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O0’eKT JOCHIKEHHS — CHOCOOM  TBOPEHHA Ta  €THOJIHIBICTUYHI
0c00MBOCT1 €THO(0013MIB Cy4acHOI aHTT1HCHKOI MOBH.

Mera poOOTHM — BHSBJIEHHS Ta aHali3 3aco0iB BUpaXeHHs eTHO(O0Oil B
aMepUKaHChKiN, OpUTAHCBHKIM, aBCTPATIMCHKIN, KaHAJICHhKIA Ta HOBO3EJAHJCHKIM
BEPCISX aHTJIIHCHKOT MOBU:

Y poGoti Oynmu BUKOPUCTaHI HACTYIMHI METOJIM JOCITIJDKEHHS: OIMHUCOBUM
METOJI; METOJ| CHUHTE3Y, METOJ aHai3y; METOJ CEMaHTHYHOI'O aHaJli3y; METO
KOHTCKCTYaTbHO-IHTEPIPETAIIHHOTO aHalli3y; METOJ MEepPeKJIaIalbKoro aHalizy;,
METOJ] CJIOBHHKOBHUX Je(DIHIIIA;, METOJI CTWJIICTUYHOTO aHai3y; KOMIapaTHBHUM
METO/I.

Y mepmomy po3Auli  IUIJIOMHOI pOOOTH  pO3TISAAEThCS  3arajibHa
XapaKTepUCTUKAa ETHOHOHOMIHAINIA Yy cdepax KUTTI Ta 3aco0iB  MacoBoi
iHbopMalii. Y apyromy po3aiii po3rsIAalOThCs IUISXU CTBOPEHHS aHTJIOMOBHHUX
eTHOQOOIB B pI3HUX BapiaHTaX AaHTIIMCHKOT MOBH. Y TPETHOMY pPO3JLIi
aHai3yeTbcsi  €THOGOOI3MHM 3 TO3UIIH  ETHOJIHTBICTUYHOTO  HAIPSMKY
MOBO3HABCTBa, a caMe€ BHUJIUICHHS JIEKCEM ITMX BapiaHTIB aHIJIIHCBHKOT MOBH Ha
OCHOBI OCOOJMBOCTEH B E€THOJIHTBICTUYHOMY MPOCTOPl. Y UYETBEPTOMY PO3ALII
OyJ0 mMpoBeaeHO aHaTi3 Oe3MeKH KXUTTEAISUTBHOCTI 1 OXOpOHH Tpairi. PesynpraTn
HAyYKOBUX JOCTII)KCHb HAJAIOTh MOMJIMBOCTI IS TIOJAJBIIOT0 BHUBUYCHHS
eTHO(OOI3MIB B 1HIIMX BEpCisIX aHTIIMChKOI MOBU. B momaTkax HamaHo Tiocapiid
HalyacTile BXXWBAHUX B JOCIUDKEHUX eTHO(POOI3MIB 3 TepeKiIagoM Ha
YKPaiHCBKY MOBY.

ETHO®OBI3MU, TIEPEKJIAJI, TBOPEHHA CJIIB, TEPMIHOJIOT'IA,
CJIOBOCKIIAJAHHSA, META®OPA, JITHI'BOKYJIBTYPOJIOT'TA
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BCTYII

CydacHi JIHIBICTUYHI JIOCHIIKEHHS  BII3HAYaIOThCS  IHTEPECOM 10
npo0seMu B3a€EMOJli MOBU, MHCIEHHS W €THIYHOi cBigomocTi. Cy0’eKTHBHA
OpUPO/IA CIPUMHATTS T4 MUCJICHHS IPEICTaBHUKIB PI3HUX Halliid, HAPOJIiB, €THOCIB
BU3HAUA€ TIOSABY ETHIYHUX CTEPEOTHIIIB, TMOIUMPEHHS Ta 3aKpIIIEHHS SKHUX
Bi/1I0yBa€ThCsI, HACAMIIepe/l, 3aBISIKH MOBI.

HesBakaroum Ha Te, 10 €THIYHI CTEPEOTHIIM BXKE HEOIHOPA30BO CTABaIU
00’€KTOM JIIHTBICTHYHUX JOCIHIKEHb, III¢ W JOTENep HE BU3HAUCHA IX POJb B
JUCKYpCl B aMEPUKAaHCHKOMY, OpUTaHCHKOMY, aBCTPATiChKOMY, KaHAJChKOMY Ta
HOBO3€JIaH/ICbKOMY BaplaHTaX aHIJIiHCHhKOT MOBH.

BHUBYCHHS CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH € HEBiJI'€MHOIO
YaCTMHOI aHalizy eTHOo(oO13MiB. CeMaHTHYHAa HAMOBHEHICTh 1 CTPYKTYpHIH
PI3HOMAaHITHOCTI CKJIaJla€ BEJIUKE IMOJIe JJIs JOCHTIKEHHS TaHO1 KaTeropii MOBHUX
onuHMI. [lomyk 3aco0iB BUpaXeHHS MaKCUMaJbHOTO o0ciary iHdopmalii
MIHIMaJbHUMHU MOBHHMMH 3aco0aMH TNPU3BOAUTH IO TIOSIBU HOBUX MOBHHX
OJIMHUITH HA OCHOBI1 ICHYFOUHX.

Came TOMy TEMOIO HAIIOi JIUILUIOMHOI POOOTH € CIOCOOM TBOPEHHS Ta
€THOJIIHTBICTUYH1 0COOJIMBOCTI €THO(HOOI3MIB CYy4aCHOI aHTJIIHCHKOT MOBH.

He3Bakaroum Ha IHTEHCHUBHI JOCIIDKCHHS I[bOTO THUTaHHS, €THO(HOOIZMU
3aMIIAIOTECA  BAXXKKO JIOCTYMHUMH JUIsl aHAMI3y uepe3 HHU3KY O00'€KTHBHUX
TPYJHOIIB, a came: BIJCYTHICTh YITKO OOMEXeHO1 (yHKIIOHAIBHOI cdepu Ta
CKJIAJHICTh KOHIENTyami3amii camoro moHsTTsS. Tomy mpoOiema eTHOoh0Oi3MiB
3aIMIIAETHCS AKTYaJIBHOIO 1 TOTETIep MPUBEPTAE YBary MOBO3HABIIIB.

3a3HauynMMoO, M0 JOCIIKSHHSIM eTHO(POOI3MIB 3aiiMamucs Taki MOBO3HABIII,
ak T. M. Antonuenko, C. A. Apytionos, JI. K. baiipamora, H. B. Bacunbena,
I1. I. 'marenko, B. I. IlaBinenko Ta iHIII HAYKOBIII.

[IpobOnema crepeoTumizamii Ta pacu3My 3aBXKAU Oyldu KOH(MIIKTOT€HHUM

nutanHsM. Came ToMy B eTHOGO0OI3Max BUSIBISAIOTHCA CTEPEOTHUIIHI YSBICHHS
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JOAEH Mpo MpeICTaBHUKIB CBOET HAIlll, a TAKOX 1HO3EMIIIB, sIKi IpUOYBalOTh 10
KpaiHu.

AKTYaJIBHICTb  JOCJHIAKEHHA  3yMOBJIEHA AHTPOIIOLIEHTPUYHUM
XapaKTepoOM CYYaCHUX JIHTBICTUYHMX PO3BIIOK, MIABUIIEHUM IHTEPECOM
MOBO3HABIIIB J0 MHUTAaHHS cHeuu(pIKd CHOPUUHATTA Ta BepOamizalii JIOJAMHOIO
€THOCOLIaJbHOT Ta €THOKYJBTYPHOi IIMCHOCTI Ta ii ()parMeHTIB, BiJACYTHICTIO
mpaib, MNPUCBIYCHUX aHAII3y OCOOJMBOCTEH JIIHTBAJbHOI aKTyasi3allii €eTHIYHUX
CTEpEOTHUIIIB B aMEPUKAHCHKOMY, OPHUTAHCHKOMY, aBCTPATICHKOMY, KaHaJICbKOMY
Ta HOBO3EJIaHJICbKOMY BapiaHTax aHTJ1MCbKOT MOBH.

3B’f130K po0OTH 3 HAYKOBUMHU TeMaMH. /[UIIoMHY poOOTY BUKOHAHO B
MeXax IHIIIaTUBHOT HAYKOBOI TeMU Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKU TEpeKIany
HarmionanbHoro yHuiBepcuteTy «3amnopizbka nomitexHika» Ne 61118 «Cuctema it
CTPYKTypa T€pPMaHCHKUX MOB y KOTHITHBHO-KOMYHIKaTUBHIN MapagurMi 3HAHHS.
Tema pobotu 3aTBepmkeHa HakazoM pekTopa Ne 316 Bix 06.11.2020 p.

MeTta poOoTM TIOJSITa€ 'y BH3HAYEHHI Ta aHami3i 3aco0iB BHpPaKCHHS
eTHOdOOI3MIB B aMEpPUKAaHCBKOMY,  OpPHTaHCBKOMY,  aBCTPaJidChKOMY,
KaHaJIChKOMY Ta HOBO3€JIaH/IChKOMY BapiaHTaX aHTJIIHCHKOT MOBU:

Mera nepenbayae BUPIIICHHS TaKUX 3aBAHb.

- HaJIaTH 3arajbHy XapaKTepHUCTUKY eTHO(POOI3MIB 1 BU3HAYUTH iX THIIH;

- CXapaKTepu3yBaTH AaMEPUKAHCHKHUM, OpPUTAHCHKUN, AaBCTPATIACHKUH,
KaHQJICBKUM Ta HOBO3CIAHJCHKUI BapiaHTH aHTIIMCHKOI MOBH SK aKTyai3alliio
eTHO(HO0O13MiB;

- MPOAHAII3yBaTH HOMIHATHBHI 3ac00M BUpa)xeHHS €THO(HOOI3MIB y THIII
BKa3aHOT'O JUCKYPCY;

- BUSIBUTH 3arajbHy crenudiky Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHI OCOOIMBOCTI
€THOHOMIHALIIH.

O0'exkToM fgociiTKeHHs: € 0COOMMBOCTI (YHKI[IOHYBAaHHS OKPEMHUX
eTHOGOOI3MIB B~ aMEpPUKAHCBKOMY,  OpPUTaHCBKOMY,  aBCTPaJICbKOMY,

KaHaJChKOMY Ta HOBO3€JIAaHJChKOMY BapiaHTaxX aHTJIHChKOi MOBH.
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IIpeamerom  gociaifKeHHsl €  HOMIHATUBHI  3acO00M  BUPAKEHHS
eTHOPOOI3MIB Ta iX JIIHTBOKYJIBTYpHI OCOOJMBOCTI y AaMEpPUKaHCHKOMY,
OpUTAaHCHLKOMY, aBCTPATINChKOMY, KaHaJIChKOMY Ta HOBO3E€JIaHJIChKOMY BapiaHTax
AHTIMCHKOT MOBH.

MarepiajioMm JOCTiTKeHHSI CIYTryBajdl TEPMIHM B SKHX BHSBISIOTHCS
CTEpPEOTUITHI YSBIICHHS aMEPUKAHCHKOr'0, OpPUTAHCHKOTO, AaBCTPATINCHKOTO,
KaHaJChKOTO Ta HOBO3EJAHJICHKOTO HApOAy MpPO MPEJCTABHHUKIB CBOEI Ta UYKHUX
HaIli.

VY po6oti 6ysI0 BUKOPUCTAHO TaKl METOXU JOCTIKEeHHSI. OnuUCo8uLl METOJ 1
METOIH CUHmMe3y Mma aHanizy — JUIsl HaJlaHHS 3arajdbHOi XapaKTePUCTHKU CTHIYHUX
CTEpPEOTHUITIB aMEPUKAHCHKOTO, OPUTAHCHKOTO, aBCTPATIMCHKOTO, KaHAJIChKOTO Ta
HOBO3EJIAHJICBKOTO BaplaHTy aHIJIIMChKOT MOBU SIK KOHTEKCTY iX aKTyasi3allii,
METOJIIB CEMAHMUYHO20 Ta KOHMEKCMYAalbHO-IHMmepnpema-mueHo20 anauisy, a
TaKOXK aHAi3y CIOGHUKOBUX Oeqhiniyiti — 71 BUSHAYCHHS HOMIHATUBHHUX OJIMHMIIH
BUPQXKEHHSI €THIYHMX CTEPEOTHUINIB Ta iX 3HAYEHHS Y JIHTBOKYIbTYpPOJIOTTYHUX
O0COOJIMBOCTAX aMEPUKAHCHKOTO, OPUTAHCHKOTO, aBCTPAJINCHKOT0, KaHAJCHKOTO
Ta HOBO3€EJIaHJICHKOT'O BapiaHTy aHTJIIHCHKOI MOBH.

HaykoBa HoBHM3HAa po0OOTH TOJiATa€e B TOMY, IO B HIiA ymepiie
BU3HAYAIOTBCS  CIIOCOOM  TBOPEHHS Ta  ©THOJIHTBICTHYHI  OCOOJMBOCTI
eTHO(OOI3MIB Cy4yacHOT aHTIIMCHKOI MOBH (aMEPHKAHCHKOTO, OpPUTAHCHKOTO,
aBCTPANIICHKOTO, KAHAJICHKOTO T4 HOBO3EIaHACHKOTO BapiaHTIB).

TeopeTuuHe 3HAYeHHsI POOOTH TONATAE B TOMY, IO ii PE3yNbTaTH €
NEBHUM BHECKOM Yy TakKi Taly3l Ta HampsMHA CydYacHOl JIHTBICTHKH, SK
JTUCKYpPCOJIOTiSI, CEMaHTWKA, eTHOJIHTBICTHKA. Pe3ynpTaT poOOTH TaKoXK
CHOPHSIIOTh ~ BUPIMICHHIO  HU3KA  TNUTaHb  KOMYHIKAQTHBHOI  JIIHTBICTHKH,
IPAarMajiHTBICTUKHA Ta aKCIOJOTIYHOI JIIHTBICTUKH, TIOB S3aHUX 13 3’SCYBaHHAM
TBOPEHHS Ta JIHIBOKYJbTYPOJIOIIYHTO MOXOJ/KEHHS €THOBOOI3MIB y CydacHii
aHTIICHKIN MOBI.

Po6oTa Mae TakoX MPAKTU4YHY WiHHICTb, OCKUIbKU 11 PE3yJIbTaTH MOXYThb

OyTH BUKOPUCTaH1 B HaBYAJIIbHUX Kypcax 13 JIIHTBOKPATHO3HABCTBA; y CHELKYpcax
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13 JIIHTBOIIparMaTHKH, JUCKYPCOJIOTii, JIEKCHKOIrOJIOT1i, TEepMIHOJIOrii; Mpu
HaIMCaHHI KYPCOBHX 1 JUIJIOMHUX POOIT.

Amnpobaniss podoru. Pesynbrat poOOTHM AOMOBIAAIMCS Ha IMIOPIYHIN
HayKoBO-TIpakTUuHid koHpepenuii « Twxkaenp Hayku — 2019» (HY «311») y 2019 1
2020 pp. byno omy6mikoBano Te3u gomoBial 3a TeMmow «EtHODOOIZMU
aMEpUKAHCHKOTO BapilaHTa aHTJIACHKOI MOBHM Ha TIO3HAYEHHS KOPIHHOTO
Hacenenns CIIA» [40]. Oxpim Toro, 3a Temow pobOoTH Oys0 OMyOIIKOBAHO
HayKoBY cTarTio «Poib ono3uiii «Ceiit-Uyxuii» y GpopMyBaHH1 €THIYHOT KAPTUHU
cBiTy» [41] y «HaykoBOMY BICHHKY MIXKHApPOJTHOT'O TYMAHITAPHOTO YHIBEPCHTETY>»
(Bunyck 43, tom 2), M. Opneca. 3a pesyiabTaramMu ampoOairii HaApyKOBaHO BI
myOJTiKartii.

CTpyKTYpy [UIUIOMHOI pPOOOTH  3YMOBJIEHO HAyKOBOIO  JIOTIKOIO
JOCIIHKEHHsI, HOr0 METOI0 Ta MOCTaBJIEHUMHU 3aBlaHHAMH. PoOoTa ckilajaeThes 31
BCTYIly, YOTHPBOX PO3JLUIIB, BUCHOBKIB, CIHCKY BHKOpPUCTaHMX Jkepen (82

HaliMeHyBaHHs) Ta 3 gojarka. 3araabHuii oocar pobotu — 111 cropiHOK.
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PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACAIU JOCJIIKEHHS ETHO®OBI3MIB

VY po3auni HagaeTbcs 3arajbHa XapaKTEPUCTUKA ETHOHIMIYHMX Has3B,
eTHodoOI3MIB y  cdepax  KUTTI Ta  MeJia, HOMIHATUBHUX  Ta
JIHTBOKYJBTYPOJOTTYHMX  aCHEKTIB  JOCHKEHHS  €THOHIMIYHUX  HAa3B,
eTHO(OOI3MIB SIK BHJIB JEPOTaTHBHO-MAPKOBAHUX ETHOHIMIB Ta OCOOJIMBOCTI

BapIaTUBHOCTI AHTJIIIICHKOT MOBH.

1.1. 3arajbHa XapaKkTePUCTHUKA €THOHIMIYHUX HA3B y Pi3HUX BapiaHTax

AHIJIINCHKOI MOBM

EtHOD00613MH MOCTIHO NpUBEPTAIOTH yBary JIOCTIAHUKIB, TOMY IO €
[EHTPAJIbHUM O0Opa3HUM 3aCO00M Y BCIX CTHIISX 1 )KaHpaxX BUKOPUCTAHHS MOBH; B
ciMaecaTux pokax Buinuio 4 193 myo6mikarii mo meradopi, B 80-x — 3380. Ictopis
BUBYCHHS MeTagopu B JIOTIKO-PLIOCOPCHKOMY 1 JIIHTBICTUHYHOMY acCIeKTax
JOKJIAHO BHUKJIAJeHAa B Yy3arajJbHIOIOUHUX POOO0TaX POCIMCBKUX 1 3apyOiKHUX
BUEHUX 1 30ipHHMKAx HaW3HAYHIMX poOIT mo MeTadopi, € JaHi aBTOPH
BUCTYIAIOTh siK pexaktopu: H. [I. Apyrtronosa, E. OptoH [3, c. 7].

E. Opron, mpocTexxyroun BHUBYECHHS MeTadopu B JIOTIKO-(PiT0cOhCHKOMY
aCTICKTi, MPOIIOHYE BPAaXOBYBATH TaKi HAIIPSAMKH, sIK JoriyHui mo3utuBizm (logical
positivism) B po6orax Paccemna, Bitrenmeiina [4, c. 130]. Jaxi, E. Opron 3ranye
pensatuBicTehkmid minxia (relativist view), Tyt Bin HaszuBae pobotu Cemip, Yopod.
E. OproH mnpoBOAWTH 3iCTaBICHHS JBOX OCHOBHHMX HaIpsSMKIB, $Ki BiH
y3arajJpHeHO Ha3uBae CONStructivism vs nonconstructivism, cyTe SIKHX B ySIBJIICHHS
npo Mmetadopy sIK OCHOBHMM 3acid TBOpUYOTrO IOTEHIIAly MOBH, BHCIIOBJICHHS
BIJIXWJICHHS BiJ HOPMH, 3aCO0H, Mapa3suTye HA HOPMATUBHOMY BXKMBaHHI1 MOBH, 3
OJIHOTO OOKY, 1, 3 IHIIOTO OOKY, YsIBIEHHS Mpo MeTadopy SK Mpo 3acid, HANOUIBII

SICKpaBO JICMOHCTPY€ BiIHOCHHH MK MOBOIO 1 Muciienssm [10, c. 75].
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[cTopuuno metadopa Oyna neHTpadTbHUM 00’ €KTOM BHBUEHHS B PUTOPHIII 1
JOCIPKYBaJlacd B MEXKax TaKuWX JUCLUIUTIH, SIK JIITepaTypa, pUTOPUKA, MOETUKA,
oOpa3zHi 3aco0u, cTexkku. Piyapja BBIB TEpMIHM, L0 JTO3BOJSIOTH OMUCATH CYTh
metadopu 1 3ampomoHYyBaB TEOpilo, SK BOHM (YHKLIOHYIOTb. MeTtadopa
npuUBepHYyJa yBary (puiocodis 1 JIHIBICTIB, IICUXOJIOTIB 1 MEeAaroriB, BUBYaacs 3
TOYKM 30py MIKPOCKOIIYHOro 1 MakpockomigyHoro migxoniB. Illen 1 Pemmi
3aMpoNoOHyBalu po3risaaTd Meradopy 3 TOUKM 30py mi3HaHHs cBity. lllen
3alporOHyBaB BUBYATH MeTaopy B COIIATPHOMY KOHTEKCTI SIK TOPOXKIAIUY
metadopy (a generative metaphor), Hepinko po3rasgarud  IUIEMY K
(bpeiimoruit koudaikt (frame conflict) 3 po3s’si3aHHSIM KOHQIIKTY y BHIVISII
dpeiiMmoBoi pexoHcTpykilii (frame reconstructure). Pemmi BHUCTYIHB 3 i€€rO
meTadopu 3B’s3Ky (conduit metaphor), Buxoasum 3 TOro, moO MOBa B3araii i
meTadopa, 30KpeMa, BUCTYIIAE SIK KaHa repeaadi igei [5, ¢. 167].

H. JI. ApyTioHOBa moJa€ CBOEMY OTJSAYy ILHUTAaTH, SIKI BBOASTH B CBIT
metadopu: Meradopa HabaraTto po3ymHilia, HK ii TBOpeIb, 1 TAKUMHU € Oarato
peueii. Bce w™ae cBoi mimbunu (JlixrenOepr); HemocTaTHICTH JIOTIKM B
MOBCSAKIACHHIA MOBI 3allOBHIOETHCA BHUKOpPUCTaHHAM MeTadop. JloriuHicts i
MeTahOpUUYHICTh TEKCTY — 1€ JBa JOMOBHIOIOTH OJWH OJHOTO HOTO TPOSBU
BujgatHuii JiHrBicT, H. /. ApyTioHOBa 3ayBakye, IO TaeMHHIS MeTadopu
npuBadIOBaNa 10 ceOe HAHOUTBIIMX MHCIHTEIIB — Big Apucrorens mo Pycco i1
I'erens 1 gami no E. Kaccipepa, X. Opreru-i-I'accera ta 6ararpox iHmmux. [Ipo
MeTtadopy HammcaHo 0e3niyu pooit. I1po Hei BUCTOBMIOBAIMCS HE TLILKH BUCHI, a U
cami ii TBOPII-MMCbMEHHUKH, MTOCTH, XyI0KHHUKH, KiHeMaTorpadictu [25, c. 24].
Hi xputuka, sika He Mana OM BJIACHOI JYMKH PO MPUPOAY 1 €CTETHYHOI I[IHHOCTI
MeTadopH.

BuBuenns Mmeradopu TpaauiiifHO, aje B JaHWUK Yac BOHO CTa€ BCE OLIBII
IHTEHCUBHUM 1 HIBUJKO PO3MIMPIOETHCS, 3aXOIUIIOIOUM PI3HI 00JacTi 3HAHHS
®dinocodiro, TOTIKY, ICUXOJIOT1I0, ICUX0aHA3, JIITEPaTypO3HABCTBO, JITEPATYPHY
KPUTHUKY, TE€OPi0 BUTOHUYEHHX MHUCTELTB, CEMIOTHKY, PUTOPUKY, JIHTBICTUYHY

¢di1ocodito, pi3HI LIKOIW JIHIBICTUKU. [HTepec no meTtadopu CHpHUSB B3a€MO/IIL
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Ha3BaHUX HAIpPSMKY HAyKOBOi TyMKH, iX 1IeWHOI KOHCOJIiJallii, HACIIAKOM SIKO1
cTasio (hOpMyBaHHS KOTHITUBHOI HAyKH, 3alHSTOI JOCHIJKEHHSM PI3HHX CTOPIH
JIOACHKOT CB1IOMOCTI. «B 1iii OCHOBI — MNPUNYIIEHHS NOpO Te, L0 JIIOJACHKI
KOTHITUBHI CTPYKTYpHU, SIK CHPUMHSATTS, MOBA, MHCIEHHS, HaMm’ siTU abo i —
HEPO3PUBHO MOB’s3aH1 MK CO00I0 B paMKaXxX OJIHIET 3araJibHO1 3a7a4i: 31HCHEHHS
IPOIIECIB 3aCBOEHHS, MepepoOKu 1 TpaHcopMmallii 3HAHHS, $KI, BIJAcHE, 1
BU3HAYAIOTh CYTHICTB JIFOJICKKOTO po3ymy» [17, c. 14].

Mertadopa mMoxe OyTd OOpa3HOIO, KPaCHMBOKO, BUPA3HOK 1 OTHIHONO, IO
BUKJIMKA€ Oruay, 0e3 Metadopu HEMUCIUMA Hi XYI0XKH, Hi pO3MOBHA MOBA.

@. YinpaiT BBaxkae meradopy eaeMeHToM T-MOBH a00 «MOBa, IO CTBOPIOE
HaMpyTy», KIOY0BE MOHITTA Teopii MeTadopH, Mo po3BuBaeThes @. Yinpaiira.
«bor, o roBopuTh ycTamu AeNb(hiCEKOro opakyina, 3a cioBamu I 'epakiiTa, He
NOBIJIOMJIIE 1 HE TPUXOBYE, BiH Tojgae 3HaKU». CumBoiM T-MOBH MOXKYTh
HATSKaTH Ha 00 €KTH TaKoi MPUPOAM, IO MPU BUKOPUCTAHHI MPSAMOIIHIHHUX
METOIB ITHOPYIOThCS 200 K CIIOTBOPIOIOTHC [15, €. 312].

VY KOTHITUBHIA JIHTBICTHIII MeTadopa pO3TIsAIacTbes SK oaHa 3 Gopm
KOHIICTITYaJli3a1lii, SK KOTHITUBHUM TpolLIeC, SKU BUpakae i opMye HOBI1 TOHSATTS
1 0e3 AKMX HEMOXJIMBE oOJiepKaHHA HoBoro 3HaHHA. JIk. Jlakodd Bumiise B
CrIeHiaJIbHUHM PO3ALT PO3AYMH PO KYJIBTYPHOMY TJII KOHIENTYaJbHOI MeTadopH.
ButbmIicTe  OCHOBOIOJIOKHUX — IIIHHOCTEH B KYJIBTYpl  Y3TOKYIOTBCS 3
MeTadopuyHOi CTPYKTYyporO0 0a30BHX MOHATH JaHOi KymbTypu. Lli miHHOCTI
rIUOOKO YBIMIIIM B KyJAbTYypy Hapoay 1 MOXYTh BIIOOpakaTH SIK yHIBEpCaJbHi
IIIHHOCTI, BJIACTHBI JIFOJICTBY B3araii, Tak 1 HaI[lOHAJIbHO-cIienu(iyHi, XapaKkTepHi
JUTSL TAHO1 HAI[IOHAJIBHOI KYJIBTYpPH, a TaAKOXX OCOOJUBI JUIsl IEBHOTO KYJIHTYPHOTO
CHIBTOBApPHUCTBA, JIJISI OKPEMOi KOHKPETHOI corfianibHo1 cutyartii [9, ¢. 34]. Tak, The
future will be better — nie 3aranmpue TBepmKeHHS mporpecy. There will be more in
the future mMoke B meBHIM cHTyalil TMO3HAYaTH TEPEBHPOOHUIITBO TOBApPIB 1
iHusIio 3apobiTHoi miatu. Your status will be higher in the future BimoOpaxae
CBITOIJISII Kap’€pu3My, MPOCYBaHHS MO CIIy>KO00Biid apabuHi. Bei 11 TBepIKEHHS

Y3roJoKyrOTbCA 3 HAIlUMH IIPOCTOPOBHUMHU MeTa(l)OpaMI/I, mo HEC MOXHa CKa3aTu
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PO MPOTHJICHKHI iM BHUCIIOBIIOBaHb [/, C.54]. Takum YUHOM, MOXKHA 3pOOHTH
BUCHOBOK, L0 Hallll KYJIbTYPHI IIIHHOCT1 ICHYIOTh HE 130JIbOBAHO OJIMH B1Jl OJJHOTO,
a yTBOPIOIOTH Y3TOJDKEHY CHCTeMY 3 MeTaQOpUYHMMH TOHATTSAMHU HAIIOTO
MIOJEHHOrOo KUTTS. DaxiBUl HE CTBEPIKYIOTh, IIO0 BCl LIHHOCTI KYJIbTYpH
OesmocepeIHbO TOB’s3aHI 3  ICHYIOUOi MeTaopUyHOi CHUCTEMOI, aje
OPUITYCKAIOTh, 10 T1 METaPOpH, sIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS HOCISIMU MOBH 1 IJTUOOKO
YBIMIUIM B iX CBIIOMICTb, OYEBMJIHO, JIOTIYHO TMOB’si3aHI 3 MeTa(OpPUYHOI
cuctemoro [20, ¢. 79].

VY 3BHYallHUX yMOBax 3a3HayeHi LIHHOCTI JI€BI B CYCHUIBCTBI MOCTIHHO.
Ane OCKUIBKM B pEaJlbHOMY JKHUTTI HE OyBa€ TUIbKM 3BUYAHHUX YMOB, TO
HalyacTilme Il IIHHOCTI, @ TaKoX IOB’si3aHI 3 HUMU MeTadopH, BCTYMAIOTh B
npotupivys. {5 nmoscHeHHs TaHOTO KOH(IIIKTY MK HIHHOCTSAMH (1 BIAMIOBITHUMU
iMm Mertadopamm), ciif BUSBUTH pPI3HI NPIOPUTETH, SAKI NPUMHCYIOTHCS UM
IIIHHOCTAM 1 MeTadop B COLIAIBHUX CYOKYJIbTypaxX, sIKI iX BHUKOPHCTOBYIOTb.
Axmo nopiBaaTH 1B1 Metadopu More is up i Good is up, mepiia Mae BEIUKY
CTYIIIHb 3HAYYIIIOCTI B aHMIHCHKINA MOBI, TOMY 110 Taki mpukiaau, sk Inflation is
rising; i The crime rate iS growing, MaroTh HETaTUBHY KOHOTAIIiI0, HE 30ira€ThCs 3i
3Ha4YCHHM apyroi metadopu [16, ¢. 19].

B minomy, SKMM IIHHOCTSAM BIIAAETHCS NPIOPUTET, 3aJCKHUTh SK BiJ Ti€l
CyOKyNIbTYpH, B SKIH KUBE JIFOJUHA, TaK 1 BiI OCOOMCTHX I[IHHICHUX YCTaHOBOK.
PisHOMaHITHI CyOKyIbTYpH B paMKaxX JIOMIHYIOYO1 KyJIbTYpH MOAUISIOTH 0a30Bi
IIIHHOCTI1 IaHOTO CYCHIIBCTBA, ajie HAAAIOTh iM pi3HI mpioputeTu. Hanmpuknam, Jx.
Jlakopd maBommTh mpukiian: bigger is better; nama meradopa mMoxe BerynutH B
koHQUTKT 3 Ppaszoro There will be more in the future, komau nocrae nuTanHs, 9u
KyI[lyBaTH BEJIUKHN aBTOMOOLIb 3apa3, 3 PO3CTPOUYKOIO, HAa BUIUIATY SIKOi mije
BEJIMKa YacTHHA MalOyTHBOI 3apruiatd, ab0 KymUTH aBTOMOOLIb MOMEHIIE, aie
nemesie. [x. Jlakodhd mosicHioe, 1m0 B AMepuili € colliajibHi CyOKyIbTYpH, B
paMKax SIKUX JIIOJIMHA KYIy€ BEJMKUM aBTOMOOLIb 1 Majio f0ae mpo Te, 1o Oyae B
MaiiOyTHBOMY, ajie € ¥ 1HII1 CYOKYIbTYpH, B IKHX Yy JIOJIeH TypOOoTa npo MaildyTHe

€ MPIOPUTETHOIO HABITh NIPH MOKYIIII MaJIeHbKOTO aBTOMOO1A [3, C. 10].
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KpiM cyOKynbTyp B CyCHUIBCTBI € COLIAJbHI TPYIH, XapaKTEPHOIO PUCOIO
SAKUX € Te, 110 BOHU MOAUISIOTH M€Kl Ba)JMB1 ILIHHOCTI, SIKI BCTYyNalOTh B
KOH(JIIKT 3 IIHHOCTSIMH MaricTpalibHOi, JOMiHYHO4OI0, KyJbTypu. [lokazoBum €
OpuKiIaa 3 ToO0yTy YepHEeUUX OpJACHIB, 30KpeMa. Y IIboMY OpJieH1 MeTadopu less is
better 1 smaller is better € iCTUHHMMH 1O BIAHOLIEHHIO [0 MaTepiaibHUX
I[IHHOCTEH, K1 HIOUTO 3aBa)KalOTh 3/1MCHIOBATH HaWBaXJIUBINY (YHKIIIIO WICHIB

IIbOTO OpJieHa — CiIyKiTh bory [21, ¢. 13].

1.2. ETH0¢006i3Mu B cepax ;kUTTH Ta Meia

VY cknazal ¢ppa3eosioriaMiB €THOHIMH JTy>K€ SICKPaBO BIA3EPKAIIOIOTh ICTOPIIO
HApoJiB, 30KpeMa pi3HI KOJi3li, AacleKTH MEHTAIITEeTy, Cmnocid IKHUTTS,
COITIOKYJIBTYpHI  ocoOmuBOCcTi. CkaxXiMO, Ha3BU pIAHUX MOB  HapOJH
BUKOPHUCTOBYIOTh JIJIsl TIO3HAYEHHS SICHOCTI1, MPO30POCTi MOBJIeHHs: icil. hablar en
buen romance (cristiano), OykB. «pPO3MOBJISTH TapHOI POMAHCHKOIO
(XpHUCTHUAHCHKOI0) MOBOIO», mopT. bem vé que lhe falo portugués, OykB. «Bu Xk
0auuTe, MO S PO3MOBIISIO MOPTYTAIBCHKOIO», TIOP. POC. S BaM PYCCKUM SI3BIKOM
roBopro abo ¢panm. je vous le dis en bon frangais «a xaxy 1ie Bam m100pOI0
dpanIy3pKOIOY, 1T. parlare italiano («roBopuTH 1TaNiCHKOI0») a00 pyM. romdneste
iti spun OYKB. «KaXXy, 34a€ThCs, PyMYHCBKOIO» [23, C. 84].

Jns  cucremarusaiiii  Ta Kpamoro po3yMiHHS TIPOLIECIB  TBOPEHHS
AHTIIHACHKUX €THO(OOI3MIB BHOKPEMIIIOEMO T’ SITh OCHOBHHMX IUISIXIB CIOBOTBOPY
eTHO(HOOI3MIB:

1) mopdonoriuamii (3MATTS ABOX 1 OUIbIIE CHiB, ycideHHs, cydikcaris,
TEJICCKOITisl, 33 JOMTOMOTOI0 KOMITOHEHTIB CKJIAJIHUX CJIiB);

2) HeMOPQOJIOTIYHHH (CIIOBOCKIIaIaHHs, MeTadopu3allis, KOHBEPCis);

3) 3ano3uyeHHs;

4) pUMOBaHUM CJICHT.
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OxpiM TOTO, BUAUISEMO TPYITY CIiB, MUISX TBOPEHHS SIKUX BAKKO BU3SHAYHTH.
Pesynbratm  gochimkeHHS TOKa3amW, M0 HAWMPOAYKTHBHIIIAM [UIIXOM
CJIIOBOTBOPY € Hemopdonoriunuii — 48 %. OxapakTepuzyeMo OCHOBHI CIIOCOOH Y
MeXaxX KOXXHOTO 3 BHM3HAUEHUX ILUISAXIB CIOBOTBOPY €THO(POOI3MIB Yy CydacHIH
aHrIiiceKii MoBi [6, €.14].

1. IlpoBeneHi crnocTepekeHHS Ha Marepiaii eTHO(OOI3MIB MOKa3ald, IO
HAUOPOJYKTUBHIIIMM CHOCOOOM CIIOBOTBOPEHHSI € ClOBOCKiIanaHHs — 123
onuHMIN, TOOTO 28 %, HaJEeKaTh O IMEHHHUX CJIOBOCHIOJYYEHb 1 YTBOPUIIUCS 3a
MOJICIISIMH: N + n, Hanpukiaaa, bar code; a + n, Hanpukiaa, big nose. Bokpemux
CJIOBOCTIOJTYYCHHSIX TIOMITHA TEHJIEHI[iSI TTOCTYIIOBOTO TIEPETBOPEHHS MEPIINX YU
JIPYrMX KOMIIOHEHTIB Yy CBO€pPIAHI y3arajJbHIOBaJIbHI TIMEpCeMH — JIOMIHYIOYI
CEMaHTH4YHI  KOMIIOHEHTH  CTIMKHMX  CJIOBOCHONydYeHb. Takuii  mporec
IPOCTEKYEThCSA Y HACTYMHUX npukianax: alabama porch monkey, forest nigger,
swamp rat [22, c. 164].

2. Ha wmopdonoriuHoMy piBHI CIIOBOTBOPEHHS € HAWMPOJAYKTUBHIIINM
CIIOCOOOM CIIOBOCKIIa/IaHHS.

Y pe3ynprari JOCHIKEHHS BHUSBICHO 69 CKIAgHUX CIiB-€THO(OOI3MIB,
T00TO 15,5 %, SIKI IpeICTaBIICH] JBOMA TUITAMU CJIIB:

1. CniB, yTBOpEeHUX 31 3BUYAHHUX, TPOCTUX 3a CTPYKTYPOIO CIIIB.

2. CrniB, y IKUX IPUHANMHI OJTMH 13 KOMIIOHEHTIB € MOX1IHOI0 OCHOBOIO.

Jlo mepiioro THIy HajeXaTh Taki CKiaaHi cioa, sk caphead, corkhead,
eggplant. 1o apyroro — bagel-bender, christ-Killer, flatlander. B yrBopenHi ciiB
HAWUTIPOYKTUBHINIOW BHUSBUJIACH CTPYKTYpPHA MOJEIh N + n. 3a i€ MOJEIIIIO
YTBOPEHO 54 JTEKCUYHUX OJWHHIIB, O cKianae 12,16 % emmipudHOro mMarepiary,
Hanpukiaa, burr-head, dot-head, sandpeople romo [35, c. 275].

3. JIekcuko-ceMaHTHYHE BUBYEHHS 3al103MUE€Hb — 28 OaMHHUIb, a00 6,4 %, — 3
apadcwkoi moBu (Kaffir), mimernpkoi (kraut), ykpaiacekoi (c0ssack), pociiicekoi
(wodka), iramiticekoi (goomba), ximmi (chapata), iBputy (yahoody) oo,

CBIIUYUTbH, IO TMEpPEBaKHA OUIBIIICT, 3 HHUX JIMIIE YacCTKOBO aJamnToBaHa Yy
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dboHEeTHYHINA Ta TpaMaTUYHIA CHCTEMax aHrJIIMCBbKOI MOBH, IO MOSICHIOETBHCS I1X
pinkicHUM (YHKIIOHYBAaHHSIM Yy MOBJICHHI [33, C. 7].

4. PUMOBaHMI CIEHT XapaKTEpHUH JUIIE JUIsl CJAEHTY aHTJIACBhKOI MOBH, a
came, OpUTAaHCHKOTO BapiaHTy aHIJIHMChKOI MOBU. LlUM HUIAXOM yTBOPEHO YOTHPH
etHo(00i13Mu, abo 1 %: bubble («bubble and squeak»), Hamilton («Hamilton
Accies and pakis»), sweaty («Sweaty Sock” for “Jock») [14, c. 240].

[Ilomo MeHe, s BBaXaro, 10 HAWOLIBII I[IKaBUKW AacHEKT y BHUBYCHHI
€THO(OOI3MIB 3 MOTJISAlY TAKOTO COLIAIBHOTO ABUINA, K «KCEHODOO1S».

3a CTOBHUKOBUM BHU3HAYEHHSAM, KCEHO(O0O1s (3 TPEIbKOT «EEVOC», «Xenosy —
qykuii Ta  «@OPocy, «phobosy— cTpax, 060s3Hb) — 1Ie¢ ab0 XBOPOOJUBUY
HaB’SA3JIMBHHA CTpax Mepe] HE3HAWOMHUMH OOJMYYSIMU (MEIMYHUU acIekT), abo
HEHABUCTh, HETEPIUMICTD 70 OYIb-40T0 4yK0ro, iHo3emuoro [11, c. 16].

ETHiYHa ymepeKeHICTh MOPOKYE HOBY MOBJICHHEBY KYJIBTYPY B TOMY YU
IHIIIOMY MOBHOMY CEpEIOBHII, siKe (OpMye TIEBHE CTaBICHHA 10 OKPEMHUX
IHAWBINIB, @ TaKOXX IUIMX E€THO-PacOBUX Tpyll. BuKopucTaHHS 1 CHPUAHATTS
ETHIYHUX yHepemkeHb (DYHKIIOHATBHO 3aJICKHUTh BiJl B3a€MO/II1 €THIYHUX TPYI Y
COIliaTbHOMY cepefoBuIIl. BiporigHo, ToMy IS MO3HAYCHHS ACSKUX €THOCIB B
aHTUNNChKIH  HEKOAWM(DIKOBAaHIM  JIEKCHIl  aMEpPUKAHIIIB  BUKOPHUCTOBYIOTh
obMmexxeHuit HaOlp HalMEHyBaHb, SKI BUPaXXAlOTh HAIPYXEHI pPacoBO-CTHIUHI
CTOCYHKH 3a JOIIOMOTI'OI0 CJIIB i ciaoBocmoiyueHsb [11, ¢. 17]. Hanpuknan, Ink-face,
Ape, Buffie, Crow, Darky, Eight Ball, Gable, Groid, Jigaboo, Mammy, Night
Fighter, Porch Monkey, Quashie, Sooty, Tar Baby (agppoamepuxarneyw); Slant,
Ping-Pong, Chink, Chapata, Chinaman, Cunt-eyed (xumaeyv); Spaghetti-bender,
Cushin, Macaronni, (imanieys), Froggy, Frog (¢ppanyy3) tompo [9, c. 11].

Y BHYTPINIHBOTPYTIOBOMY CIUIKYBaHHI €THO(POOI3MU BHHHKAIOTH 3TiTHO 3
NIEBHUMHU O3HAKaMHU, K1 BiOOpakaroTh, MeperycimM, aHTPOIIOJIOTYHI 0OCOOIMBOCTI:
komip mmkipu: Yellow Satin, Yellow Devil, Yellow Monkey (a3ziiiyi), Anemic,
Brightskin, White Trash, White Meat, White Devil, White Shit (6ini); xonip i
cmpykmypy eonoccsa: Wooly Head, Burr-head (wopuowrxiputi), Blondie (6inuii),
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@opmy oueii: Slant-eye, Slope, Slant (aszitiyi); eyou: Bootlips, Thick-lips, Big Lip
Tyron, Banjo Lips, Bumper Lips (voprnowxipi) [9, c. 13].

He3Baxaroumn Ha Te, 10 eTHO()OOI3MH, SIKI MaIOTh B OCHOB1 aHTPOMOJIOT14H1
O3HAKM, CKJIaJal0Th 3HAYHY KaTEropil0 €THIYHUX HaWMEHyBaHb, OLIbINA IXHS
yacTHHA 0a3yeThCsl HA KYJIbTYPHUX BIIMIHHOCTSIX, A0 SIKUX BIIHOCATB, MEPEIYCIM,
BJIACHI HA3BM — CUMBOJIM aHOHIMHOCTI Ta HU3bKOro crtarycy: Johny Chinaman —
Kumaeyv, IiMeHa, AKi yocoOaowms icmopudHi acoyiayii i KyibmypHi anro3ii:
Speedy Gonzales (8i0 imeni scadibHoeo 2eposi anek0omis) — MeKCuKaneywb, iMeHa,
munoei 0Jis1 emHiyHopacosux emuiunux epyn, nanpuxiao: Olaf — weeou, Abduhl —
mypxu Ttomo [5, C.200]. IlomiOHi BiacHI Ha3BM MalOTh PENPE3CHTATHBHHU,
y3arajibHIOIOUYHUN XapaKTep.

OTxe, sIBUIE TOJaTKOBOTO HAWMEHYBAaHHS €THIYHO-PACOBUX YIPYIOBaHb €
TIOMITHOIO OCOOJIMBICTIO aMEpPUKAHCHKOI aHTpOMoJioTiuyHOi Tpaamiii. B ymoBax
MYJIbTHKYIBTYpanizMy Cronyuennx IlrariB cknamacs crnenudiyHa cuUTyarris
KPOCKYJIBTYPHOTO KOHTaKTy, B SIKiii Tpoliec BepOaizallii €eTHIYHUX CTEPEOTHIIIB
IPOSIBISIETBCS 0CO0IMBO Hao4HO. 11[0/10 mogambmuX po3BiOK y IIBOMY HaIpsMi,
TO IUTIIHAM, HAa Hally AYMKY, Oyae JeTalbHUN aHaji3 MparMaiHTBICTHYHUX

0COOJMBOCTEH aMEepPUKAaHCHKUX €THO()OO13MIB.

1.3. HomiHaTuBHi Ta JiHrBOKYJbTYPOJIOTIYHi aCHEKTH IOCJiIKEeHHSA

€THOHIMIYHMX HA3B

CydJacHi BY€HI BiJI3HA4YarOTh, 1[0 HAHOUIBIN 3arajbHOI0 XapaKTEPHCTHKOIO
KUBUX TIPOIECIB, SKI CIOCTEPIraroThCS B MOBI B JJaHWUU 4Yac, € JEMOKpaTH3aIlis.
binbm TouHwMii TepMiH IS 1HOTO siBHINA MporoHye akagemik B. I'. Koctomapos,
SIKAWA PO3IJISIa€ aHAJIOTTYHI MPOLIECH HAa MaTepiail pociiChbKOi MOBU, BiH BBOJUTH
MOHATTS  Ji0epanizamii 11  Ha3WBaHHA  MOMIOHUX, JOCUTH  OYpPXJIMBO

pO3ropTaroThes 3MiH B MOBI. AKaJleMiK apryMEHTY€ 1€ TUM, L0 BCIl 1[I MPOLECH
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3a4ilalTh HE TUIBKM HApOJHI IJIACTH 3arajbHOHAI[IOHAJILHOIO MOBH, alieé U
OCBIYEHI, SIKi CTaJIU Yy)KUMHU JIITEpaTypHOMY KaHOHY OCTaHHIX pokiB [4, C. 132].

[{i monmokeHHsI MOBHOIO MIPOIO BIAHOCATHCS 0 CYy4acHOTO aMEpPUKaHCHKOTO
aHTJIICHKOTO, B SIKOMY, SIK 3ayBaXKYIOTh JOCIIIHUKH, JIITEPATYpHO-MOBHA HOpMa
3apa3 CTa€ MEHII BU3HAYEHOIO 1 OOOB'A3KOBOIO; JITEPATypHHUM CTaHAApT CTae
MEHIIl «CTaHAapTHUM». OJIHIEI0 3 TPUYUH 1LOTO CTaHy MOBH € IHTEHCHBHE
NPOHUKHEHHS B JITEpaTypHY MOBY CIIB 1 BHUpa3iB, Kl TPAAUI[IHHO BBaKaIHCS
cienrosumu [14, c. 240].

CrieHr € HEeBIJ'€MHOI0 YACTUHOK CYYaCHOT'O aMEPHUKAHCHKOTO aHTIIIMCHKOTO.
[TosiBa MOHATTS CIAEHT O BIAHOIICHHIO /10 (hOpMyBaHHS B AMEPHIIl COIIaTbHOMY
JaJeKTy BUEH1 BIAHOCATH 10 KIHIS 18 CT., A pO3KBIT ILOTO SIBUINA IO CEPEIUHU
19 cr. He3Baxkaroum Ha Te, MO0 TEPMIH CJICHT 3aCTOCOBYIOTH JIO IIIOTO PSITY
PI3HOPITHUX SIBHUII, a TaKOX Ha Te, IO COIlaJibHA CYTHICTh CJEHTY 3Ha4yHO
3MIHWIACS, JOCTIIHUKU IMPOJIOBKYIOTh BUKOPHCTOBYBATH 110 Ha3BYy, IMO-TIEpIIE,
TOMY IIO 1€ TPAJAUIIHHE TOHATTS, MIIIHO BKOPIHEHE B aHTJIIHCHKIN JIGKCUKOJIOTT 1
nekcukorpadii, a mo-apyre, el TepMiH J03BOJILE€ O0'eAHATH B paMKax €IUHOT
Kateropii pi3HI CJOBa 1 CIIOBOCIIOJYYCHHS, IPOTUCTABIIOBaHI JIITEpaTypHOI
JEKCHKHU. T0 put words in one’s mouth, duck squeezer, rabbit food, to talk until one
is blue in the face, catch-22, yawner, etc [2, c. 100].

Jlo cux mip HEMae €IWMHOTO TIAYMAYEHHS CAMOTO CJIOBA CIICHT: PO3TaJKy
IIYKalOTh B CIIOTBOpeHOMY CJioBi Sling 3 apxaiuHoro BupaxeHHs t0 Sling one’s
jaw, saKe 03HAYANO BUCIOBUMUCS DI3Ko, 2py0o, 00pasiueo, eunasmucs, abo 6
3incosanomy @paryysekomy caogi langue. HaiiOimpmr BIZOMO TPHUIMYIIEHHS
HimMernpkoro ¢inomora O. Pitrepa mpo Te, 1m0 1€ CIOBO BHHHKIO B PE3yJbTaTi
3’€HAHHS 1 MOJANBIIOTO YCIYEHHS TaKUX YTBOPCHb, SIK, HANPUKIAA, thieve'fs
lang) uage, beggar ‘(s lang) uage i mni [7, C. 43]. Ilependavaerbes, 1O 1€ CIOBO,
KOJIM BOHO 3’SIBWJIOCSA B cepeAuHl 18 CTOmITTS 13 3HAYCHHSIM Jiaiika, came U
BIJIHOCHBCS JI0 TOTO, 110 B MOAAJIBIIIOMY OTPUMAJIO Ha3BY CJICHT.

Pociiicbki JOCIIIHMKUA CJEHTY 3alpoNoOHyBajdu CBO1 JediHIlil: Tak

JI. JI. IlIBelitiep BU3HAYa€ CIEHr SIK «EMOILIIIfHO 3abapBiieHi clioBa 1 CTIHKI
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CJIOBOCIIOJIYYEHHsI, 110 ICHYIOTh B PO3MOBHIA MOB1 1 sIKI nepe0yBaloTh IM03a
MexaMmu JriteparypHoi MoBu [6, C. 25]. IIpodecop M. M. MakoBchkuii 3BepTae
yBary Ha BHU3HAYEHHs, JaHE BIIOMUM POCIHCBKHM JOCIIJHUKOM CIJIEHTY
B. A. XomskoBa: cieHr — 1e ocobysmBuil nepudepiiHuil JEKCUYHUHN IJIacT, 110
JEXHUTh AK 1032 MEXaMH JIITepaTypHOi PO3MOBHOI MOBH, TaK 1 1032 MEXKaMH
JIAJCKTIB 3araJibHOHAI[IOHAJBHOIO AaHIIIMCBKOI MOBH, IO BKJIIOYae B cebe, 3
onHOro OoKy, map cnenu@iuyHoi JeKcuku 1 ¢paseonorii npodeciiHuX ToBIPOK,
COLIIAJIBHUX JKaproHIB 1 apro 3JIOYMHHOTO CBITY, 1, 3 IHIIOrO, HIap MIUPOKO
NOIIMPEHO 1  3arajbHO3PO3YMUIIM  e€MOIIMHO-€KCIIPECUBHOT  JIEKCHUKH 1
¢bpaseosorii [26, ¢. 31].

B. A. XOMsKOB TIOSICHIOE, IO 1€ POJOBE TMOHSTTSA, 1 BBOJUTH JIBA BUIOBUX
NOHSTTS: 3arajllbHUN CleHr Ta crneuiaapHuid cienr. [Ipodecop B. A. XomskoB
OMKCYE 3arajlbHUi CIIEHT HACTYITHUM YMHOM: 3arajbHUN CIEHT — 1€ BIJHOCHO
CTIKUI IJI TIEBHOTO MEPIOAY, MMPOKO MOIIMPEHUHN 1 3araIbHO3PO3YMIION0 IIap
HE JITepaTypHOi JIEKCUKH 1 (pa3eosiorii B cepeoBHUIIll KUBOT PO3MOBHOI MOBH,
BEJIbMU HEOJHOPIIHMIM 32 CBOIM T€HETHYHUM CKJIAJIOM 1 CTYIIeHEM HAOIMKEHHS 10
JiTEpaTypHOi MOBH, IO MAa€ SCKPaBO BHUPAKCHUN EMOIIMHO-EKCIIPECCUBHUM
OL[IHOYHUN XapakTep, IO TMPEACTABISAE YaCTO MPOTECT-HACMINIKY TIPOTHU
COLIaTbHMUX, CTHYHUX, ECTCTHYHUX, MOBHHX YMOBHOCTEH 1 aBTOpHTeTIB [26, C. 32].

CremianbHuii CIEHT, B TpakTyBaHHI rpym. B. A. XomsakoB — 1ie crenudiyna
JeKCUKa Ta (hpazeosioris COIIaJbHUX KAPTOHIB 1 apro 3JI0YMHHOTO CBITY; KpIM
TOr0, BUAUIAIOTH CICLIAJILHUNA CJIEHI, OOMEKEHHUI BXXMBAHHIM B MEXKaX EIKHX
npodeciiHuX rpyn. Aje 1 B IIUX BUMAAKaX 3 9YaCOM CJCHT MOXE MEePEeXOIUTH 0
3arajJpbHOTO, a HOr0 BIAHECEHICTh JO0 JIESKOTO JKaproHy Oy/e JTUIIEe CBITYUTH PO
fioro moxomkeHHs [26, €. 33].

CrneHr — XUBWH, aKTUBHHUM, MOCTIHHO OHOBIIOIYHM IJIACT aMEPHKAHCHKOI
anrmiicekoi MoBu. CrieHr — e HeopMalbHI, HECTAHJAAPTHI CJIOBA 1 BUPA3H, SKI
MPOKUBAIOTH OLIBII KOPOTKE KUTTA, HIXK BUPAXKEHHSI, IO BIAHOCITHCA 10 PO3PALY
PO3MOBHOI JIGKCUKH. SIcKpaBe, MallbOBHUYE BpaKEHHS CIEHI13MU HEPIIKO

BUPOOJIIIOTh 3aBASKH HE3BUYAHHOMY, JOTEIHOMY BHUKOPHUCTAaHHIO CIIOBa B
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HECIIO/1IBAHOMY KOHTEKCTI, OpPHUTIHAJIbHOMY MOEJHAHHIO 3 IHIIMMHU CJIOBaMH,
CTBOpEHHS e(peKTHOIO 00paszHocTi [5, €. 170].

CrocTtepekeHHs OCTaHHIX POKIB TOKa3yloTbh, L0 AYXE YacTO OIUHUIL,
3apeeCcTPOBaHi B CIOBHUKAX CIIEHTY, BUKOPHUCTOBYIOTHCA B IPOMOBAX MOJITHUIHUX
Jis4iB, B MOMYJISPHUX OSKypHaJaX, Tejenepenayax, KiHOQLUIbMax, TBOpax
XYJOXKHbOI JIiITepaTypu, B MIAPYYHUKAX Jis IIKUT 1 yHiBepcuteTiB. lle
BIJIHOCHTBCS, SIK MPABUIIO, IO CICHTI3MIB, 110 Ma€ B CJIOBHUKAax Moka3Kky general
(3aranpHU).

O4eBUAHO, 1110 B Cy4YaCHOMY aMEpPUKAHCbKOMY aHIIIINCHhKOMY B10YBAaOTHCS
IPOLIECH, SIKI 3MIHIOIOTh 3BHYHI YSIBICHHS MPO JITEPAaTypHI HOPMH, CTaHAAPTH, HE
JTiTepaTypHy JEKCUKY. AKTHBHE MPOHUKHEHHS CJIICHTY B MOBi 3MYIIIY€E 33 TyMaTHCS
npo 3MIHY CTaTyCcy CIJIEHIy B MOBI; TaKOX I[IKaBUM JUIsl JOCHITHUKA €
PO3MEKYBaHHS MK CIIEHTOM, III0 BUKOPUCTOBYETHCS IIIUPOKO B MOB1 aMEepPHUKaHIIiB
(3aranpHUI CJIEHT), 3pO3YMLUIUM BCIiM, 1 CIEI[iaIbHUM CIIEH'OM, MOJHUM, aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYIOThCSI B JJaHUI NEpioj Yacy WIEHAMU NEBHOI COLIaJbHOI Tpynu 1
CTBOPEHHUM CIIELIANbHO NI CNUIKYBaHHS BcepeAuHi gaHoi rpynu. Ilepenbauntu
JIOJII0 3MOB BEJIBMH BaXKO, IO W JIO3BOJISIE TOBOPUTH MPO e(HEMEPHICTS,
MIHIHBOCTI cieHry [4, €. 131]. T'oBopsiun mpo mepeksian TEPMiHIB 3 TOYKHA 30Dy
Teopii Takux BueHuX 5K A. B. Cynepanncka [18, €. 187], MoxHa HaroiomryBaTa Ha
TOMY, 10 TEPMiH — OJHO3HAYHUN, TEPMIH HE Ma€ KOHOTOTHMBHUX 3HAYCHB; BIH
no30aBICHU CHHOHIMIB; HE3aJIEKHO Bil TEKCTy TEPMIH TEPEKIAAAE€ThCS

TEPMIHOM.

1.4. ETHO(}00i3MHU Ik BUIU 1€POraTUBHO-MAPKOBAHNX €THOHIMIiB

HayxoBsens Jx. Jlakodd Buminse B cCHEIIadbHUN PO3AUT PO3AYMH MPO
KyJbTYPHOMY TJ1 KOHIENTyanbHOI MeTadopu. bBuIbIIICT OCHOBOMOJOXKHUX
LIHHOCTEH B KYJIBTYpPl Y3TOJKYIOThCS 3 MeTa(OpUYHOI CTPYKTYpOr 0a30BUX

MOHATHh JaHOi KynbTypu. Lli MIHHOCTI IIMOOKO YBIMIIIM B KYJIBTYpYy Hapoay 1
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MOXYTh B1I0Opa)kaTu SIK YHIBEpCaJIbHI IIIHHOCTI, BIACTHUBI JIFOJACTBY B3arali, TaK 1
HalllOHAJIbHO-CIIENU(14H], XapaKTEpHI1 AJIs TaHOT HAI[IOHAJIBHOI KYJIbTYpPH, a TAKOXK
0COONMBI ISl TIEBHOTO KYJIBTYPHOTO CITIBTOBAPHUCTBA, IJISI OKPEMOi KOHKpPETHOT
comianbHoi cutyanii. Tak, the future will be better — ne 3aranpHe TBepIKECHHS
nporpecy. There will be more in the future moxe B meBHil cuTyamii mo3HaYaTH
HepeBUPOOHUIITBO TOBapiB 1 iHQIAI0 3apobiTHOT miuartu. Your status will be
higher in the future BimoOpaskae cBiTOrIAA Kap’€pu3My, MPOCYBaHHS II0
ciyk00Bii1 npabuHi. Bel 11 TBEpAKEHHS Y3TOKYIOThCS 3 MeTapopaMu, L0 He
MOYKHA CKa3aTH Mpo MPOTHIICKHI iM BUCIOBIOBaHH: [25, €. 33].

TakuM 4YMHOM, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, IO HAIlll KYJIBTYpPHI IIHHOCTI
ICHYIOTh HE 130JIbOBAaHO OJIMH BiJ OJTHOTO, a YTBOPIOIOTH Y3TOKEHY CUCTEMY 3
MeTaOPHYHUMHU TTOHATTAMHU IIOJCHHOTO XUTTA. DaxiBIli HE CTBEPIKYIOTh, IO
BC1 IIIHHOCTI KyJIbTypH Oe€3MocepeHbO IOB’s3aHl 3 ICHYHO40i MeTadopuyHOi
CUCTEMOIO, aJie MPUIYCKAIOTh, IO T1 MeTadOpH, AKI BUKOPUCTOBYIOTHCS HOCIIMU
MOBU 1 TIMOOKO YBIMIIIM B iX CBIIOMICTh, OYEBHIHO, JIOTIYHO IIOB’sI3aHi 3
MeTahOpUUHOT CUCTEMOTO.

VY 3BHUYaliHMX yMOBaX 3a3HayeHI IIIHHOCTI JIi€B1 B CyCHUILCTBI MOCTIHHO. AJie
OCKUIBKHU B peaJIbHOMY JKUTT1 HE OyBa€ TUIbKM 3BUYAHUX YMOB, TO Hal4acTilIe Il
IIIHHOCTI, @ TaKOX IOB’s3aHI 3 HUMH MeTaopH, BCTYINAOTh B mpoTtupivus. Jis
MOSICHEHHS JAaHOTO KOHQIIKTY MK IIIHHOCTSIMHU (1 BIATOBIAHUME iM MeTadopamu),
CJiJT BUSIBUTHU Pi3HI MPIOPUTETH, SKI MPUMUCYIOTHCSA UM IIIHHOCTSAM 1 MeTadop B
COIAIbHUX CYOKYJbTypax, sIKi iX BHUKOPUCTOBYIOTh. SKIIIO TMOPIBHATH MBI
MeTadopu more is up i good IS Up, mepiia Mae BEIHMKY CTYIiHb 3HAYYyNIOCTiI B
aHTJINCHKIA MOBI, TOMY IO TaKi MpUKIaaH, sk inflation is rising, i the crime rate
IS growing, MarTh HETaTHBHY KOHOTAI[il0, HE 30Ira€ThCs 31 3HAUCHHSIM JIPYroi
meTadopu [16, c. 19].

B minomy, sSKUM IIIHHOCTSM BIAAA€THCS MPIOPUTET, 3aICKHUTh SK Bia Ti€l
CyOKYIbTYpH, B SIKiH JKMBE JIIOJIMHA, TaK 1 BiJl OCOOMCTUX I[IHHICHUX yCTaHOBOK.
Pi3HoMaHITHI CyOKYyJIbTYpH B paMKaxX JOMIHYHOYO1 KyJbTypU MOAUISIOTH 0a30BI

LIHHOCT1 JJAaHOTO CYCIUIbCTBA, ajié HAAAlOTh iM pi3HI npioputeTd. Hampukian,



23

JIx. Jlakod HaBoauTh mpukiaa: bigger is better; nana metadopa Moxke BCTYITUTH
B KOHQUTIKT 3 pazoro there will be more in the future, komu moctae nmutanHs, Yu
KyIyBaTH BEJIUKWA aBTOMOOLTH 3apa3, 3 PO3CTPOUYKOI0, HA BUIUIATY SKOi Imije
BEJIMKa YacTUHA MaiOyTHBOI 3apruiatd, abo KymUTH aBTOMOOLIb MOMEHUIE, ae
nemesie. Jx. Jlakopd mosicHioe, 1o B AMepulll € collialbHi CyOKYyJIbTypH, B
paMKax SKUX JIOJMHA KYIy€e BEIMKUI aBTOMOOUIb 1 Majio A0ae npo Te, 1o 0yne B
MallOyTHbOMY, aJie € i 1HII1 CYOKYJIbTYpH, B IKUX Y JItoAeil TypOoTa mpo MaiiOyTHE
€ MPIOPUTETHOIO HABITH MPH MOKYIII[I MAJIEHBKOTO aBTOMOO1Is [7, €. 63].

KpiM cyOKynbTYyp B CYCHUIBCTBI € COLIadbHI TPYIH, XapaKTEPHOIO PHUCOIO
SKUX € T€, 10 BOHU MOAUISIOTH JESKI BaXXJIMB1 IIHHOCTI, SIKI BCTYyHalOTh B
KOH(JIKT 3 MIHHOCTSIMU MAariCTpasibHOi, JIOMIHYI04OI0, KynbTypHu. [lokazoBum €
NPHUKIAa] 3 TOOYTYy YEpPHEUMX OpPJCHIB, 30KpeMa, OPJCH TPAIIiCTOB. Y I[bOMY
opaeni metadopu less is better i smaller is better € icTuHHUMEU 110 BITHOIIIEHHEO 10
MaTepiaJbHUX IIHHOCTEH, SKI HIOMTO 3aBa)kaloTh 3/IMCHIOBATH HaWBaXJIUBILIY
(G yHKIIIO YIeHIB I[bOT0 OpJeHa — CayXiTh bory [21, c. 23].

TpanmicTd MOAUIAIOTh MIHHICHUHA MPUHIIMIT MAaricTpaabHOI KyJIbTypu Virtue
IS Up, X0Ya BOHM HAIalOTh I[iii MeTadopi BHUINHHA CEHC 1 TPAKTYIOTh CE€ TPOXHU
iHakmie. Jlmsd HMX TakoXK B CHJIl 3alMIIAETHCS MHPHHIUII MOre IS better, ame
3aCTOCOBYETBCSI ON Hi JI0O MaTepiadbHUX IIIHHOCTEH, a JI0 YeCHOTH; status — Up
BIIHOCHUTBCS HE JI0 36MHOTO, a N0 BHIIOoro cBiry — mo [lapcrBa Boxoro. Iamry
iHTepnperanii maroth BoHM 1 Metadopi the future will be better, nnms mux nei
NPUHIAI CIPABEJIMBHIA 100 JTYXOBHOTO 3pOCTaHHS (BEpX) 1 B KIHIIEBOMY
paxyHKy MOPSTYHKY nyXy (cmpaBii Bepx). bepyuu 10 yBaru acieKTu, BasKJIUBI JJIs
peniriitHoi rpymu, MOYKHA CKa3aTH, 110 ii CHCTeMa I[IHHOCTEH Ma€ SK BHYTPIIIHBOT
Y3TO/UKEHICTIO (1[0 € BAYXKJIMBUM JIJISI YEPHEUOTO TPpymu, TOOTO. YcepeanHi JaHo1
CyOKyJIBTYpH), TaK 1 Y3TO/DKEHICTIO 3 OCHOBHHUMH, CHCTEMOYTBOPIOIOUNMH
MeTadopaMu MaricTpaiabHOI KyasTypH [13, C. 2].

[Toxi6Ha cutyallist € TUTIOBOIO JJISI COLIIAIBHUX TPV, SIK1 MalOTh cebe ado fKi
BBAXKAIOTh ce0€ IMo3a MariCTpayibHOI KyiabTypu. [[0OpoyecHICTb, MOPSIHICTD,

n00poTa, rijiHe CTAHOBUIILE B CYCHUIBCTBI, TAK CaMO SIK 1 TPOTHUJICKHI M MOHATTS,



24

MOXYTh OyTH JOKOPIHHO MEPEOCMUCIEHI 1 MO-1HIIOMY OI[iHEH1 B 3aJIE)KHOCT1 BiJl
[IHHUX YCTAHOBOK JIaHO1 COLIaJIbHOT CYOKYJIBTYpH.

Haii0Ginpm  sickpaBUM TOPHUKIAJAOM MPOTUCTABICHHS ILIHHOCTEH MOXKe
CIy)xuTd cieHrism bad, mo o3nagae B cuenry adpoamepukaHiiz good, a
OPUKIAJaMH  Y3TOPKEHOCTI 3 LIHHOCTAMM MaricTpaibHOI KYJIBTYpU MOXKYTh
CIIY’)KUTH CIICHTI3MH — KOMIIO3UTH, 1[0 XapaKTEPHU3YIOTh JIFOJICH MO TUIIOBOMY ISl
HUX [Iii, OJIHOYACHO Jar0Th HoMy OIiHKYy: heavyweight — important person, lame
duck — incumbent legislator who has failed to be reelected but who has time left on
their term; lowlife — degenerate or despicable person; old hand — experts; top
banana, top dog, big cheese — chief, boss; ugly customer — a violent, unsavory
character [7, c. 58].

[HIIMM BaXKJTMBUM TIOJIOKEHHSIM TPU PO3IJISI COMIOKYJIBTYPHOI 3HAYYIIOCTI
CIICHrOBO1 MeTadopH € BHIIJICHHS KYJIbTYpPHOTO KOMIIOHCHTa a00 BHUSBIICHHS
KyapTypHuX npecynmno3uiuid  (Jlakodhd JIx.). OnHronoriuni wmetadopu, sKi
BUCIIOBJTIOIOTh OCMHCIJICHHS JIFOACHKOTO JTOCBiY, P13HI OIIHKH TOJIM, A1, €MOIIii,
imelt sk mpeameTy abo, sAK jgeski Gi3uvHI 00'€KTH, CTAOTh JOCTYIHI JIUIIE MPHU
PO3YMiHHI iX KYJbTYPHHUX IPECYNIO3UIMH. [HIMMMU clioBamMu, BeCh JIOCBiA € 3a
CBOEIO CYTTIO KYJbTYPHO OOYMOBJICHUM, 1 MOBa Tak BigoOpakae HaIle BIAIYTTSI
CBITY B JIOCBiJi, IO KYJIbTYPHUN KOMIIOHEHT HE MOXKE€ HE BPaXOBYBATHCS TMPH

1HTEepIpeTallii cJIeHroBoi MetadopH.

1.5. Oco0amnBOCTI BAPIaTUBHOCTI aHTJIiIHCHKOI MOBH

AHTIiiichKa MOBa € TEpeJOBOI0 MOBOIO y CydacHOMY CBITi. Poborta,
BIJIMMOYMHOK, COIliaJlbHI MEpEeXi Ta IIOMIMHI OHJAWH — BCE TaK YM 1HAKIIE
MOB’s13aHE 3 AHIMIIICHKOIO, @ TOYHIIIE 3 OCOOJIMBOCTSAMHM ii PI3HUX BapiaHTiB. B
VYkpaini 61nbiie 20% HaceleHHs BOJOJIIE IIEI0 1HO3EMHOI0 MOBOIO, a 13-3a TOTO,
110 0arato 1HO3eMIlIB MPUI3IUThH CIOAU 3apajiv HaBYaHHS ab0 poOOTH 1IeH BiICOTOK

3pocrae [33, c. 7]. Came ToMy, 1110 B YKpaiHy NMpuOYyBarOTh Oarato iHO3eMIIiB, MU
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MOXEMO TMOYYTH PI3HI BapiaHTH aHTJIMCHKOI MOBH, Ta JJiA AOCBIIYEHOT JIOJUHU
He Oyne nmpoOiaeMor0 po3Mi3HATH PErioH abo KpaiHu 3 sIKOi MOXOAUTh JI0JUHA. 3
1HIIOTO 00Ky, MOXe OYTH HaBITh HEMOXJIMBO PO3MI3HATH aHTIIACHKY CEpell TyKe
HacWueHy JianekToM MoBy [33, C. 8].

[cCHYIOTh HACTYIIHI TUIIM AHTJIIHCHKOT MOBHU:

1) British — bpurancwkuii — BE;

2) American — Amepukancbkuii — AE.;

3) Australian — Asctpauniiicekuii — ASE;

4) Canadian — Kananacekuii — CE;

5) Irish — Ipaanacekuii — IE;

6) Scottish — [lloTmanacekuii — SE;

7) NZE — HoBozenannacekuii — NZE;

8) South African — IliBnenno-Adpukancbkuii — SAE.

B naniii gunmomHid poOoTI Oyae pO3rISHYTO JIETalbHO aMEpUKaHCHKUU,
OpUTAHCHKHM, aBCTpPaTINChKUN, KaHAJACHKUM Ta HOBO3CIAHACHKHN BapiaHTH
aHriicekoi mosu [39, €. 23].

Tpu cTomiTTs TOMY ICHYBaB TUIBKH OJIMH BapiaHT aHTIiHChKOI MoBH. Hum
roBopuiy xuteli bputanii. ¥ 17-19 cromiTTax aHTIHCEKI MaHIPIBHUKHA BIIKPUIIN
0arato HOBHUX 3€ME€Jlb, SKI 3roJ0M 3acejsUIMcs aHIHIIMH abo cTaBajiu
kosoHisMu BemukoOputanii. Ile octpoBu HoBoi 3enannii, [uais, kpainu A3ii Ta
Adpuknu, Asctpanmis Ta Awmepuka. bpuTaHchka aHTIiCbKa MOBa Iodaia
MOIIMPIOBATHCS MO CBITY. | B KOXHOMY perioHI MOBa €BOJIOIIOHYBada 1
po3BUBaiacs, 30aradyBaiacs ii Jekcuka, poneTrka i opdorpadis [22, c. 89].

bputanceka € OCHOBOIO aHTJIHCHKOI, aje HaBiTh B KOPOJIBCTBI BCi
PO3MOBIISIIOTH Ha JliaJieKTax: IpJIaHICBKOMY, BEITbCHKOMY, MIOTIAHAChKOMY. IcHYye
yHOpMOBaHa (opma OpUTaHCHKOT aHTIilChKkOi — Tak 3Banuii «BBC Englishy a6o
«Queen’s English», sikoro ropopsts aukropu BBC.

Haitbnmxde 10 K1acu4HO1 aHTIIMChKOT — MOBA, KOO CIUIKYIOThCA B HoBiH
3emannii, ABctpanii Tta Ipnanaii. 11 kpaiHu nocuTh 130JbOBaH1 3 reorpadiyHoi

TOYKU 30py BiA iHIUX KpaiH. Came TOMy aHIJChbKa MOBA B HHUX CHUJIBHO HE



26

3MIHWIAcS — BIUIMB Ha HEi MOB 1 KyJIbTypH IHIIMX KpaiH OyB OOMEKEHUHU.

Amnrmniiicbka no30aBiieHa TUX CYBOPUX CTAHJAPTIB, iK1 OOMEXYIOTh 1i TUIbKU
OJIHIEI0 3arajbHONPUNHATOI0 (QopMoro. Came 1€ 1 COPOBOKYBaJIO IOABY
BIIMIHHOCTEH B OpUTAaHCHKOMY Ta aMEPUKAHCHKOMY BapilaHTI aHTIHCbKOi. Takum
YMHOM, BHMBYAaIOYUM MOBY, HEOOXIJHO BpaxOBYBaTH BCl HIOAHCH, 1100 BUIBHO
migiopaTi HaWOLIBII JOPEYHI BUpa3y B 3aJICKHOCTI Bix Bumaaky [29, ¢. 191].

BiaminHOCTEl MK «OCTPIBHUMY» 1 «MATEPUKOBUMY JlaJleKTaMU JIOCUTH
6araro. OCKUIbKM BOHM TPHUBAJIUMA yac OyJM 130JIbOBaHI OJUH BiJl OJHOTO B CHUITY
ETHOKYJIBTYPHHUX 00CTaBHH, TOMY KOXEH 3 HUX PO3BHUBABCS caMOCTiitHO. Yepes 11e
MOYATKIBISIM OyBa€ BaXKKO 17€HTU(IKYBaTH OOMABA BapiaHTH Ta 3amam’siTaTH iX
ocobmuBocti [34, €. 127]. 1{o6 chnpocTuTH 3aBaaHHsA, JUIS IOYaTKy BapTo
CTPYKTYpPYBaTH BIIMIHHOCTI 1 PO3JUIMTH iX Ha TPH TPYNH: JICKCUYHI BIAMIHHOCTI, B
IZIMIHHOCTI1 MPABOIKCY Ta TpaMaTUYH1 BIIMIHHOCTI.

1. Jlexcuuni Binminnocti: Cookie (AE) — biscuit (BE) — neuuso,; Apartment
(AE) —flat (BE) — kéapmupa; SIKmo TOBOPUTH NP0 ITHCEMHE MOBJCHHS, TO
HAWsACKPaBIIIO BIAMIHHICTIO aMEpPUKAHCHKOI 1 OpHUTaHCHKOI aHTIIMCBKOI €
BXKUBAaHHSA PI3HUX CIIB JUIsl MO3HAYEHHS LUIOTO Py TMOBCSAKICHHUX TOHSTH.
Hamnpukman, y OpuTaHchKiii Bepcii MOBU ypsij NMPUHHATO Ha3WBaTH government,
TOJIi SIK [TO-aMEePUKAHChKK Oyje BipHO HasuBatu ioro administration. Taki cioBa
MOXYTh CIYKUTH MapKepamH Ui BHU3HAYEHHS, SKUH caMe JiajieKT
BUKOPUCTOBYETHCA B YCHIM UM MUCEMHIN MOBi. L BiTMiHHICTh OCOOJIMBO BasKIIMBa
JUTSL TUX, KOMY II[€ BaXKKO BHU3HAYATH HA CIIyX OpUTAHCHKUN a00 aMepUKaHCHKUUN
akuenr [11, c. 20].

2. BigminHocti npaBonucy: Traveling (AE) — travelling (BE) — nodopooic
Gray (AE) — grey (BE) — cipuu; B BiTMIHHOCTSIX MpaBOIKCY € BeluKa 3aciyra Hoa
Bectbepi — ynopsiiHIKa aMEePUKaHCHKOT'O CJIOBHUKA, KUK B 18 CTOMITTI MpUHAIIIOB
0 BHUCHOBKY, IO HamucaHHs OaratbOX CJIIB B I[1Ii MOBI BapTO CIPOCTHUTH,
BUXOJSIYM 3 JIOTITYHUX MIpKyBaHb. KpiM 1bOro, Taka KapJuHalbHa 3MiHa Oyna
HEO0OX1/IHA B SIKOCTI PIlIYy4Oro KpOoKy Juisi camoBupakeHHs: Crionyuenux llltaris,

[0 TPOTOJIOCWIIA CBOIO He3aJIexkHICTh [8, €. 139]. barato BumaakiB crpoineHb
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MO’KHA BIJIHECTH JI0 OKpEMMX HpaBHi. 1X HeoOXimHo 3amam’sitatu: CioBa, fKi B
KJIACUYHIN aHTTIMCHhKIN 3aKIHUYIOTHCS Ha — OUF, Y aMEpHUKAHI[IB YaCTO CKOPOUYIO-
ThCs 10 — Or: colour — color (koxip).

CrnoBa 3 3akiHueHHAM — Ys€ B CILIA mpuiiHATO 3aKiHUYyBaTH 3aKIHYCHHSIM —
yze: analyse — analyze (ananizysamu,).

3arajoM B aMEpPUKAHCHKOMY BapiaHTi MPAKTUYHO BCl HEBUMOBHI JIITEPU
npuOUpPalOThCS 31 CIIB, BOHU MHUIIYThCA MaKCHMallbHO OJM3BKO JO CBOTO
3py4anHs: theatre — theater (meamp).

3. I'pamatuyni BiamiHHOCTI: Bukopuctanus Past Simple 3amicts Present
Perfect y amepukancbkoMy Bapianti. B 1imomy, rpamaTthka aMepHKaHCHKOTO 1
OpUTaHCHKOTO BapiaHTIB AaHTJIACHKOI MOBHM Majo B 4YOMY BiApi3HSAEThCS. B
OCHOBHOMY 1I€ CTOCYETHhCS BHKOPHMCTAHHS 4YaciB, MPUCIIBHHUKIB, (HOpPM AESTKHUX
niecmiB [8, €. 138]. BpuraHcbkuii iaJieKT € OUIbII KOHCEPBATHBHMM 1 y BCIX
CeHCaxX KJIAaCMYHHM, HOMY BJIACTMBO YMMAJIO THUX ‘‘CKJIAJIHONIIB”, SIKUX M030aBlieHa
aMepHUKaHChbKa aHriiiicbka. JlJis OCTaHHBOI X XapaKTEPHOI O3HAKOK € YHhMalia
yacTKa cJieHry. PosriasHeMo 111 Ta 1HIN BIAMIHHOCTI OUIBII JACTAIBHO:

3.1. B amepukaHchkili Bepcii Habarato 4yacTillie BHUKOPHUCTOBYEThCS Past
Simple, Hixx Present Perfect, sik y 6putanii. Oco6y1BO 11€ aKTyallbHO, KOJIU MOBa
CTOCYETBCSl IKUXOCh OyIneHHuX peued. Hampukian, amepukanili, IIBUIIIE 32 BCE
ckaxyTb: He went home. ¥ GpuraHchkiii Bepcii Oyae gopedHinie BXUTH Present
Perfect: He has gone home [20, c. 36].

3.2. Pi3Huns B BUKOPUCTAHHI MPHUCIIBHUKIB B TPAMATHII aHTJIIMCHKOT MOBH.
Already, just i yet B OpuUTaH-CHKIM I1HTepHpeTaii BUKOPUCTOBYIOTh BUKIIOYHO
BXKHBAIOTh TakoX i3 Past Simple: He just went home.

3.3. 3a3naveHHs (aKTy BOJIOAIHHS YUM-HEOYIb. Y OpUTAHCHKIN aHTIIHCHKIN
BUKOPHCTOBYEThCS KOHCTpyKIis have got: | have got a car. AmepukaHCHKUH
BapiaHT JIONyCKAa€ BUKOPUCTAHHS TaKOro JiecioBa sk have got, Tak 1 mpocTo
have: | have a subcompact car. Have you got a car? [20, c. 38].

VY kaHaJCcbKOMY BapiaHTi aHIUIIMCHKOI MOBU B IrpaMatuill HE 3yCTPIYA€ThCS
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ICTOTHMX BIAMIHHOCTEH 3 OpPUTAaHCHKMM BaplaHTOM. 3are € Oe3nmy crerupiyHux
CJIiB, BIACTUBHUX TUIbKM KaHaJCbKOMY aHIIIIMCHKOI. B OCHOBHOMY BOHU MOB'A3aHI 3
0COOJIMBOCTAMM KaHAJICBKOTO KHUTTS, IpUpoau 1 T.1. IcHye Takoxx Oe3iiu CiiB,
3aM03WYCHMX 3 IHIIaHCHKUX MOB. Hampukian, «caribou» — «onens - kapioyy», «to
toboggan» — «niusmu na uosniy. BiacHe kaHaaChKi CIIOBOTBOpeHHS: «fog-eater» —
«gecenKka 8 poscitoemvbcs mymaHiy, «salt fishingy — «no6 pubu 3 coninuam ii npsmo
Ha MOpPCbKOMY CYOHI», «Steel many — «OyoigenvHuK 3anizHuyi», «cat drivery —
«600iti mpakmopa» Ta Oararo inmoro [9,c.338]. €xuHa icTOTHA BIAMIHHICTB
KaHaJCbKOI TpaMaTHK{ BiJl OPHUTAHCHKOI TIONATAE B TPAKTUYHO ITOBHOMY
BHKJIFOUCHHI 3 yXHTKY uacy Past Perfect Continuous. HMoro wmicre 3aiiusas Past
Perfect Simple.

ABCTpaliCBKHI  aHTIIIMCbKA 3'IBISETHCS 3 TOYATKOM  KOJIOHI3aIii
ABcTpaniiicbkoro KoHTHMHEHTY anrmiisiMu B XVII cromitri. 3 mocTynoBum
3HUIICHHSIM KOPIHHOTO HaceJIeHHS aHTIIiChKa MOBA 3aifHSAB YUIBHY MO3UINIIO HA
MaTEepHUKY.

Onmnak y 3BSI3KY 3 BIIJAJCHICTIO BIJ METPOINOJii y HBOMY IOYaau
3'sBIsATHCS BiaMiHHOCTI Bin SE, mpo siki mu 3apa3 1 moroBopumo. BiamiHHOCTI
3'SIBUTUCS B CHCTEMI IMEHHUX (DOopM, MOB'sI3aHUX 3 KaTteropiero uncia. Hanpukian,
y OpUTaHCBKOMY BapiaHTi ciioBo «data» — «dawi, ingpopmayisy Mae siKk MHOXKHHY,
tak 1 equHe (datum). B ABcrpaiii «data» BKWBa€eTbCS TUIBKH y MHOXHUHI, ajie 3
niecnoBoM B oxHuHI: «Data is ready for processing» [22, c. 80].

3'sBuiIMCS TakoX BimMiHHOCTI y BxkmBaHHiI giecimiB shall — will, should —
would, a came: «shall» 3anumraetscs y BXKHMBaHHI JIMIIE B CIIOHYKAJIBHHUX Ta
nutanbHuX hopmax: Shall we go? You shall do that! « Wouldy 3aminue «shouldy
npakmuuno cxkpisv: «I wouldn't be so sure of that» — Susan replied. (3amicmo «I
shouldn't be so sure of that») «What for would | do that, Susie?» — George
demanded. (3amicmv «What for should | do that, Susie?»). [llo BuiinUIH 3 YKUTKY
B AHruii ¢opmu whilst — amongst g0 nux mip B xomy B ABcTpaiii mopss 3
aHaJIOrIYHMMH 1M, ane Outbin cywacHummu While — among. Around = round y

3HAYEHH1 «8 00HOMY HANPAMKY, NPpUOIU3HO, ) 8CiXx Hanpamkax». MoXIUBl 00UIB1
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dopmu: disinterested / uninterested. Flammable / inflammable BxxuBaroTbcs B
oqHoMy 3HaveHHI. Sk 1 B Bpuranii, different BxuBaetscs 3 to / from. Farther /
further — rakoxx MosxuBi 00UABI hopMH.

®oHeTHYH1 0COOIMBOCTI HOBO3EJIAHICHKOI'0 BapiaHTy aHTJIIHCHKOT MOBH.

1. B ocHOBHOMY pO3MEXYBaHHS CBITJIOTO 1 TEMHOTO aJIo()OHIB TakKe XK, K B
OputaHcbkoMy BapiaHTi. [IpoTe iCHye TeHIEHLIs BHUMOBIATA LEH 3BYK MpH
ocnabieHOMY KOHTaKTI KiHUMKA S3MKa 3 allbBEOJIPHUMH OyrpaMu, SIKHH 3HAYHOIO
MIpOFO caOKIIIuii, HiX, HANPUKJIaJl, Y BAMOBI KOKHi [36, C. 342].

2. Y HOBO3€JaHACHKOMY aHTJIACHKOI POOUTHCS YITKE PO3MEKYBAHHS MK
CJIOBaMH, IO MOYUHAKOTHCA 3 W i wh, mpudoMy Wh HaOIMXKaeThCcsi 10 3BOPOTHOT
MOCJTIZIOBHOCTI 3BYKIB, TOOTO 110 [h + W], B pe3ynbTaTi 4oro [W] OraymryeThes;

3. [J] manaranizyetcs. YeS HOBO3eIaH/IIl1 BUMOBJISIOTH SIK [jies].

4. HeiitpanbHuii mpuroiocHuid L B HOBO3€NaHJICHKOMY BapiaHTI SBIISIE
c00010 OLIBII EHTpaTII30BaHUi aooH [i], 1 YacTO 3MIHIOE HOTO B HArOJIOIIEHUX
CKJIaaax, sk i B ABctpanii [36, c. 343].

5. [Ou] mepexoauth B TpUGTOHTH [oU 3].

6. [1] —[3 1], sx i B ABcTpauii.

7. [A:] 6inbin nepeaniit, Hix y bpuranii.

8. [Ou] — a [o] B mo3umii mepex [1] [36, c. 345].

9. [E 3]. Ilepmuii eneMeHT TaHOTO 3BYKY XapaKTePU3Y€ETHCS YK€ BUCOKUM
CTYIICHEM 3aKPUTOCTI 1 TOMY [€ 3] HaOIMKAETHCSA JO MOHO(TOHTH.

['pamMaTyHO HOBO3ENAHICHKHI BapiaHT AaHTIIACBKOI Ty)KE€ CXOXHH 3
aBCTPANIICHKUM BapiaHTOM, TOMY HE € JIOIUTBHUM PO3TJISIIATH TaHUH MOMEHT.

KpiMm cyOKynbTyp B CYCHUIBCTBI € COIialbHI TPYIH, XapaKTEPHOIO PHUCOIO
SKUX € Te, IO BOHW MOAUISIOTH JESKI BaXXJIMB1 IIIHHOCTI, SIKi BCTYyHalOTh B
KOH(JIIIKT 3 IIIHHOCTAMH MaricTpaiabHOI, TOMIHYI0401, KyIbTypu. B manomy po3mini
OyJI0 pO3MISIHYTO 3arajibHy XapaKTepUCTHKY PI3HUX BapilaHTIB aHIIIHCHKOT MOBH,
eTod00i3Mu B cepax KUTTS Ta MeJlia, HOMIHATUBHI Ta JIAHTBOKYJIbTYpPOJIOT14H1
ACIEeKTHU JOCIIKCHHS €THOHIMIYHMX Ha3B, €THO(OOI3MHU SK BHAM JEPOTaTHUBHO-

MapKOBaHUX €THOHIMIB Ta OCOOJIMBOCTI BaplaTUBHOCT1 aHTJIIMCHKOI MOBH.
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PO3JILI 2
TEOPETUYHI 3ACAIU JJOCJIIKEHHSI ETHO®OBI3MIB

VY po3aini aHanmi3yrThCsl CIOCOOM TBOPEHHSI aHIJIOMOBHUX €THO(POOI3MIB Y
aMEpUKAaHCbKOMY,  OpHUTaHCHKOMY,  aBCTPANICBKOMY,  KaHaJAChKOMY  Ta
HOBO3EJIAHJICbKOMY BapilaHTax aHriiicbkoi MOBU. OCHOBOIO aHaNI3y € CIocoOu

CJIOBOCKJIaZIaHHs, abpeBiallii, CKOpOUEeHHs, yCIUeHHs, mpedikcaliis Ta cydikcarlis.

2.1. TBopeHHs1 eTHO}00i3MIB Yy aMepUKAHCHKOMY BapiaHTi aHIIiHCHKOT

MOBH

BuBYeHHSI 0COOJIMBOCTEH JTYXOBHOI KYJIbTYpH, HApPOJHOTO MEHTATITETY i
HApOJHOT TBOPUOCTI MOYKHA MOOAYUTHU KPi3b MPU3MY MOBHOI KapTHHU CBITY, IO
HAJAalOTh HEOLIHEHHY JIOMOMOTY B OCMHCJIEHHI Ta aHali3l BUHUKHEHHS,
NOMMPEeHHS 1 (YHKIIOHYBaHHS €THOHIMIB Ha CyYacHOMY e€Tall PO3BUTKY
CyCHUIBCTBA.

AMepUKaHChKa HaIlisg MpeCTaBieHa PI3HOMAHITTAM KOPIHHUX IUIeMeH. B
aMEepUKaHCHKOMY BapiaHTI aHTJIACBKOI MOBH B)XHBAIOTHCA JICPOTaTHBHO-
MapKOBaH1 ETHOHIMU 11 00pa3y MpeICTAaBHUKIB KOPIHHUX HAPOJiB.

ETHOCOIianpH1 BIiTHOCMHY IMILTIKYIOTBCS, MEPII 32 BCE, HA CEMAaHTUIHOMY
piBHI uepe3 CHUCTEMy 3HaueHb, $KI OpraHi3yloTbcsi B TOOYTOBI ySIBICHHS,
€THOCOIIIaIbHI CTEPEOTUIN CBIIOMOCTI Ta 3HAXOJATH BiMOOpa)K€HHS B JICKCHII
NIEBHOT MOBH, a CaM€ y CUCTEMi €THOHOMIHAIIIN MPECTAaBHUKIB ,,9yKUX~ HApOiB:
CTHOHIMIB, ETHIYHHX MPI3BUCHK Ta €THOP0O13MIB [6, C. 23].

CnoBOTBip aHMMKCHKUX €THO(OOI3MIB, TOPIBHIHO 3 IHIIMUMH KJIaCaMH
BJIACHMX Ha3B, CHOTOJHI 3aJIMIIMAETHCS Majo JOCIIIKEHOI ranys3r. Crocodu
CJIOBOTBOPEHHSI €THOHIMIB 1 €THO(OOI3MIB pO3MISIHYTO TUIBKM B  Mpaill
T. M. AHTOHYEHKO, a AepUBAalliiiHI TPOILIECH BJIACHE aMEPUKAHCHKUX €THOPOOI3MIB

3aJIMIIIAI0THCS 11032 yBarow MoBo3HaBiiB [20, ¢. 124].
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Icuye Oararo mwisaxiB TBOpeHHs eTHOGo013MiB y CIHA y cyuacHiii
aHTJIACBKIA MOBI, HaNpUKIaa: KOMOIHYBaHHS, (YHKI[IOHAJIbHE 3MIIICHHS,
CJIOBOTBIpHa  KOHTaMiHaIlis, CKOPOYEHHS, 3all03MYCHHsl, CJIOBOTBOPEHHS,
KOMOIHOBAaHUM THUI Ta JEKCUKO-CUHTAKCUYHMM c1ioci0. HaiOuibil nomyaspHUMH €
KOMOIHYBaHHS Ta CIOBOTBOPEHHS, K1 Jajl OYIyTh PO3TIISAAATUCS OUIBII I€TAJIBHO.

[IpoananizyeMo CJIOBOTBOpPYI CHOCOOM, $KI BHKOPHUCTOBYIOTHCS IIPH
YTBOPEHHI aMEPUKAHChKUX €THO(OOI3MIB MIJISXOM TMOMIMPEHOT0 CHOCco0y —
koMOiHyBaHHs1. CrioBOCKIIalaHHs a00 CKJIaJHI CJIOBa (KOMIIO3UTH) — 11€ PE3YJIbTat
00’emHaHHI JBOX YW OUIblIe OCHOB. BOHM € HAWOUIBII YWUCEIBbHUM THIIOM
KOMOIHYBaHHSI aMepHKaHChbkuX eTrHo(oOi3miB [37, C. 189]. Ichye Tpu umsxu
rpadidHOi pernpe3eHTallii KOMIIO3UTHUX €THO(OO13MiB:

1. HinbHOO(OPMIEHICTh — BC1 KOMIIOHEHTH CKJIAJIHOI JIEKCEMH TO€HAHI B
onHe Trpadiune ciaoBo beanbag (bean+bag), bloodsucker (blood+sucker),
boxcutter (box+cutter), egghead (egg+head), featherhead (father+head),
zipperhead (zipper+head), tokenbump (token+bump), bootlip (boot+lip),
lobsterback  (lobster+back), cheesehead (cheese+head), chinkerbell
(chinker+bell), canucklehead (canuckle+head ), clamhand (clam+hand).

2. OxpemoodopMIIeHICTh — BCi KOMIIOHCHTH CKJIQJHOTO CJIOBa, IO
IOpeACTaBIAIOTh OKpemi rTpadiuni cimosa (african queen (agppoamepuxanxa),
elephant jockey (inoomnesicyw) , White wall (1r0ou 3i cnadkosum 3axeoproéannsm —
anvbinizm), Vine swinger (agppoamepuxaneysv), million dollar nigger (zamoorcuiii
agppoame-puxaneys), burnt cracker (moouna 3i ceéimaum 6iOMiHKOM WKIpU, SIKA
nosooums cebe sik appoamepuxaneynv), White out (agppoamepuraneys), killer bee
(xnoneyv 3i ceimaum iominkom wikipu, wo uumae pen y Hovio-Hopky), antique
farm equipment (agpoamepurxaneys), high yellow (xumacys), bread nigger
(agppoamepuraneys), ti0 taco (mexcuxaneysw), sheep dip (womnanoeys).

3. JedicoodhopmieHicTh — KoMITOHeHTH TIoeAHaH1 aedicom (haggis-shagger
(wwomaanoeys), jar-head (amepuxaneys), jew-bag (espeu), spud-eater (6inopyc),
off-white (agppoamepuxaneyv), cunt-eyed (aziam), caucasianally-challenged

(mynam, wo 36epxHbO CMAsUmMsbCsi 00 a00ell 3i CEIMAUM 8IOMIHKOM wiKipu), rice-
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paddy (aziam), burr-head (agppuxaneys), burb-nigga (agppoamepuxaneys), clit-
Chopper (disuuna nempaouyitnoi cexcyanvroi opienmayii ¢ Amepuyi), baby-
Muncher (aziam).

JloCHiJPKEHHS CTPYKTYPHO-CEMAHTUUHHUX O0COOIMBOCTEN (hpa3eoqoTiuHuX Ta
NepexiIHUX JIEKCEKaI30BaHUX CJIOBOCIOJIYYEHb IMOKa3ye, 10 Taki eTHO(POOI3MHU
HaJIeXKaTh JI0 HACTYITHUX CTPYKTYPHUX THUIIIB:

1. N + N (jungle bunny (agppoamepuxaneys), burrito head (mexcuxaneys),
dot knot (agpoamepuxaneyv 3 napxomuunoro 3anesxcnicmio), dune nigger
(appoamepuxaneyn), iCe€ Coon (agppoamepuxaneyw), border bandit (nenecanvruii
emiepanm y Mexcuyi), rag-head (apa6), milk dud (6pumaneys), mud people
(agppoamepuxanyi), mountain nigger (agpoamepuxaneyv 3 HAPKOMUHHOWO
sanexcuicmio), Porch honkey (6espobimnuii appoamepuxaneyw), pizza bagel
(imanieyw, wo sncuse y Horo-Hopxy), arm pits (natieapuiwiuii agppoamepuxaneys).

2. Adj + N (blacky chan (agppoamepuxaneys), cheap labor (aziamu, wo
npayrosanu Ha 3a600ax ma gabpuxax ¢ nepioo 3 1800 poky), chinless wonder
(6pumaneyyw), filthy pino (ginninineys), flat-head (inoieyn), grease monkey
(appoamepuraneyw), funny cracker (agppoamepuxaneyv ¢ Amepuyi), polar bear
(appoamepurarneyn, wo nokpacus sonroccs y oiaui xonip), red nigger (inodiecys),
sandy cricket (apa6), paleface (6pumaneys), Wet dog (6pumaneyw), popular
Science (espetr), White devil (napxoman 6 Amepuyi), brown sugar
(agppoamepuraneyv), yellow fever (kumaeys).

3. Proper Name + N (african queen (agppoamepuxanxa), buffalo soldier ma
buffalo jockey (agppoamepuxanyi, wo eowearu nio uac epomadsncekoi sitinu 6
Amepuyi 6 1860-x poxax), chinese pig (kumaeys), christ Killer (espeir), roman
Candle (waxpai 6 Amepuyi), leroy rogers (agpoamepuxaneysb, wo 36aba0€
acinox), canadian goose (kaumadeywv), nubian princess (agppoamepuxanxa), jew
Killer (nimeyw), california roll (anoneyw, wo napoouscs ¢ Amepuyi), seoul man
(kopeeyw) [9, c. 206].

4. N + Proper Name (aunt Jemima ma uncle Tom (xapusmamuune

noopyoicocst  apppoamepuxanyie),  fort  indian  (indieyn),  blew  nike
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(agppoamepuraneysw), Crick qypsy (moouna 3i ceimaum KOIbOPOM WKIPU, WO ULYKAE
pobomy 6 3axknadi de oupexmop appoamepuraneys), toucan Sam abo fig Newton
(agppoamepuxaneyv 3 HusbKUM pisHem oceimu), Sea jew (eepeir), vanilla asian
(aziam).

5. Adj + Proper Name (illegal mexican (mexcuxaneyw), fat Albert
(amepuxaneysv 3 3ai60i0 a0k abo 3 napkomuunolo 3anexcruicmio), fakey jamaikey
(amacyw), fake mexican (moi, wo nepeixas oo Mexcuxu), bigger Thomas
(moscmuii agppoamepuraneyn), dirty Sanchez (mexcuxaneys), black barbie (capna
agpo-amepuxanka), little hiroshima (anoneys).

6. Proper Name + Proper Name (bronx indian, russian swede, chinese
mexican, chicago navajo) [9, c. 209].

7. Ving + N (cleaning lady (agpo-amepuxanxa, wo npayrwosara Ha
3amooichux amepuxanyis), dancing dragon (xumacys), jumping bean (icnaneys),
ironing board (capna appoamepuxanka), missing tooth (agppoamepuraneyn),
wandering jew (espeti), walking carpet (moouna 3 seruxoio KiibKicmio 6010¢cs HA
mini), Whipping wWost (6pumaneus).

8. VIII + N (burnt cracker, burnt match ma burnt toast (agppoamepuxaneys),
burnt pizza (imanieyws, wo npayoe 6 amepuyi), canned labor (agppoamepuxaneys),
burnt rice (aziam), peeled banana (Oumuna-mynam), powdered donut
(amepuxaneyv 3 3aueolo  eacoio), dried shit ma Dbruised banana
(appoamepuraneynv), smoked irishman ma smoked irish(agppoamepuxaneys, wo
arcuse 6 Ipranoii) [9, c. 211].

9. N + Numeral (Six-nose (agpoamepuxaneyv), 51st stater (espeii,
MeKcukaneyb abo Kawmadeyv, wjo eiokpus ceiu oOisnec ¢ Amepuyi), double dip
(appo-amepukanka, wo 3yCmpivaemovcs 3 060Ma XJA0ONYsIMuU 600Ho4ac), Nine iron
(eapna, ane moscma agpo-amepuranka), 8§ mile (xaoneyv 3i ceimaum i0OMiHKOM
WIKIpU, Wo uumae pen).

10. Adj + N + N (antique farm equipment (agppoamepuxaneys), hot dog
eater (moscmuii amepukareys), hot wheel nation (manaiizieys), black pillar box

(appoamepuraneys), Saltwater nigger (agppoamepuxaneys), modern farm
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equipment (mexcuxaneyw), outdated farm machinery (agppoamepuxaneys), easy-
bake nigger (agppoamepuraneyw), big lip tyron (agppoamepuxaneys) [9, c. 213].

Benmuka kuibkicTh  eTHO(OOI3MIB  Oylia yTBOpEHa 3a  JIONIOMOTIOKO
cydikcanpHOro Ta mnpedikcalbHOr0 crmoco0iB. B po3MoBHIN aHTIMCHKIM MOBI1
Jy’)K€ YacTo 3yCTpIYaloThCA CloBa A0 SKUX Oyl JoAaHi Cypikch 3 THUMH YU
IHITMMHU 3HAYEHHSAMU. BBl 32 Bce 1€ 3yCTPIYAEThCsl Yy CIEHTY, Ta eTHO(POoOI3MHU
HE CTalM BIKIIOUCHHSIM. HalnpoayKTUBHIIIUM CY(iKCOM OTHOKOMITOHEHTHUX
STHIUYHUX TPI3BUCBHK € cydikc -ie/-y, Hampukian, salty, pubie, orangie, milky,
newfie, porky, sandie, chalky, bonky, smokey, sheepie, winky, frenchy, darky,
goldie, dottie, coolie, boatie, whitey, brownie oo [17, c. 16].

Bucoky mNponyKTHBHY aKTHBHICTh BUSBISE€ cy(dikc —€r. 3a J0moMororo
cydikca —er\-or Bim IMCHHHMX OCHOB YyTBOPIOIOTBCS IMCHHUKH, B TOMY YHCII
CKJIaJTHO TOXiJHI iMcHHMKH, a came railer, tagger, rafter, piper, nipper, nanner,
cheeser, boofer, chizzler, thumper, clicker, clocker. Lleii cydikc nmpueanyeTbes 10
ocHoB He yuiie imennukiB (beaner, caker, cooner, swamper), a i giecai (Shiner,
gulper), mpukmeTHHKIB (greaser) ta uncaiBHuKiB (Sixer) [17, c. 15].

MeHIIl akTUBHUMH TIPH TBOPEHHI aMePUKaHChKUX €THO(OOI3MIB € cydike a
(jigga, nigga ma ginga (appoamepukaneiip), -0id, o Mae 3HaYCHHS ‘TOIOHMIA’,
‘cxoxmii’. 3a MOro JOMOMOIOI0 BiJi IMEHHHKIB 1 NMPUKMETHUKIB YTBOPIOIOTHCS
noxijHi iMeHHUKH 1 npukMmetHHkH. (niggeroid, negroid (agpoamepuxaneyv),
Caucazoid (amepuxaneys), -in0 (chino, niggerino), -ee (portagee, slurpee (indicyv,
nakucmaneyn), -le (Woggle (agppuxaneyw)), -Sy (japansy), -ine (Saltine (xnoneuw 3a
CEIMAUM BIOMIHKOM WKIipu)), -less, wo mae 3HaueHHA — no30asieHHUll 4020Ch,
moii, sikull He mae yoeocw (Clitless (bpumaneyyw)), -ute (franchute), -ess (negress), -
ky (jewky) [37, c. 184].

CxmanHi eTHOPOOI3MH 3 TPUCTABKOI McC € TakoX TMOMyIIpHUMH Yy
MIJKPECIICHH] HaIllOHAIBHUX OCOOJMBOCTEl B aMEpPUKAHCBKOMY BapiaHTI
aHrIichbKkoi MoBH. CKJIaJiH1 €THIYHI MPIi3BUCHKA 1HO1 (OPMYIOTHCS 3TIIHO MOJIENI
«rpedikcoin + ocHoBay. lleil HaMOMIMPEHIINI KOMIOHEHT TaKUX CKJIAJHUX

eTHO(OOI3MIB € MOYATKOBUM E€JIEMEHTOM TPAJMIIIMHUX MIOTIAHACHKUX MPI3BHIL.
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3a 70moMoror 1boro mnpedikcoiza yTBOPEHO BICIM E€THIYHUX THPI3BUCHK
(McNigga, McSpic, McWop, McKraut, McGook, McGuinea, McLord, McNugget).
XapakTepHOIO PHUCOI0 I[I€] CTPYKTYPHOI MIATPYNH € BUKOPUCTAHHS CaMUX
eTHO(OOI3MIB Il MOBTOPHOI pPECTPYKTypajizailii, IO CBIAYUTH HPO BHUCOKY

JMHAMIKY ITOTIOBHEHHSI KOPIYCY aMepUKaHChKUX eTHOHIMIB [4, €. 137].

2.2. TBopeHHst eTHO(OOI3MIB y OpUTaHCbKOMY BapiaHTi aHIJiicbKOI

MOBH

Hpyre necarunitrs XXI cromiTTss o3HaMeHyBaBcs s BenukxoOputanii
HOBOIO XBWIew pacusmy. I[Ipo me 3asBuB mnpem'ep-miHicTp CrnoaydeHOro
Kopomnisctea J[. Kemepon B TpaBui 2013 poky [16, c.19]. 3a manumu BBC,
O0m3bko 88 THCSY KOHQIIKTIB HA PacoOBOMY I'PYHTI 3adiKCOBaHI B OPUTAHCHKHX
mKkonax (Mg pacoBUM KOH(JIKTOM TYT 1 Jajl MaeThCsid Ha yBa3l Oyab-sika
CUTYyaIlis, IO CHPUUMAETHCSA >KEPTBOI ab0 IHIIOI 0CO00I0 SK PACHUCTCHKA).
[IpyynHy 1OTO BapTO IIYKaTH B 3pocTardiil icmamodo06ii, KyIbTypHOMY,
peniriiHoMy HENMPUHHATTI, a TAaKOX EKCTPEMI3Mi 1 pacu3Mi MO BiTHOIICHHIO 0
IpJIaHAIIB, MIOTIAH/IIIB, HIMIIIB, ITUTaH, eMITpaHTIB 3 KpaiH migHeObecHOi A3ii Ta
Adpuxku [16, c. 20].

H. Meep 1 T. Moayn B crarti 2012 poky, HpHUCBAYeHId mpobdieMam
STHOPEIITIHHUX Tpyn B cydacHii BemmkoOpuranii, «for" jewish "read "muslim"?
iIslamophobia as a form of racialisation of ethno-religious groups in Britain today»
Mu 6aunMo, 10 HAIMMCAHO «EBPEH», ajie MPOYUTaIn «MycyiapMaHue» [11, c. 18].
Icnamoho6ist sik popMa pacoBOi TUCKpUMIHAIT €THOPENITIHHUX TPYI B Cy4dacHIH
BbpuTanii» BUCIOBIIOIOTH TyMKY, IO HA 3MiHY Oi0JOTIYHOMY pacu3My IpHHIIIA
cerperariisg 3a KyJbTYpHOIO 03HaKO0. BHACITOK MoYacTIani KOHTAKTA €THIYHUX
€BPONECUINIB 3 IHIIMMHM pacaMH, OIOJOTiYHI BIAMIHHOCTI 1HAMBIIIB BTPaTHUIU

KOJIMIIHIO 3HAYUMICTb, B PE3YJIbTaTI YOr0 Ha MEPIIUM MJIaH BUMIUIM Takl BIIMIHHI
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O3HAKU K BIPOCHIOBIIAaHHS, OCOOJMBOCTI BUXOBAaHHS, 3BUYAi, (POPMH coLiaIi3amii
Ta caMoifeHTudikaii.

baratokynbTypHICTh OOYMOBIIOE TETEPOTEHHHMM XapakTep BIIHOCHH B
comiymi: K. JleBi-CTpocc BUAUISB <«JlyaldbHUI» BUJ CHUIBHOT, BIIHOCHUHH MIXK
YJIeHaMU SIKUX, 3 OJHOTO OOKYy, BH3HAUalOThCS HENIOBIPOIO 1 BOPOKHEHUEIO, a 3
IHIIUHA — B3a€MOJOMOMOIOI0 1 CHIBIpalelo, MPU LbOMY OOHJABAa KOMIIOHEHTA
o0'eqnyrorbes B enune nie [30, €. 31]. BigMiHHOCTI B KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOMY
JIOCBIII TIPU3BEJIM JIO TOSIBU BEJIMKOI KUIBKOCTI €THO(POOI3MIB B OpUTAaHCHKOMY
BapiaHT1 aHTJ1MCHKOI MOBH.

BinmoBilHO 10 HAYKOBUX CIIOCTEPE)KECHb 32 €KCIPECHBHUMM ETHOHIMaMHU
aHTJIACBKOT Ta  YKpaiHChKOi MOB  po3po0iieHa CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHA
kiaacu@ikaiiss eTHOHIMIB OpPUTAHCHKOTO BapiaHTy AaHIJIACBKOI MOBH, sKa
npeJcTaBlieHa 3a JACKiIbkoMa Kateropismu. Ilepmia 3 HMX — 3a crocoOom
CJIOBOTBOPEHHS:

1. IinpHOODOPMIIEHICTH — BCl KOMIIOHEHTH CKJIQJHOI JIEKCEMHU TOEIHAHI B
oaHe rpadiuHe CIIOBO, Hampukian, boxhead (nimeuw), Squarehead (nmimeyw).

2. OxpemoodopMIIeHICTh — BC1 KOMIIOHEHTH TOTO YH IHIIOTO CKJIQJHOTO
CJIOBa IMPEACTaBJISAIOTh OKpeMi rpadiuni cioBa, Hampukian, joan bull / john bull
(mewxaneyo Anenii), fighting irish (ipranoeys), paddy wagon (ipranoeys),
fumblin’ dublin (6e3pobimnii ipnandeyw) [25, C. 56].

3. JedicoodhopmiieHicTh — KOMIIOHEHTH TO€MHAHI nedicoM, HampuKIa,
lime-juicer (mopsixu ¢ Bpumanii), bull-lion (3amoocniii 6pumaneys), son-of-erin
(ipnanoeywv), orcumeni 6onim: bog-trotter (boromuuii  pucax), bog-jumper
(boromnuii ckaxyn), bog-hopper (6oromuuit ckaxyn), bog-rat (6onomna wyp).

4. CrnoBocKkJaJaHHs 3 KIHIIGBHM + IIOYaTKOBUM ypizaHHsaM: proddy
(0ooasanns cnie Protestant («npomecmanmy) + paddy) — nisniunoipranocekutl
npomecmanm, haggistani (Oooasannus ciie haggis (mensuuil pybeys 3 nompyxamu)
+ Pakistani (naxucmaneys) — sicumeinsv Kpainu, wo po3eusacmuscsi.

5. [TouarkoBe yciuenns: dolf (yciuenns umenu Adolf (Hitler)) — nimeys.
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6. Cepenunne yciuenss: cat-lick / caflick — ipranocvkuti kamoaux (ycivenHs
cnosa catholic (kamonuxk) [22, €. 57].

7. Kinnese yciueHHs: paki (si0 pakistani) — naxucmaneyws, 30xpema,
immiepysas 6 Benuxobpumanito, argie - 00paziuea emHOHOMIHAYIA Ha aopecy
apeeHmuHys, KOPUCMYBANACs NONYIAPHICMIO 6 OpUmaHcubKiti npeci nio uac
Donxnenocwroi sitinu y 1982 p.; gqyppo (8io gypsy — yueanu) — pymynu [22, ¢. 58].

Hpyra kateropiss CTPYKTypHO-CEMaHTH4HOi Kjacu@ikauii eTHOHIMIB
OpUTAHCHLKOTO BapiaHTy aHTJIACHKOI MOBH — aOpeBiallis, OJAWMH 3 OCOOJMBUX
CyOCTaHTUBHHUX CIHOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS IMEHHHUKIB, SIka BHUKOHYE (DYHKIIIIO
VIIUIBHEHHS TEKCTy, CTBOPIOIOYM OUIbII KOPOTKI HOMiHamii. AOpesialis
MOIUIAETHCS HA aKPOHIM Ta abpeBiaTypy.

Axponim WIC ytBopenuit Bin cioBocnonyuentss White Irish Catholic —
oinui ipranocekuil kamoaux, WASC — axponim 6io White Anglo-Saxon Catholic
Ol aHIJI0-CAKCOHCHKUIM KaTONMK; TakoX MokHa posrasgaty POME  sax
OekpoHIM (BI] aHTJIHCHKOTO «3BOPOTHUN aKpOHIMY, IHIIMMHU CJIIOBAMH, aKpPOHIM,
SKUWA OTpUMaB HOBY OYKBeHY po3mUppOBKY) ciliB “Prisoner of Mother England”
— @'13env Maminku Anenii [22, . 67].

Aobpesiatypa BBCD € abpesuatyporo cmi British Born Confused Desi —
30MTHI 3 TAHTEIWKY MaKUCTaHEIlb, SIKMM HapoawBcs B bpuranii, mo o3Hadae
nuTHHA emirpanTiB 3 [lakucrany.

Mo>kHa BUOKPEMHUTH HACTYITHI CTPYKTYPH1 THUITH HOMIHAIIIH:

1. N + N (tea bag (6pumaneyw), groundskeeper willie (womnanoeyw), potato
breath  (ipranoeys), potato nigger (agppoamepuxaneys), bounty  bar
(agppoamepuxaneyw), chocolate drop (agpuxaneywv), Crisps (bpumaneyv 3a
CEIMAUM BIOMIHKOM WKIDU, WO MAE HU3bKUU pieenb npubymky), carrot top
(ipnanoeyw), fire bush, fire crotch (iparanoeysv). llle oauH Haa3BUYANHO
oOpaznuBuit eTHOHIM cTpykTypHOro Tuny N+N mis karonuka [liBHiuHOT [pnanaii,

o miaTpumye PecnyOiikaHChKy HapTito.
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2. Adj + N (british chinese (xkumacys, wo napoouecs ¢ bpumanii), plastic
paddy (6pumaneys), thick mick (ipranocexuii emicpanm), big mac (moscmui
amepuxaneys), jewish boy (espeii), fighting Irish (iprandeys) [54, c. 71].

3. V + N (wrap head, zip coon, pull-start, slant-slash, push start, piss-ant,
push-button).

4, N + N + N (wonder bread wop (imanieyn), wind tunnel tester
(Hopeediceyw), peanut butter people ma peanut butter brother (amepuxaneys), roof
rabbit killer (agppoamepuraneyw), night club bomber (amepuxancexa monoos),
mail-order bride (pociauxa), maple leaf nigger (agppoamepuraneys).

5. N + and + N (cookies ‘n’ cream (2apna agpo-amepuxanxa), fish and
Chips (bpumarneysb 30 C8IMAUM GIOMIHKOM WKIPpU, WO MAE HULKUU PiBEHb
3apo6bimky) [54, c. 73].

Bucoky mNponyKTHBHY aKTHBHICTh BUSBIS€ Cy(dikc —er. 3a JOIMOMOTOIO
cydikca —er\-or Big IMEHHHX OCHOB YTBOPIOIOTHCS IMCHHHMKH, B TOMY YHCII
CKJIaJHO TOXimHi iMeHHHMKH, a came lime-juicer, islander, englisher, britisher,
chirper, terrier.

Cknagai  erHodo06i3MH 3 KOMIOHEHTOM-TIpedikcoinroMm Mc Takox €
NOMYJIIPHUMH cepell OpUTaHChKUX eTHO(POOI3MIB, SIK 1 CEpel aMEPUKAHCHKUX, SK1
posrsaanuchk panime. CKIaaHI €THIYHI Tpi3BHChKAa 1HOA1 (POPMYIOTBCS 3TiAHO
mozem «mpedikcoin + ocHoBay. llel HaWMOMUPEHIUNA KOMIIOHEHT CKJIagHUX
eTHO(HO0OI3MIB € MOYATKOBHM €JIEMEHTOM TPAAUIIMHUX IIOTIAHACHKHUX IPI3BHUII.
3a normomororo mporo npedikcoina yrBopeHi eTHidHI mpi3BUCHKa Taki sk McBride,
McCawley, McGill [46, c. 18].

Ha migcraBi mpoaHnanizoBaHUX €THOHOMIHAIIM MPUXOJUMO 10 BUCHOBKY PO
TE, MO0 eTHO(GOOI3MHU CIYKaTh JJIsl CIIPOIIEHOI, 3arajJbHOIOCTYIMHOI YHI()IKOBaHOT
BepOANbHOT TIepefadi CTePEOTHINIB 1 YHNepeIKeHb, BHUCTYMAlOYM B SIKOCTI
IHTYITUBHO 3pO3YyMUIOTO KOAY JJIsl JJAHOi €THIYHO1 Ipynu 1 O0'€IHYIHOUM CHUIU
rpOMajy MPOTH 3arajJbHOTO 30BHINTHBOTO BOPOTa i, TAKMM YHHOM, JOTIOMAraruu
MJICHJIUTH BHYTpilIHIO €nHicTh; 1e «collective representations which stand as

symbols of the groups themselves».
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2.3. TBopeHHs1 eTHO(}OOI3MIB y aBcTpaJilicbkoMy BapiaHTi aHIJilicbKil

MOBI

ABCTpaliiiCbKO-aMEpUKAHChKI ~ BITHOCMHM €  KJIIOYOBUM  THUTaHHIM
30BHILIHBOI MOMITUKK ABCTpadii 3 yaciB Hanay SAnownii Ha Ilepn XapOop B rpyaHi
1941 poky [50,c.262]. lleit BilicbkOBHII alNbSIHC OYB NPOJUKTOBAHUUN
HEBIJIKJIATHOI HEOOXITHICTIO, ajie He TpaHC(OpMyBaBCS B  MOTYXHHUU
MIOCTBOEHHUHN COI03, SIKUU MIr OM TapaHTyBaTH Oe3rneky B perioHi. IIpore, came
Jpyra cBiToBa BiilHa cHpusila 30BHIMIHBOMOJITHYHOTO KypCy 30JMKEHHS
Agctpanii 3 CIIHA. Yepe3 10 pokiB 1 BepecHst 1951 poky HapomkeHHs, BIHCHKOBE
cniBpoOiTHULITBO MK kpaiHamu (HoBa 3enanmis mnpuennanacs 1o ABcTpanii
1 CIIIA). CTpyKTypHO CeMaHTHYHUN P e€THO(POOI3MIB, IO JAUCKPUMIHYIOTH
KOPIHH1 aBCTpaIIIChKI MJIEMEHa, Ty’Ke PI3HOMaHITHUH. 3 10ro J0MOMOT0I0 MOXKHA
IIPOCTEKUTH, K 3MIHIOBAJIOCS CTABJICHHS 10 NPOOJIEMH HEJOTPUMAHHS €THIYHOTO
piBHOIpPaBHOCTI B cycniibcTBi: abo / abbo (kiHieBe ycideHHs ciioBa aboriginal —
«abopuren») no cepeanHu XX CTONITTS MaB MO3UI[II0 HEUTPAIHLHOTO €THOHIMA, a
TaKOXX BHCTYIIAaB CHAOCTHOHIMaMi KOPIHHMX IUIEMEH ABCTpaiii, 3apa3 Xe €
00pa3zoro.

VY cycninbCcTBI JOCUTH TIMOOKO YKOPIHMBCS CTEPEOTHUIl MPO KOPIHHI
IUIeMEeHa K PO TPYNU JIOJIeH, M0 KMBYTh Ha COIIaIbHY JOMOMOTY 1 SIKi HE
OaxaroTh TpaloBaTh: Tak, eTHO(00i13M bludger (Bix anrmiiicbkoro «iemap»), Ky
MOKHa 3YCTPITH B aBCTPANIACHKOI CIEHTY, EKCIUIIMTHO BH3HAYAE COIIATbHY
YCTAaHOBKY CYCHUIBCTBA B IIOAO0 AOOPUTEHIB SK HEMOTPIOHOTO COIiaIbHOTO
Oamacry. [ammit eTHOG0613M qUEUE wWarmer (JoCIiBHO «TpUTKa B HATOBIT») TAKOXK
BKa3ye Ha Te, 10 abopUreHH MPOBOAATH Oarato yacy B 4ep3i 3a COILIaJIbHOIO
noromororo [57, . 289].

HemoBara 1[0 poOAMHHUX CTOCYHKIB MPOCTEXYETbCSI B  IPOHIYHIN
C€THOHOMIHAIII CUZ (Big aHMIKCHKOrO COUSIN - Odeormopionuil bpam, cecmpa),
YTBOPEHOT IUIAXOM KIHIEBOTO yCi4eHHsS 1 TpaHcdopMailii, CopsiMOBaHOI Ha 30ir

HanucaHHs 1 3By4aHHsI cioBa. OCKUIBKM a0OpUI€HH BBaXKarOTh ceOe wieHaMu
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OJIHIET BENMKOi pOIMHH, CUZ oOpakae MOYYTTS €IHOCTI 1, B TOM K€ dac,
JUCTAHIIIOE X BiJl PELITH CYCIUIbCTBA, al)K€ BOHU «IBOIOPITHI», a HE «PIIHI»
Opatu 1 CecTpHu.

EtHOM0013M boomer (om boomerang — «bymepaney, cnocib6 meopenns —
KiHyege yciuenns =+ cy@ixkcayis) TOKa3ye TPUMITHBHICTh MHUCIICHHS KOPIHHUX
TieMeH ABCTpalii Ta BIIIAICHICTh BijI TEXHOJIOTIYHOTO mporpecy [30, ¢. 31].

3a crocoOoM CI0BOTBOPEHHS €THOPOOI3MU PO3PIZHAIOTHCS:

1. CrnoBockiagaHHs 13 cepeadHHUM ypizanHsMm: abco (aborigine +
alcoholic) npeocmaenux xopinnux ascmpaniticokux niemen. Januii emnoghodizm
3ACHOBAHULL HA CMepeomuni npo 3J08HCUBAHHS OAHOI Kame2opii HaceleHHs
ANIKO20JIEM.

2. CnoBOCK/IaaHHs 3 KIHIIEBUM ypi3aHHSAM OJHOro abo aBOX ciiB: boomer
(boomerang) — «6ymep» nedanexi ascmpaniticbki niemena.

3. CnoBockiafaHHs 3 KiHIIEBUM + IIOYaTKOBUM Yypizanusam: haggistani
(Oooasannsi cnie haggis (mensuuii  pybeyb 3 nompyxamu) + pakistani
(naxkucmaneyw) — xcumeins Kpainu, ujo possusacmocs [45, c. 12].

4. Kinnese yciuenns: abo / abbo (kinyese yciuenns imennuxa aboriginal —
abopucen 00 cepeounu XX cmonaimms € HeEUMpAaIbHUM eHOOEMHOHIM OJiA
NO3HAYeHHs KOpIHHUX niemeH Asecmpanii; 3apas cnpuiimaemuvcs 5K 0opasa, CUZ
(6i0 awuenilicbko2o cousin — 080WPIOHULL Opam, cecmpa), K NPeOCMAaABHUK
KOpIiHHUX niaemen Aecmpaiii.

5. 3amo3uueHHs iMeH: hunga — npedcmasHuk niemer Ilisoennoi Ascmpanii;
hori (8i0 imeni George moeor maopi) — dcebpak, 6pyOHULL TOOUHA 8 JAXMIMMI,
npeoCmasHUK Hapooy Maopi.

6. Onomaromess: boonga — wmaopi. [lputinamo esasxcamu, wo maopi
manyooms 011 bacammst, nacnigyrouu momue «bonga boonga» [45, c. 13].

7. YMucHe (OHETHYHE CIIOTBOPEHHS B LIIIX €KCIPECHBHOCTI: boong (8io0
cneHeo08oeo bung — «mepmeutiy) — HAO36UHAUHO CUbHEe 00pa3y Ha aopecy
ascmpaniicoko2o abopucena. BUKOpHUCTaHHS JaHOI €THOHOMIHAIl BIIEpIIe

3adikcoBaHo B 1920-ux pokax.
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8. I'pa ciiB: queue Warmer (00Cni6HO. 2piiKa 8 HAMOBNI) — KOPIHHI nieMeHa
Aecmpanii. HeraTuBHe 3HAYEHHsS €THOHIMA MOSCHIOETHCS BEIMKUMU YepraMu 3a
COLIIATBHOIO JIOTIOMOT010 Cepe/ MPEeACTaBHUKIB KOPIHHUX MiemMeH [45, ¢. 14].

BuoOKpeMITIOI0TECS TaKl CTPYKTYPHI TUIIH aBCTPATICHKUX €THOHOMIHAIIN:

1. N+N (queue warmer, petrol sniffer, rag-head, milk dud, mud people,
mountain nigger, porch honkey, pizzabagel, arm pits).

2. Adj+N (grease monkey, holy shit, funny cracker, polar bear, red nigger,
sandy, cricket, paleface, wet dog, popular science).

3. N + VIII (corn fed, hickory-smoked, oven-baked).

4.V + N (wrap head, zip coon, pull-start, slant-slash, push start, piss-ant,
push-button).

5. N + Adj (wheat thin).

6. N + Ned (cunt-eyed) [34, c. 172].

TakuM uyMHOM, peanizaiiss CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHHX OCOOJIMBOCTEM
eTHO(GO0OI3MIB B aBCTPAIMCHLKOMY BapiaHTi aHTJIIMCHKOI MOBHU BU3HAYAETHCS
NEepeBaKaHHIM CJIIOBOCKJIAJIaHHS, YCIUEHHS 1 3al03WYE€Hb OJIMHUIb K HANOUIbII

POJYKTUBHUX CITOCOOIB CIIOBOTBODY.

2.4. TBopenHsi eTHO(OOI3MIB y KaHAJACbKOMY BapiaHTi aHIJIiCbKOI

MOBH

Posrmsmaroun Kanagy sk nepxkaBy, mo wmexye 3 CIIA nHa miBmHi i
MiBHIYHOMY 3axOJi, 3BepHeMocs 10 OinapHoi omo3umii «CBiid-Uyxuiiy.
Awmepukanii 6adate B JaHid kpaini HeBin'emuy wactury CIIIA, matounm Ha yBasi
TAKO CXOXICTh KYJIBTYpHOI CHAAIIMHU, 1 HA3WBaIOTh ii skurenmiB SISt Stater
(kutenb 51-ro mrary), TOOTO CHPUUMAIOTH «UYXKE» SIK «CBOE» 3a JOMOMOTOIO
MIPUMEHILICHHS] 3HAYEHHSI ICTOPUYHOI Ta KyJIbTYPHOI CHAJUIMHU 1HIIOI KpaiHu. B
JaHoMy mnuTaHHI jpotpumyemocs mnosumii  A. XK. I'peiimaca, 1mo posrisgas

3MATHICTh CHOPUUHSATTS SIK HEJIIHTBICTUYHI IMIJCTaBYy, Ha SIKOMY IPYHTY€ETbCS



42

CHPUUHATTS 3HAYCHHS B JiHrBicTHIi [12, C. 44]. Memkannsam Kanaau HenpueMHi
eTHOh0013MH aMepuKaHIliB: Canuck (6i0 Johnny Canuck — imeni Kanaocvko2o
conoama O0OHOUMeHHO20 Komikcy uacie Ilepwioi ceimogoi giuiHu), yTBOpPEHUU
CJIOBOCKJIaJIJaHHSAM Ha OCHOBI MeradopuuHOro mepeHeceHHs canucklehead -
OypeHb-Kanaoeys (8i0 canuck — obpaznusoro emrnonominayii, npooyyenmamu siKoi
¢ amepukanyi + knucklehead — oypenw); Cheeser (cygppurcayus Cheese (cup) + er)
sax Cheesehead (cnosocknadanns Cheese + head (2onosa)) — max uazusaromo
acumenie mexcyromo 3 CILIA mepumopiill, Axki nepemunaromes KOPOOH, W06
npuobamu amepuxarcokutl cup [12, . 45].

Mo’kHa BUOKPEMHTH HACTYITHI BUJU CIIOBOTBOPY:

1. CioBoCK/IaiaHHs 3 KIHIIEBHM ypi3aHHSIM OJHOro abo JABOX CIIiB: canasian
(cnosocknadanns canadian + asian = canasian) — «kanaziam» — GUKOPUCMOBYE-
Mmovcsl 01 HOMIHaYli emHiyHuX aziamis, ki npuidxcoxcaroms 3 Kanaou ¢ CIIA 3a
NOKYNKAMU.

2. CrioBOCKIIaaHHs 3 KiHIIEBUM + [MOYATKOBUM ypizaHHsaMm: cankee / cankie
(cnosocknadanns canadian + yankee) — nanonosuny xanadeyvb ma HaANOAIOBUHY
amepukaneywv; prigger / prairie nigger (crnosocknadanus Prairie «npepisixy ~+
nigger) — «llpie-eep» obpaziuea emuoHOMIHAYIA ONsl NO3HAYEHHS KOPIHHUX
niemer mpvox nposinyiti Kanaocvkux npepiti — Anvbepma, Cackavesan i
Manimoba — eHacniook cxoodcocmi ymMos ix ocumms 3 appoamepurkaHcKum
Hacenennam CILIIA.

3. Am-can, can-am, am in the can, wannabecan — zacnosani na yceuenni
cnie aMerican («amepukaueyvy) i Canadian («xanadeyvy), Cni6BIOHOCAMbCS 3
amepukanysamu, wo immiepysanu 0o Kanaou abo xanaoysamu, ujo noxoosimso 3i
CIIIA; nigloo (cnosocknadanns Nigger — «agpoamepuxaneyvy + 1gloo - «eonxy»
(orcumino eckimocie) — emuo@ooizm 01 appoamepukanyis, sKi HCU8ymob Ha NiGHOYI
Kanaou nniv-o-nniv 3 eckimocamu, Canigger (si0 canadian + nigger) —
agpuxarneysv, axuil sxcuse 8 Kanaoi.

4. CkopoueHHs: Nade (yciuennsi meumpanvro2o emnonima canadian) —

kanaoeyw [35, c. 175].
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5. Kinnese ycidenns: queeb — «xsioy ¢panrxorxanaoyi pooom 3 Keebexa.
Emnoghobizm ymeopenuil kinyesum ypizannsm, angie (ckopoueno 6io anglophone
- (AH2NIOMOBHA NHOOUHAY) — BACUBAEMbCSL 8 NPosinYli Keebek, 6 AKitl mpaouyitiHo
O0OMIHY€E (hpanyy3vKka Mosa.

6. Aoopesianisi: CBC — Canadian Born Chinese — emuiunuii kumaeyw, sxui
Hapoouecs 6 Kanaoi.

7. Adikcariisi: Cheeser (cyghgpuxcayisn Cheese («cupy») + -€r) — mewkaneyw
Kanaou, oesxi xanaoyi nenecanvno nepemunaioms kopoon CILIA ons npuobanus
amepuxarncvkoco cupy [35, ¢. 176].

CTpyKTypHI TUIN KaHAJICBKUX €THOHOMIHALIIN:

1. N+N (milk dud, mud people, mountain nigger, porch honkey).

2. N + Proper Name (crick gypsy, toucan Sam, uncle Sam, sea jew, vanilla
asian, fig Newton).

3.Ving + N (missing tooth, wandering jew, walking carpet).

4. Adj + Proper Name (fat Albert, fakey, bigger Thomas, dirty Sanchez,
black barbie, little hiroshima).

5. Adj + N (chinless wonder, filthy pino, flat-head, grease monkey, funny
cracker, polar bear, red nigger, sandy cricket) [35, c. 177].

VY cemanTtuili etnodo6i3mMa North Mexican, mo Bu3Havae xuteniB Kanamay,
IPOCTeXKYEThCS Tapanenb MK kKopaoHom CIIIA 1 Mekcuku Ha miBaHI 1
npukopaorHoo Teputopieto CIIA 1 Kananu na miBHiYHOMY 3axomi. Hoser —
BKpail 00pasnuBuii eTHO(OOI3M, 10 BH3HAYAE AYPHOTO 1 HE3rpabHOTrO IOHAKa 3
Kananu, mo BXKMBa€ MHUBO y BEIMKUX KUTBKOCTAX. 3a CTyNEHEM MapKyBaHHS
CTOiTh B omHOMY psmy 3 idiot (imiot) i loser (meBmaxa). IMoBipHO, yTBOpeHUI
nuisixoM adikcarnii -er Bixm ¢pasoBoro miecioa to hose down (uucTtutm Jin,
MOJIMBAIOYM KOTO 31 NUIaHTa TICIS MaTdy, JOBOAMIIOCS THM, YW KOMaH[a
nporpana y Xokeil). ETHOop0013M mnomynsipu3yBaB B KaHAJChKOMY CKETY-IIOY
opariB b. 1 JI. Makkensi «Great White North» (Benuka 0ina miBHiq).

YacTte BUKOpUCTAHHS KaHAAUSAMHU sueyku eh ?! 6 snauenni « Hu ne max? »



44

CTaJI0 MPUYMHOIO TOosiBH eTHO(oOI3My eh-hole (Oypuuii kanaoeyw) six eBhemizmy,
NOM'SIKIITy€e 3HaUYeHHs JiekceMu asshole — kpeTuH.

OT1xe, MOKHA MOOYUTH, IO CIIOCOON TBOPEHHS aHTJIOMOBHHMX €THO(H0013M1B
y PI3HHX BaplaHTax aHMIIMChKOI MOBHM MOJUISIIOCHTBCS Ha: CTPYKTYpPHI THIIH,
BUOKPEMJICHH]1 BHJIM CIIOBOTBOPY Ta iX CIOBOTBOpEHHSA. B po3aunl 2 HalyacTiiie
3yCTPI4arOThCSl YCIUEHHSI CJIIB, CIIOBOCKJIAAaHHs, CTPYKTYPHHUI THUI €THOHOMIHALIIH

N+N.

2.5. TBopenHsi eTHO}00I3MIB Y HOBO3eJIaHACHKOMY BapiaHTi aHIJIilCh-

KOl MOBH

HoBa 3emanpis cnyrye yHIKaIbHUNW MarepiajioM IS CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYHOTO aHami3y eTHo(oO013MiB. ['eorpadiuna i3onpoBanicTh HoBoi 3emanmii
(miciie po3tanryBaHHs — TUXUil OKeaH) Cripusijia IeIKOMY OOMEXEHHIO KOHTAKTIB 3
«ayXuMu» etHocamu. He3Baxkarouum Ha 3arajibHe ICTOPUKO-KYJIbTYPHE MHUHYIE 3
BenmukoOpuranieto (B AKOCTI JOMIHIOHY), Cy4acHE CTpaTeriyHe MapTHEPCTBO TICHO
noB’si3aH0 3 CIIA, npo mo cBigunth Tuxookeancbkuid makt 6esnexkun AH3IOC B
koaniii 3 ABcrpaniero 1 CIIA. Orxe, oOMexeHa B3aEMOJIS 3 IHIIUMH €THOCAMU
HE CIIpHUsa BUHUKHEHHIO 1 IMOIMTMPEHHIO JCPOraTUBHUX C€THOHIMIB IIIOJO >KUTEIIB
Hogoi 3emangii [58, €. 166]. HoBa 3emanmis — kpaiHa 3 BHCOKHM INPHUPOCTOM
EMITPaHTIB 1 MIUPOKOIO 0AraToOKyJIbTYPHOIO 1 MYJIBTHUPACOBOIO PI3HOMAHITHICTIO.
Jlep>kaBHa TOJITHKA, CIIPSIMOBAaHA Ha JOCSITHEHHS PAacoBOi TapMOHii, 0€3CYyMHIBHO,
Ma€ Ha METI CTBOPEHHSI 3rypTOBAHOI'O CYCIUIbCTBA, MPOTE B KpaiHl MPUCYTHS
pacoBa ynepepKeHICTh 1 €THIYHA HEPiBHOIIPABHICTb.

OgHuM 3 TPUHIOWIIOBO BAXJIWBUX TUTaHb 3aJAIIAETHCS MpodiIemMa
BiJITHOCUHHU CYCIiTLCTBA O KOPIHHOTO HaceJeHHs KpaiHu — Maopi. IX Ha3UBalOTH
Hori (tak 3ByuuTh iM's George MoBoO Maopi), CEMaHTHKa CJIOBAa BKJIFOYAE TaKi
XapakTepucTuku sik «XKebpak, OpyaHa noguHa B 1axMmitTiy; Murray — 3a nanumu

The Racial Slur Database, neit eTHOHIM BiZHOCHTBCS JIO KaTeropii oOpas3MBHX
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BHACIIIOK JIESKOT CXOKOCTI B MPOTOJIONICHH] 3 HEHTpaIbHUM eTHOHIMOM Maori;
Dole Bludger (Bim aHMIIHCBKOTO «Hepoba, sKuil Jcuse Ha OONOMO2y 3
Oe3pobimms») — MICIEB1 )KUTEN 3BUHYBAaYYyIOTh K a0OpUTeHIB ABCTpaii, Tak i
HOBO3EJIAHJICbKI KOpIHHI IJIeMEHa B HeOakaHH1 3apoOJsSTH TpOIIi BIACHOIO
nparero; Boonga — mpuiiHATO BBa)kaTd, 10 Maopi TaHIIOIOTh OIS OararTs,
HacmiByroun MoTHB «Bonga Boonga» [8, ¢. 139].

OO0pa3nuBi €THOHOMIHALII BUKJIMKAIOTh THIB Maopi, 3BIACH HENPUUHATTS
HUMH HOBO3EJIAH/I[iB, 10 HAJEXKATh 0 «Uy)KHUM» €THIYHUX TPYI. HaANpPUKIA],
3arajibHOBXKUBaHy eTHO(oOi3M Pakeha Bu3naueno owmaiitn pecypcom Urban
Dictionary six a term specifically for New Zealand European people, in the Maori
language it means "Foreigner", so could be used for any Non-Maori person —
eTHO(OOI3M, KUl BHKOPHUCTOBYETHCS B BigHOIIeHH1 kuTeniB Hooi 3emanaii
€BPOIENUCHKOT0 TUITY 30BHINTHOCTI KOPIHHUM TMOJIHE31MCKIM HACEJICHHSIM KpaiHH
Maopi; MepeKIagacTbCsa 3 MOBU Maopi Ak «lHo3emelnb», «uyxuit». ETHo)0O1ZM
Boonie (Bix boonie — mxynrii) no3nayae sxurenie HoBoi 3emanmii.

Kiwi € 3araJbHONpUHHSATHM ETHOHIMOM, IO Mo3Havae xurenie Hooi
3enanii (Bix Ha3Bu HeodiriitHoro cumBoay Hosoi 3emanaii — ntaxu kiBi). Kiwi
MOKHA PO3TIIAATH SK OIHAPHWI E€THOHIM, SKMM Ma€ sSK TO3UTUBHUH, TaK 1
neiiopaTUBHE 3HAYCHHS B paMkax auxoTomii «Csi-Uyxkwuit». Ha 1e Bkasye
Iareprer-pecypc The Racial slur Database 3a momomororo mo3naukum «not
necessarily a slur» (ne oboé'si3xo60 obpaszmueuir) [19, c. 43]. Urban Dictionary
BH3HAYaE JIMIIE MTO3UTUBHE 3HAYCHHS JIAHOTO C€THOHIMa 3 mo3uilii «CBii»: «Slang
for a person born in New Zealand. Synonymous with hard-working individuals,
talented artists and relaxed easy-going people» («cieHroBe MOHATTS JUISL OTIHCY
TIOAVHYU, ska Hapomwrtacs B Hosiii 3emanfii; Mae Ha yBa3i MpalbOBUTHUX,
TOBAPUCHKUX JIIOJIEH 1 TaJlaHOBUTHX XymoxkHHKIB». Pakeha («inozemenny,
«4yXui» Ha MOBI Maopi) — eTHO(]OOI3M, SKUN BUKOPUCTOBYETHCS KOPIHHUM
MOJIIHE31MCKIM HACEJICHHSIM KpaiHW Maopi 100 aHrJIOMOBHUX >xuteniB HoBoi

3enanaii €BpPONEHCHKOTO THUITY 30BHIMIHOCTI. MOTHBOBaHI OCOOUCTUM IM'AM:
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Murray — maopi. 3a manumu The Racial Slur Database, meli eTHoHIM CXO0XUil B
NPOTOJIONICHH] HAa HeWTpalnbHui eTHOHIM Maori [7, c. 56].

ETHOCOWIanbHI BIAHOCUHU IMIUTIKYIOTBCS, TEPII 32 BCE, HA CEMAaHTUYHOMY
piBHI yepe3 CUCTEeMYy 3Hauy€Hb, $KI OpraHi3yloTbcsi B MOOYTOBI YSBJICHHS,
€THOCOI[IaIbHI CTEPEOTUINN CBIIOMOCTI Ta 3HAXOJATh BIAOOpaKEHHS B JIEKCHIII
NEBHOT MOBH, a CaM€ y CUCTEMI1 €THOHOMIHALIM MPEICTABHUKIB «UY>KHX» HAPOJIIB:
€THOHIMIB, E€THIYHHUX TMPI3BUCHK Ta eTHodoOBBMIB. B manomy posaun Oynu
pPO3IJIAHYTI TBOpPEHHS €THO(POOI3MIB y aMEpUKAaHCHKOMY, OpUTaHCHKOMY,
aBCTPANIICHKOMY, KaHAJICbKOMY Ta HOBO3E€JaHJACHKOMY BapiaHTax aHIJIIACHKOT
MOBU. OCHOBHUMH BHJIaMH TBOpPEHHS €THO(OOI3MIB OYyJM CIOBOCKIAJAHHS Ta
yciueHHs. 3a JOMOMOTO IMX THUIIB TBOPEHHsS OYyJI0 BHSBICHO OUIBIY YacCTUHY

eTHO(O0O13MIB.
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PO3JILI 3
JITHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHI OCOBJIMBOCTI AHTJIOMOBHUX
ETHO®OBI3MIB

3aBaaHHAM pO3AUTy 3 € BUBYEHHS €THO()OOI3MIB 3 MO3UIlIH MOBO3HABCTBA
K E€THOJIHIBICTUYHOTO HANpsIMKY, @ CaM€ BHOKPEMJICHHS JIEKCEM 3a3HAu€HUX
BapiaHTIB aHMIIMChKOI MOBU Ha MiACTaBl ICTOPUYHUX, HAIIOHAIBHO-KYJIbTYPHUX
Ta MDKKYJbTYPHUX, €THIYHUX, COLIAJIBHUX 1 IMCHUXOJOTTYHUX OCOOJMBOCTEH B

€THOJIIHT BICTUYHOMY TIPOCTOPI.

3.1. JiHrBokyJabTYpPOIOTiUHI 0C00JIUBOCTI eTtHo00i3MiB y

aMepUKAaHCbKOMY BapiaHTi aHIJIiCbKOI MOBH

Kareropis etHO()00613MIB TOCTIIKYETHCS B €THOJIHTBICTUYHOMY aCIEKTI,
OCKUTBKHU: JOCHIIKeHHsT eTHOo(PoOI3MIB Ha mMiACTaBl cHEIU(PIYHUX ETHIYHUX
0COOJIMBOCTEH CIIPHsE PO3YMIHHIO BUTOKIB iX BUHUKHEHHSI, MOTHUBIB, 3yMOBJICHHS
iX TomMpeHHs, a TaKoXX OCOOJIMBOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS Ha CyYacHOMY eTarli,
€THOJIIHTBICTHKA JI03BOJISIE HAMOUIBII TOBHO MPOAaHA3yBaTH 3a3HaueHi MOBHI
OJIMHUIIl 3 ypaxyBaHHSM K IHTpa-, TaK 1 €KCTpa-€THIYHUX YMHHHUKIB B PaMKax
nuxoToMii «CBid-Uyxuiny.

TepMin «emmuoninesicmuxa» NMOXOaUTh Bix ciiB €thnos — «uapoouicmoy i
lingua — «mosa». Ha 3axoai iMEHYETbCS aHTPOIOJOTIYHOKO JIIHTBICTUKOIO (BiX
rpenbkoro anthropos — «moourna», 10gos — «cnosoy, «suenns»). Jlana qucuuIniina
JOCII/HKY€E TPOIIECH B3a€EMOJIIl 1 B3a€MOBIUIMBY HACTYITHUX ETHIYHUX 1 MOBHHX
guHHUKIB [22, C. 110]. TepMiH «ETHONIHTBICTHKA» BBa)KAETHCS OUTBIT 3HAHUM Ta
3arajibHO MPUUHATHM, TOXK BiH 1 0yJle pO3MISAATUCS Y IILOMY JTOCTIKEHHI.

H. I. ToncTo# B cTaTTl «€THOJIHTBICTHKA B KOJI1 TYMaHITApHUX JAUCIIATUIIHY

BHU3HAYA€E €THOJIIHTBICTUKY SIK «PO3/1J1 MOBO3HABCTBA, a00 LIKPIIE — HAIIPSIMOK B
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MOBO3HABCTBI, 110 OPIEHTYE AOCTIAHUKA HA PO3IJIAJ CHIBBIIHOIICHHS 1 3B'SI3KY
MOBH 1 JYXOBHOI1 KYJIbTYpPH, MOBH 1 HApOJHOT'O MEHTAJITETYy, MOBH 1 HapOJHOI
TBOPUYOCTI, iX B3a€EMO3AJEXKHOCTI 1 BHUIIB ix kopecnonaeHuii». H. 1. Tomnctoi
M1KPECITIOE, 110 €THOJIHTBICTUKA PO3IJISIIAE MOBY B TICHOMY 3B'SI3KY 3 €THOCOM.

Po3rsin omMHAIE MOBU B KOHTEKCT1 KYJIBTYPH JT03BOJISIE BUOKPEMHTH, KPiM
MOBHHUX 3Ha4€Hb, BEIUKY KYJIbTYpPHY CEMaHTHUKY, SKa 4acTO HE (IKCYeEThCS B
cioBaukax [25, c.44]. IlpoinrocTpyeMO HAOYHMMH TPUKIAJaMU BaromicThb
JOCIIPKeHb B 00JacTl €THONIHTBICTUI JJIsl KOTE€PEHTHOTO PO3YMIHHSA BHUTOKIB 1
MOTHBaIl1 BUHUKHEHHSI €THO(GOO13MIB Y MOBI.

AMepuKaHChKa HaIlisl MPEACTABJIICHA PI3HOMAHITTAM KOPIHHMX TUIeMeH. B
aMEpPUKaHChKOMY BapiaHTl aHTIIIMCHKOI MOBH €THO(OOI3MHU BKHUBAIOTHCA IS
o0pa3u MpeACTaBHUKIB KOPIHHUX HAPO/IIB:

1. Prairie Nigger, Dumpster Nigger (6i0 dumpster - cmimmeguii Koumeunep
+ nigger, dumpster niocuntoe emnoghobizm Nigger, KA3YIOYU, MAKUM YUHOM, HA
OitbUL BUCOKUU CMYNIHbL 3He8acu 00 KOpiHHux niemen llisniunoi Amepuku, Hidxc 00
apppoamepuranyig) — eTHIYHUN 00pa3 Il MpeCTaBHUKA KOPIHHOTO HaCEICHHS
[TiBHiuHOT AMepuKH, a Takox Kanamu.

2. Injun — emnoobizm Ons nosnauenns npeocMAaBHUKA KOPIHHUX NIEMEH
Ilisniunoi Amepuxu. Ilepmii eBporeiiii nmpuOyan B AMEpPHUKY, BBaXKalO4H, IO
B B [Hmito, Tomy Ha3Bamu KopiHHe HaceneHHs Indian (imodianmyi) abo
cnotBopeHo Injun. V¥ XXI cromitti nanuii eTHOPOOI3M BUKOPUCTOBYETHCS PIAKO 1,
SIK TIPABUIIO, HABMHCHO, 1110 € ITOJIITHYHO HEeKOpeKTHUM [38, C. 7].

3. Cowboy Killer — oocrisno «sbusys xosboisy». Brpait 00pa3nuBi €eTHOHO-
MiHaIIii, moi0H1 0 I1i€i, BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO JIeMapKaIliiHOI JiHii, sSKa BiIILIsA€
KOpIHHI Hapoau Bil aMEepUKAHCHKOI Hallii, MIIKPECTIOYH HEMOXINUBICTh
acuMuramii IUIEMEH BHACIIAOK BHHHMKHEHHS acorjamii 3 BOMBCTBAMH KOBOOIB.
Jlanuii eTHo(0013M BKa3ye Ha YiTKE pO3MEKyBaHHs B ono3ullii «CBii-Uyxuii», B
POJIi OCTAaHHBOTO BUCTYIAIOTh KOPIHHI MJIEMEHA.

B Mexax MOBHOI KapTHHU CBITY cepelHbocTaTUCTHYHOro >kutenss CHIA,

Croci0 JKUTTS KOPIHHMX IIJIEMEH BHCTYIAE CHMBOJIOM O€3BIAMOBIIAIBHOTO
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CTaBJICHHS 1O JKUTTSA, SKUH TPOSBISAETHCS B HeOakaHHI 3aiMaTHCS TPYAOBOIO
JISTBHICTIO 1 B 3JIOBKHBAaHHI CHUPTHUMM HANoOsIMM Ha TJl aTaBICTUYHOTO
mucieHHs. Kopinni miuemena IliBHIYHOT AMEpUKH HE BXKHUBAJIM CIUPTHE 0
npuOyTTs eBponeiuis. Jlo 1492 poky ankorosibHi Hamoi OyJau YaCTUHOK pUTYyaly
HiJ 9ac ypouHucTHX IiepeMoHii. bepyun no yBaru nanwmii hakr, etHodo6i3m Chug
(8i0 diecnosa to chug — 3106xcusamMu CRUPMHUMU HANOSIMU), BAKOPUCTOBYBaHH
N0 BIJHOIICHHIO JI0 MPEACTaBHUKIB KOpIHHMX HapoAiB IliBHIuHOT AMepukH,
CIY)XUTh KIIFOYEM JI0 JICKOAYBAHHS 1 €THOJIHIBICTUYHOTO aHaJI3y CHUMBOJIYHOI
CKJIQZI0BOi JTaHO1 KyJNbTypu. B pesynbTaTi cy0'€KTUBHOTO CIPUHHATTS KOPIHHUX
iemeH, imennuk alcoholic, Oymo nepetBopeHo B ob6pasnusuit etHonim Alcoholic,
PCLUITIIEHTaMU SIKOTO BUCTYTA€ HaceneHHs [liBHiunol Amepuku [45, ¢. 17].

Jlekcema blackout (mumuacosa empama ceioomocmi) TpanchopmyBaacs B
IIPE3UPIINBE 3BEPHEHHSI /10 1H/I1aHIIIB BHACIIOK METa(OPUUHOTO TIEPEHECCHHS K
pe3yabTaT acoliaTUBHUX 3B's13kiB. Glonni (ra moei napoody nasaxo «n'snuiiy) —
CWJIbHA 00pasa Iis JIFOIMHHU, [0 BOJIOJII€ MOBOIO HaBaxo.

Ha mincraBi BUINEBUKIAJACHOTO, BHU3HAYaEMO, IO ICHYHOYI B MOBI
eTHO(HOOI3MH € CTEPEOTUITHUMHU (POopMaMU CIIPUUHATTS HABKOJMIIHBLOI JTIMCHOCTI,
TOOTO JIOJJMHA MHCIHTH CTEPEOTHIAMH, NMPUHHATHMH B CYCHLIBCTBI, 4acTO HE
3aMHCIIIOIOYHCH, HACKIIBKM BOHU BUIIpaBaaHi abo Hi [6, . 23].

BuBuennss eTHo(oOOI3MIB B €THOJIHIBICTUYHOMY AaCIEKTI BH3HAYAE
HEOOXITHICTh TPOBENCHHS ETHUMOJIOTIYHOTO aHalizy. AMEpPUKAHCHKUN BapiaHT
aHTJIIChKOT MOBHU psicHIE eTHO(hO0OI3Mamu, 0 HOMIHYIOTH €BpeiB: Bagel Dog —
noxooums 6i0 ymoonenoi ixci egpeis Iligniunoi Amepuxu — Oeirn (OyOmuK).
Kommnonent dOg Hamae eTHOHIMY pi3ko HeraTuBHe 3a0apsieHHs; Yid-lid —
amepuxaucokuil espeil; eTHO()OO0I3M YTBOPEHHH CIIOBO CKJIAJaHHSIM 3 KIHIICBUM
ypi3aHHAM Tiepmoro kommoneHTa: Yiddish (iouw) + lid (8i0 aneniiicokoeo lid —
«Kpumwkay uepez mosy iouwt yarmulke — apmynka — mpaouyiunutl €8peucbKull
yonosiuull 201068Hull yoip), Big nose ( eenuxuii wic), Toucan Sam (mykan Cem),
Knifenose (nic, wo wnaeaoye 3a ¢hopmoiro nioc), Hook Nose (nic eauxom)

emumonozis emnogobizmy, AKka nog'azana 3i cmepeomunHumM HO2NSA00M HA
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308HIWHICMb €8peis, 30Kkpema — Hic; Nickel Nose — amepukancovkuii espeti;
emnogobizm ymeopenuil 6i0 nickel — monema 6 5 yenmie i nose — Hic, noKaszye
3HAHI pucu €8peig Ha no2usad CYCHilbCmed, a came NpUucmpacmes 00 epouteil i Hic
sHaynux posmipie; Cashews — egpei-kamonuxu, siki npoowcusaiomov ¢ CIIA, a
MmaKoxc Oimu, HApPOONCEeHi 8 3IMIUAHOMY TyOelcbKo-Kamoauybkomy watooi. llepiie
BXUBaHHA eTHO(oOI3MY 3adikcoBaHo B 1960x pokax Ha cTeHAam WIOY
koMmeniiiHoro aktopa Jlxeka Kaprepa, ZOG — amepuxancokuii espeu. AKpoHim
ymeopenuti 6i0 Zionist Occupied Government — ypsod, OKyno8aHuiul CiOHICMAaMu.
Crni OSICHUTH, 110 HAPDKHUM KaMEHEM CIOHICTCHKOTO CYCIUIBCTBA € 1esl MPO
€IMHIM 1 HEMOAUIbHIM €BpeHChKUN Hapoa 3 BLAPOIKEHUMH KYJIbTYPHUMH 1
AyxoBHUMH HiHHOCTAMHM, Yiddiot — dypruiti amepukancokutl espeii — emnopobizm
YMBOpeHUll Cl1080-CKIAOAHHAM 3 KIHYeBUM YDI3AHHAM NEepuio20 KOMNOHEHMA:
yiddish (iouw) + idiot (Oypemn); Yenta — ceaprusa i 6anakyua espelixa,
3ano3uyenns 3 iouwt 8i0 yenta / yente — nabpuoausa niimkapka, Lewinsky — nosna
[ Hempusabiusa amepuxarcvka eepetika. ETHO)OOI3M yTBOpeHMI Bim Tpi3BHUIIA
Jlegincoxi (Lewinsky); Hominayis nabyia wupoxoco nouwluperHs nicjisi CKaHOALy
Kninmona-Jlesincoki; Jewop — imaniticekuu espeu 6 CILIA; EtH0(h)0613M
yTBOpeHuH Bing Jew — eBpeit + akporiMm WOP, skuii BUKOPUCTOBYETBCS Ha aJpecy
HEJIeraIbHUX 1TaTIChKUX eMirpanTiB i po3mudpoByetscss Without papers — 6e3
nokymentiB; Goldberg — etHod00i3M, sKHMii Bkazye Ha aMEpPHUKAHCHKOTO €BpEs;
yTBOPECHHMIA BiJl IOIMTUPEHOTO €BpelichbKoro mnpizBumia. Kpim toro, mopdema gold —

(30710TO) TOKa3ye €BPEiB K NPUXWIBHHUKIB TeOpii MOHETapu3My. TakKiuM YHHOM, B
JTAHOMY ETHOHIMI 3aKJiaJieHi JBa PIBHS CEHCY — IOBEPXHEBUH 1 TIUOMHHUIA:
AHTPOIIOHIM TOJICTIIYE JTETCPMIHAIII0 PEIHITiEHTa HOMIHAIii, a Mopdema gold —
(ikcye MparHeHHs MPEACTABHUKIB 3a3HAYCHOTO €THOCY 1o 30aradyenns;, Goldie —
aMepukaHChkui eBpedd. Jlanuii eTHO(OOI3M BHUCTyIa€e CBOTO poOAy KiIeHMOM
raHnbOM, Tak camo SIK OCOOJIMBUM BIAMITHUM 3HAK y BHUTJISAI )KOBTO1 31pku JlaBua,
K1 3MYIIEH!I OylM HOCUTH €Bpei Ha OKYyNOBaHHUX TepuTopiax mia uvac Jpyroi
CaitoBoi BiiiHN. Cydikc -ie Hamae 3HeBaXUMBOrOo 3abapsiieHHs; Gargamel —

aMepUKaHChKUN €Bped. AJI03is1 Ha aHTaroHicta 3 KOMIKCY, a TI3HIIe
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myabTdinemy The Smurfs rimepOonizye HeraTMBHI pUCH XapaKTepy MOCIIIKY-
BaHoro etHocy [14, c. 240].

AHTpPOIIOHIMU € OJJHUM 3 OCHOBHMX JIXKEPENl CTBOPIOBAHHHS €THO(POOI3MIB.
3BepHEMOCS 10 €TUMOJIOr1i €THO(0O13MIB aMEPUKAHCHKOTI'0 BapiaHTy aHTIIHACHKOT
MOBH, 5Kl YTBOPEHI BIJ IMEH 1 MPI3BULI JOJEH, 1110 3AJIMIIMIA CBIM CIIiJ B ICTOPII,
a TaKOX BUTaJaHUX MEPCOHAXKIB!

1. Apu € emnogobizmom, axuil exazye Ha inditicbkoeo emiepanma 6 CILIIA,
YTBOPEHUIl BiJ iMEHI mepcoHaxa MyinbTdhiieMy «The SiImpsons», iMMirpyBaB B
CILA 3 Inaii [23, c. 85].

2. Bigger Thomas — emnogobizm ymeopenuii 6i0 imeni 201061020 2eposi
pomany P. Patima «Native Son» (B ykpaiHcbkomy mepeknani «CuH AMEpUKHY).
["onoBHMIT Tepolt cTpaxaaB Bl HECHPABEIMBOCTI M KOPCTOKOCTI CBITJIOLIKIPUX
JFO/ICH, HOro JISIKANoO JKUATTSA Yy BCiX il MposiBax; BiH CTpaXIaB, HABITh HE
YCBIJOMITIOIOYH, 1[0 TOJOBHI CTpaxW MPUXOBaHI B TIMOMHAX BIACHOTO «SI».
JlymieBHI Tep3aHHS MiAIITOBXHYIH J0 CKOEHHS 3JI0YMHY — BOMBCTBA JIBUYMHU
€BpoIeiichbkol  30BHIiMmHOCTL. EtHOdoO6i3M  Bigger Thomas Moxke Oytu
BUKOPHUCTaHUN sl Oyab-aKkoro adpoamepukaHIsl sIK  JKOPCTOKa oOpasa,
HAJUISIOYM PELMIIIEHTa TinepOoIi30BaHUMH HETaTUBHUMHU pPHCAMH TIEPCOHaXKA
pomany «Cun Amepuxun» [15, c. 345].

3. Boris — nmomupeHuii eTHOHIM, KWW BU3HA4Ya€ POCIHCHKOTO eMirpaHTa B
CIIIA; yTBOpeHU# BiJl pOCICHKOTO YOJIOBIYOTO IMEHI.

4. Bin-Laden — nHam3Buyaiino oOpa3iauBhii €THODOOI3M IS JIIOAUHH, SKa
Mae apaOChKe MOXOJKEHHsI; HaO0yB HMIMPOKOIO MOIIWPEHHS MICis TePOPUCTUUHUX
aktiB B Hero-Hopky 11 Bepecrs 2001 poky.

5. Cochise — mpencraBuuk kopinaux HapoaiB CIIA. ErtHodo6izm
yTBOPEHUHU Bi IMEHI JIETEHIAPHOTO BOXS IUIEMEHI dipikaya, sike BXOIUTH [0
ckinany Hapony Amnaui. Y npyriit nmonmoBunHi XIX cronirts Kouic owonuB omip
MPOTH 3aXOIUICHHSI 3€MeJb, 0 HajeXadud MICUEeBUM IuiemMeHaMm. EtHodoOizm
oOpakae CBITIIY aM'sITh €THOCY MPO BOXK/A UipiKaya.

6. Donny Brasco — emirpast 3 Itamnii — Bifx iMeHi TOJIOBHOTO Teposi HiTbMYy,
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MOJIILIEUCHKOT0, IKUM MPaLIOBaB IM1Jl IPUKPUTTSAM B aMEPUKAHCHKOMY 3JI0YMHHOMY
yrpynosarHi B Hero-Hopky. OGpasnmBicTh €THOHIMA IIONATaE B TOMY, IO BiH
NIOKa3ye JyKaBiCTh 1 mponaxHicTs [34, €. 174].

Jlesiki €THOHIMHM MAalTh NPUKOPIAOHHE SIBUIIE B CTPYKTypl MOBH,
MPOIOHYIOYM BapilOBaHHS COI[IAIbHOTO MapKyBaHHS 3HaueHb, Hampukian, Uncle
Tom — ue erHoHiM, 1o Oepe cBiif mouarok B pomani I'. biuep-Croy «XaTuHa
asapka Toma» (Uncle Tom's Cabin) i BuUKOpPHCTOBYBaHHMM JUIsi HOMIHAI]
adpoaMepUKaHIIIB.

AHarni3 eTHO()OO013MIB B €THOJIIHTBICTUYHOMY KJTIOU1 BU3HAYMB, 1110 B OCHOBI
JTOCHIDKEHUX OJMHMIIL JIeKaTh MPUHHATI B aMEPUKAHCBKOMY CYCHUIbCTBI
rinep0oJ1i30BaHl ySBJICHHS MPO TUIIOBI PUCH MPEICTABHUKIB €THOCIB, 30KpeMa,
¢b131uHI OCOOIMBOCTI 1 pUCH XapakTepy, MOB'sA3aHl, HAMPUKIIAJ, 3 MaTepialbHUMHU

IPArHEHHSMH 1 B3a€MOJII€I0 3 30BHIIIHIM CBITOM.

3.2. JIIHrBOKYJbTYPOJIOTiYHI 0C00JMBOCTI €THO(OOI3MIB y OpUTAHCH-

KOMY BapiaHTi aHIJIiCbKOI MOBH

AHaJi3 €THOJIHTBICTUYHOI 1 COIIOKYJBTYPHOI 3HAUYIIOCTI €THOHOMIHAIIN
3B'I3y€ThCA 3  TCTEPOr€HHHMMH 1, 9YacoM, CYO'€KTMBHUMH  JaHUMH
MDKIUCIIUIUTIHAPHOTO  XapakTepy TMpO IKUTTEMSUIBHICTH ETHIYHUX CHUTBHOT:
icropiss ¢opMyBaHHS Ta PO3BHUTKY, CKOHOMIYHI YMOBH, COIliaJIbHI acCIeKTH
KUTTENSIIBHOCTI, MarepiadbHa 1 JyXOBHA KYyIbTypa, PO3BUTOK 1 E€BOJIOIIS
B3a€EMOBIIHOCUH MDK TeorpadiuHo 1  COIIaIbHO-ICTOPUYHO  OJMM3bKUMU
eTHorpynamu. PosristHemo 3aco0u BepOamizallii CTEpEOTHUITHHUX HAI[IOHATBHO-
KyJTbTYypHUX ocoOnmBocTeit xutemiB Crnomydenoro KopomiectBa Benmkoi
Bpuranii ta IliBHiuHOi [pnanmii yepe3 eTHOHOO13MH 3 MO3UIIIA €THOMIHIBICTUKU B
3B'SI3Ky 3 TAaKUMU OCHOBHUMH O3HAaKaMH SIK MPArHeHHS JO JyXOBHOTO €JTHAHHSI,
3arajibHi COIIaJIbHO-€KOHOMIYHI TPIOPUTETH, OAHAK (B Pl BHUMAAKIB) pi3HI

KyJbTYpHI 1 JyXOBHI IIHHOCTI. Sk 3a3Hayae 3aCHOBHUK MOCKOBCHKOI
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eTHOMHrBicTUYHOI KoM H. I. ToncToil, came €THONIHIBICTHKA «BUBYAE MOBY
Kpi3b MPU3MY JIOJICBKOI CBIAOMOCTI, MEHTaJITeTy, NMOOYyTOBOI Ta O0OpAI0BOi
noBeminku» [46, C.113]. Ockinbku aHami3 eTHO(POOI3MIB HEMOXKIMBHI 0e3
3aJly4eHHs 10 AOCHIIKeHHs O1HapHOi ono3uulii «CBiii-HyXuil», CTaBUMO 32 METY
BUBUUTU €THO(POOI3MU OPUTAHCHKOTO BapilaHTy aHIIIMCHKOT MOBHU 3 TOUKH 30pY
€THOJIIHT BICTUKH.

ETHOMIHIBICTUYHI JOCHIIKEHHS MepeadadyaloTh TMOIIYK CTEPEOTHUITHUX
HaIlIOHAJLHO-KYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTEH MOCHIIKYBAHHS E€THIYHOI CIUIBHOTH 1
croco0iB  iX TOAaHHA 3a JIOMOMOTOK MOBHOTO 3HAKa, OCKUIBKH METOHO
€THOJIIHTBICTUKHM € TOKa3aTd, K MOBa B pI3HUX (opMax HOro ICHyBaHHS, Ha
pI3HUX eTamax Horo icTopii BIJIMBAE Ha ICTOPIIO HAPOJY, Ha CTAHOBHUIIE TOTO UM
IHIIIOTO €THOCY B Cy4acHOMY cycmiabeTBi [29, €. 190].

AHanizyroun MOBHUN Marepiai, Ha MNOpuKiIagl eTtHodpoOi3MmiB  Jerry,
Squarehead i Goon ysiBiMmo 00pa3 TUIIOBOTO HIMEI[LKOT'O coJijiata mmija yac [leproi i
Jpyroi CBITOBMX BO€H OYHMMa CTEPEOTHUII30BAHOIO0 OpPUTAHCHKOTO 3aXHCHHKA,
ameIolYM 0 OCHOBHUX KaTeropid BIMCHKOBOI KYJIBTYpH 1 JI0 €TUMOJIOTi
IPEACTaBICHUX E€THOHIMIB, IO JIO3BOJIUTh PO3KPUTH 17CI0 TPO YHIKAJIBHICTH
OKPEMOTO €THOCY 1 OOTPYHTYBATH TiICHUH 3B'I30K 3 1HIIUMH €THIYHUMH TPyIaMU.

EtHod00613Mm Jerry 3’siBuBcs mif yac [lepmioi cBiToBO1 BiiiHH, ajie OTpUMaB
MIUPOKY TOMyJspHICT, ymme B 1939-1945 poxax. Bke 3ramana nexcema
pernpe3eHTye 30ipHHA 00pa3 HIMEIBKOIo CcoJijlaTa TOro BiApi3Ka dYacy 3a
JIOTIOMOTOI0 ~ KOJIEKTMBHOT ~ cBimomocTi Hamii. [IpocTexxyeTbcs 3B'I30k 3
IPUXOBAaHUM OOpa3HUM TMOPIBHSHHAM 1 TIEPEHECEHHSIM CEHCY 3 OJIHOTO 00'eKTa Ha
HIIHN: KacKa HIMEIBKOro CoJijiaTa HarajyBaja COIO3HUKY HIYHHUW TOPIIUK — jerry
(metadpopa sk GopMa TPUHMKEHHS CWJI MPOTHBHUKA — METOJA TCHUXOJOTIYHOT
OOpOTHOM CBIIOMOCTI 31 CTpPaxoM 1 TpemeToM Tepes JuieM Bopora) [32, c. 27].
Crepeoturiai ¢GopMu MUCIICHHS Y BIMCHKOBIN KYJIBTYpPI1 MPOSBISIIOTHCS MIPU aHAII31
etHo(oOI3Ma Squarehead (3 awmenilicokoi «xkeadpamua 20108a») — HIMUYD.
[TonioHo Jerry, Squarehead OyB y BXKHUTKY Yy OpUTAaHCBKHX COJIJIATIB 1 TPYHTYBaBCS

Ha CTEpPEOTHUIII3yBaHHI 00pa3y HIMIS 3 KOPOTKOK CTPUIKKOIO 1 «KBaJIPATHOKO»
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rojIOBOI0, 3aKpIMUTH B MACOBIMl CBIZOMOCTI COIO3HMX Biiickk. ETHO(00613M
Boxhead (romoBa B ¢opmi kopoOkM) — HIMENb Ma€ OJHAKOBY ETUMOJIOTIIO 3
nexkcemoro Squarehead, BUKOpHCTOBYBaBCS OOMEXKEHO, B, 3A€OUIBIIOrO, Cepen
cosnatiB bputancbkoi PeitHcbkoi apmii (bPA) B MOBO€HHT pOKH.

ITin wac [pyroi cBiTOBOi BifiHM HIMELbKI O(QIEpH OTpUMATU Cepex
OpUTAHCHLKUX BINCHKOBOMOJIOHEHUX 3HEBaXJIUBUM eTHOHIM Goon. I[lononeHi
MOSICHIOBAJIM 11€ Harmsigadam sk abpesiatypy Big German Officer Or Non-com
(niMerpkuid odinep abo yHTep-odiep). 3riHO 3 1HIIOK BEPCi€l0, €THOHOMIHAILIS
NOXOJMUTH BiJ] OJHOMMEHHUX I'epoiB MyNbTPUIbMIB CTYAll «JliCHE» € TPOTEeCKHO
OypHHM 3 OOMEXEHHM CIIOBHHKOBHM 3allacoM IepcoHa)keM. IMEHHHK goon
JIOCJIBHO TIEPEKIAAEThCS 3 aHTIIIMCBKOT MOBH K «OOJBaH», «rOJIOBOPI3Y 1
«HaiiMaHuil BOWBIL». OdYeBUAHA PI3KO HEratuBHa OOpa3HICTh B JAYXOBHO-
YyTTEBOMY CIPUHHATTI OPUTAHCHKUX COJIJATIB B SIKiM COJNJAT COIO3HUX BIACHK
BUCTYIIA€ B POJIi )KEPTBH, a CTHOHOMIHaIIisE §OON yocooutoe auxois [32, . 24].

ETHiuHI cTepeoTUny BUKOHYIOTh HalBaXIuBimy (QyHKII0 B (OpMyBaHHI 1
nomwupeHHi eTHodo06i3miB. BinHocHo xutemB CrnonyueHoro KoposiBcTBa, yacto
aKTyaJi3ye€TbCsl HE TUIBKHM (DYHKIIIEIO IIIHHICHOTO OCMHCIICHHS, ajie TaKoX 1
MOBHOIO I'POIO, 3aCHOBaHAa Ha aHAJOTIAX 1 eTHIYHOI MapkyBaHHs: Kakis — Tak B
[TiBgennii Adpuili HazuBaM OpUTAHCHKUX COJIJATIB 3a 4YaciB OYypCHKHUX BOEH
(1880-1881 pokm; 1899-1902 poku). B nanomy Bumaaky, mae Miciie rpa ciiB Khaki
(siticbkosa ¢hopma «xakiy) i kak (Ha mogi agpuxkaanc «cmimmsy), peanizyrodH,
TaKUM YHHOM, HETaTUBHY CTEPEOTUIH3AIIIO0 B JOPMiI MOBHOTO 3HAKA.

MixHapoHa rpylia BYSHUX MMPOBEIa MacIITabHE TOCTIIKEHHS BaJICHTHOCTI
eTHOo(OoOI3MIB 1 po3poOmia cCHemiaJbHy IIKaIy [JIs BU3HAYEHHS CTYIMEHsS iX
00pa3nuBOCTi [ penuniiedaTa. bymu 3po0sieHi BUCHOBKH PO Te, M0 HAWBHUIIOO
BAJICHTHICTIO (CIOJTYYyBaHICTIO 3 IHIMMUMHU eTHO(hoOI13Mamu) 3 iHmekcoM 3.-6.20
cepen eTHO(OOI3MIB, 110 MO3HAYAIOTH KUTENIB AHIJl (Bchboro BifiOpaHo 15
OJIMHUIIb ), MAIOTh TaKl €THOHOMIHAIIII:

1. WASC (axponim sio makux caie sik White Anglo-Saxon Catholic 6iruu

anenocakcoucokutl kamoaux). Y winacudikamnii Ix. Deitbiamana, peniriiHa
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KyJbTypa BUAUIAETHCS B OKPEMY KaTeropiio, sika 3akiiaia€ OCHOBY MOBH CHMBOJIiB
1 B SKId MNOpPHUCYTHI «aOCTpaKkTH1 11€1 JIOTIKM, I[IHHOCTI». Y BHIAIKYy 3
etHooO13Mamu WASC, akpoHiMizallis BUKOHY€E (PYHKIIF0 MOBHOTO IIH(pyBaHHS
aK (GOpMH MOBHOI T'pH, BIJBOJIIKAIOUM yBary ciyxada Big oOpa3zu White Anglo-
Saxon Catholic [35, c. 223].

2. Lime-juicer (moouna, wo esxcusac cik aavima). ETHO(H0013M MOXOAUTH Bij
3HEBAXXJIMBOIO TMpI3BUChKA Ccy)00BLIB KoponiBcbkoro BilicbkOBO-MOPCHKOTO
dbnory BenumkoOpuTaHii, OCKUIbKM MO4YMHAIO4YM 3 XIX CTONITTS B IIOJEHHOMY
palioHi MOpsIKiB OyB MPUCYTHIM CiK JTUMOHA a0o0 jaliMa SIK MPEBEHTUBHUM 3aXi]l
npotu tuHru. 3 1925 poky crocTepira€ThCs pO3IMIMPEHHS 3HAYEHHS, 1 3apa3 Iei
eTHO(0oO13M MOKe OyTH BUKOPUCTAHUI B aMEPUKAHCHKOMY BapiaHT1 aHTJIHCHKOT
MOBHU CTOCOBHO OyJib-sikoro kuteisa Crionydenoro KopomicTaa.

3. Limey (cxopouena ¢hopma emnoghobizma Lime-Juicer + cygikc -y
peanizyroms MOSHY epy) — TUMOHYUK.

4. Joan Bull / John Bull. «/[oicon Byanvby 30ipHuti 06paz munogoco icumens
Amnenii; TMOXOAWTH BiA IMEHI TOJIOBHOTO Te€pOs TMOMYJSIPHOTO aHTJIHCHKOTO
nampuety XVIII cromitrsa «Icropis Ixona bymra». 3a manumu The Racial Slur
Database, eTHo(00i3M BUKOPHUCTOBYETHCS IJIs IO3HAYEHHS aHTI0-aMEPHKAHIIIB.

5. Islander — ocmposensanun. Sx Bimomo, BenukoOpuraHis — oOCTpiBHA
nepxasa [35, C. 224].

6. Corkney — noosiiina epa cnié cork — npobka (1Moka3ye NPUCTPACTH 10
QJIKOTOJII0) 1 COCKney — mpocmopiuus neoceiuenux oicumenié CXIOHIU YACMUHI
Jlonoona (Bkazye Ha O€3rpaMOTHICTb aHTITIHIIIB).

7. Tommy — amo3is Ha 30ipHHMI 00pa3 aHMTIMCHKOTO COJAaTa MEepioay
[lepmoi cBiToBO1 BiliHW; mMOXOAUTH Bix imeni Tommy Atkins — mnepcoHaxka
onHoimenHoro Bipmia P. Kiminra.

8. Englisher Bu3HauaeThCs K TMEHOpPATHBHA OJWHHMIIL, IO HOMIHYIOE
xuTeniB AHrmii. 3aBasku cydikcanibHOMy cmnocoly (cydikc -er, sk MpaBuHiIoO,
BKazye Ha pin gisuibHocTi) ENnglisher BupizHserbes 3-momik HEWTpanmbHHX

erHonimiB English-man, English, British, Irish, Scottish, Welsh, Australian, New-
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Zealander i naOyBae HeraTHMBHHMI BIAJNTIHOK, TaKUM YHHOM, MIAKPECIIOIOYH
OTO3UIlII0 BHACIIJOK EKOHOMIYHOI 1 TMOJITUYHOI mnepeBaru AHIII Hajx i
KOJIMIIHIMH JIOMIHIOHaMH 1 MPOTEKTOpAaTaMH, 1110 BXOAATH 3apa3 B CHiBAPYKHICTh
Hanid. Jlanuii eTHO@OOI3M BUKOPUCTOBYeTbCS KpaiHamu  CHiBIPY>KHOCTI,
oco0nuBo, xuTensiMu ABctpanii 1 HoBoi 3enannii.

9. Beefeater (BxxuBa€ SUIOBHYHMHY; COJIIAT JIOHAOHCHKOro Tayepa) —
eTHO(HO0013M, PEIUITIEHTOM SIKOTO € aHTJIElb; MMOXOAUTh Bl Ha3BH MOMYJISIPHOTO
CTpaBH aHTJIHCHKOT KyXHi roast beef (poctoid).

10. Bull-lion (3nutok, Hanpukiaa, 3o0mota abo cpidia). Mae miciie rpa ciiB
Ha OCHOBI MeTadopH, a TaKOX IpOHIA: TOPIBHSAHHS AHTJINIIB 31 3JIUTKOM
JOPOTOI[IHHOTO ~METajdy »JKUTEIAMH IHIIUX KpaiH TOBOPUTh TIPO  3alBY
CaMOBIICBHECHHICTH 1 BIpy B BUHATKOBICTH BiacHO1 Haii [35, €. 227].

11. Johnny — TunoBuii aHriens, popma nomupeHoro imeni John.

12. Britisher na Biaminy Big Englisher, BimHOCHTBCS HE TUIBKH [0
MEIKaHIIB AHTJI, ajie Takok BenukoOpuTaHii B IiIOMY.

13. O6paza Chirper ( mebeTyn», 6a3ika), sIK MPABHIO, aPECOBAHO JIIOISM,
SIK1 TOBOPSATH Ha JIOHJIOHCBKOMY TIPOCTOPIYYi KOKHI.

14. Briton (6pitT) — gaHuit eTHO(HOOI3M CIIBBIAHOCUTHLCS 3 aHTIIAIAMU, IO
npoxuBalOTh B MmTaTi KOHHEKTHKYT. CXOAWTH 0 HEHUTPAIBHOTO ETHOHIMY,
Ha3MBa€ KEJIbTCHKI IJIEMEHa, 1o kuiu Ha Teputopii bpuranii B VIII cTomitti no
HaIIoi epu — V CTOJITTI HAIIOI epH.

15. Cockney. ¥V namii qHi € 00pa3TuBUAM TIPI3BUCHKOM HE TUTBKH JUJIS THX,
XTO HapOJIUBCS B MEKax 4yTHOCTI 13BOHIB 1iepkBU CeHt-Mepi-ne-boy B Iet-Engi 1
BOJIOJII€E OJHOMMEHHHMM IPOCTOpiYYaM, ajie JO JIOHJOHINB B misomy. B Urban
Dictionary 3a3HaueHo, 1[0 €THOHIM MOX€ OyTH BXKHUTO IIOJI0 OYIb-SIKOTO YKUTEIIS
CTOJIMIl «HEJIOHIOHIIAMI» BHACIIAOK HE3HAHHS 3HAUYEHHA eTHOHOMIiHAIll. OgHaK,
gK BioMo, B 1941 poui n3BoHU Oyniu 3pyilHOBaHI HIMELBKOI aBiabomM0010 1 Oyiu
BiHOBJNIEH]1 numie uepe3 20 pPOKIB, TOMY TEXHIYHO >KOJICH HOBHMM KOKHI HeE
HapoAMBCA B lLiek mnepiof. B pamkax maHoi HOMiHaIIi akTyani3yeTbcsi (yHKIIS

I[IHHICHOTO OCMHCJIEHHSA >KUTENIB JIOHIOHA SK HEOTECAaHMX 1 HEMHCbMEHHUX
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JTOJIeH, SKI HE TiIHI TOPJOr0 3BaHHS MKUTEIIB CTOJMI[l KOJIHCh BEJIMYHOI 1
He3namMHoi bpurtancekoi immepii [35, €. 228].

BianoBigHO 10 €THOMIHTBICTUYHOT CIIPSIMOBAHOCTI JTOCIIXKEHHS, BUAUICHI 1
poaHaai30BaHi HaCTyNH1 eTHOPOO13MU ISt skuTeNiB [paanii:

1. EtHodo6i3M Michael yrBopenuit Bin mommpeHOro ipJiaHaChbKOro iMEHi.
HemoBiaT 90510B1401 cTaTi Ha3uBalOTh B yecTh CBAToro Muxaiina (St. Michael).

2. Terrier — etHo¢00i3M, YTBOPEHHUI 3a JOMOMOro0 MeTadopH, CXOAUTH 10
nopoau cobak Irish terrier (ipmanacekuii Tep'ep). IMIUTIUTHE TOPIBHSHHS 3
YOTUPUHOTUMHU JIPY3SIMHA  JIFOJJMHU PO3KPHUBAE 3HCBAXKJIWBE CTaBICHHSA J10
aHaJII30BaHOT €THOTPYIIH.

3. Donovan — anto3is Ha BUHMIIEHUX B X CTOJITTI 3HATHOTO 1PJIAHJICHKOTO
poay xopodiB i nopaie Donovan (O'Donovan). EtHoho0i3M Bupakae capkasm i
3arepeyeHHs 0J1IaropoIHOro MmoxokeHHs [21, €. 25].

4. Bark — etumouoris etHo(o06i3Ma HeBigoma. [IpuITycKaeThCsl 3HEBAKINBE
HOPIBHSAHHSA MOBH ipjaHans 3 raBkoToM cobaku (bark - caskamu). MinHi ciupTHI
Hamoi TakoX Ha3uBaroTh bark, B Tomy uymciai koHbsIK Hennessy (3acHOBHUK
KOHbSSYHOTO OyauHKYy Piuapn Xennecci HapoauBcs B Ipimanmii).

5. Dogan (cxomuTh a0 ipiaaHAchKol mpi3Buma Dugan) — MOCIiZOBHHK
Kartomuupkoi IlepkBu B Ipmannii. [IpoTUCTOSHHSA KaTOJIWKIB 1 MPOTECTAHTIB ITijl
gyac koHGikTy B [liBHIuHIN [pranaii pirydumM YMHOM BIUTMHYJIO HA HOMUHATUBHY
TUCTPUOYIIIIO0 ETHOHIMA.

6. Tad — Bixg Oibaifinoro imeni Thaddeus — omgnoro 3 12 amocrtouiiB Icyca
Xpucta. 3meHmyBalibHa (opma mepenae CyO'€eKTHBHE OIIIHOYHE CYJKEHHS,
BUCJIOBIIIOIOYH, TAKUM YHHOM, HEXTYBaHHS JI0 PEITiHHOTO HATTOBHEHHS.

7. Shamrock (shamrock - «mpurucnux») — eTHO(OOI3M KOpeIIoE 3
TPWIMCHUKOM — HAIIOHAJbHUM CHUMBOJIOM Ipnanpii, sSKuii BHCTyNae 3HAKOM
€IHAHHS, a TakoX TpuinocracHoro bora — bor Ortenw, bor Cun, bor Ceatuit lyx.
ETHOHOMIHAILIIS 00pakae MOYYTTS BIpYIOUHX, @ TAKOXK HIBEJIIOE 3HAUYCHHSI CUMBOITY

SIK 3HaKOBOI'0 KoHIenty [21, C. 26].
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8. Turk — noxooumw 6i0 eervcwroi torc — Ouxuti kaban. Mae IMIUTIIUTHE
3HAUCHHS «HeoXalHa Mo0UHay», «OUKUL 36ip» TOPs] 3 €eTHOHOMIHAaIii Bog-trotter,
Bog-jumper.

9. Irisher — nepBUHHMIA aHAali3 BU3HAYAE HEUTPAIBHUI XapakTep €THOHIMA,
ONHaK OUIbII JETaJbHUW PpO3TIAN BKazye Ha mnpedikcanbHUl  crmocid
CJIOBOTBOpPEHHSI JaHOi oauHuull ([rish + cygikc -€r), 1mo € HETUNOBUM s
HEUTpaJILHOTO €THOHIMa, sKa Haszuae xkutens Ipnmanmii. Sk pesynbrar,
HelTpanbHa Mopdema -er, sika BKa3ye Ha BHKOHABIII Jii, PUEIHAHA IO KOPCHS
CIIOBa, TIEPETBOPIOE HEHTpanbHUH eTHOHIM Irish B HeratuBHO 3a0apBicHY
JIEKCEMY.

10. Emeralder — anamizyroua JiekceMa HaOyBa€ 3HCBAKJIMBE 3HAUCHHS 3a
normomoror addukcaasHoro crocody cioBorBopenns (Emerald - «cmapazcoosuiiy
+ -er), ax i emnonim Irisher. Emeralder MoxHa iepeBecTH Ha YKPaiHCbKY MOBY SIK
«izympyonux». KopiHb aepuBaTiB MOXOAUTh Bifg Kojokarii Emerald Isle —
«emapaeoosui ocmpie». Tak Ha3uBarOTh 3eMJil IpiaHmii e 3eJIeHiI0Th maropowu,
BKpUTi OYHHOIO POCITUHHICTIO.

11. Mac (8i0 eenvcobkoi «cun K020Cb») — NEsAKl IpIaHACHKI Ta MOTIAHACHKI
Npi3BHIA TOYMHAIOTHCS 3 TpUCTaBKU Mac abo Mc, nanpukinaa, McBride,
McCawley, McGill. BuuneHeHHsT NpUCTaBKH B OKpPEMY JIEKCEMY 3 METOIO
y3araJIbHEHOTO0 HallMEHYBaHHS Pe3ueHTIB [prnaHmili Hece 3HEBaXIJIMBUHN BIATIHOK
sHa4yeHHs [19, c. 34].

12. Son-of-Erin — eTHOHOMIHAIlII € aJI03i€l0 Ha TOJIOBHOI'O IIEPCOHAXa
ipnanacekoi nerenau «The Thirteenth Son of the King Erin» (Tpunaoysmuii cun
kopozs Epina).

13. Hibernian — s6io Hibernia (I'ubepnis) — Tak pUMJISTHU Ha3WBAJIHOCTPIB
Ipnanmiro, BignmoBinHo, Hibernian mo3Hnavae »uTess JaHOTO OCTPOBA.

14. Fighting Irish — 3a pe3yipTatramMmu gociipkeHHS eTHO(OOI3Ma, OJUH 3
HUX BKa3zye Ha xwuteins Ipnannii. Bucokuil ctyminb NmoTeHIlii arpecii o0yMoBJieHa

OYHTIBHUM JyXOM IpJAH/IIB, SIKI BIJICTOIOBAlM HE3AJIECKHICTh CBO€I KpaiHU.
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IlepenOauyBana Jjatra BUHUKHEHHS eTHOHIMa 1922-1923 poxu — mnepion
IPOMAJTHCHKOIO MPOTUCTOSIHHA B [pnannii.

BuBuenHnst eTHO(POOI3MIB OpUTAHCHKOTO BaplaHTy AaHIJIMCBKOI MOBH 3
NO3UIIA ETHOJIHIBICTUKM I[I0Ka3auo, [0 HalOuIbla KUIbKICTh €THO(POOiI3MIB
HOMIHYIOTh BpHTaHIIB 1 ipiaHALIB, IO CBIAYUTH NPO HANPYry B MDKETHIYHIN
B3aemoii AHriii 3 [liBHIyHOO [pnanzi€ero, a Takox nparHeHHi AHTIii BUOy1yBaTH

BITHOCHHH, 110 0a3yIOThCS HA MPUHIMNAX MAHYBAHHS 1 MIAMOPSAKYBaHHS.

3.3. JIIHrBOKYJILTYPOJIOTiYHI 0Cc00IMBOCTI eTHO(00i3MiB y

aBCTPAJiCHbKOMY BapiaHTi aHIIiIICbKOI MOBH

Jesiki 0o0pa3iuBi €THOHIMHU, K1 TMOIIMPEHI B ABCTpaiii, CBiIYaTh MpPO
MO3MINT aHITIHChKOT MOBH K MbKHapoaHoi. Bimomuii etHodo6i3m Nigger B
noeAHaHHI 3 Jiekcemoro eucalyptus (eskazinm) HaOyB cTarycy oOpasd is
KOpiHHUX ieMeH ABctpaiii — Eucalyptus Nigger, ockiipku eBKaminT — 0co0auBa
pOCIIMHA B KYJbTYPHINA KapTHHI CBITY KOPIHHUX JKUTEIIB ABCTpaii, IEepImUMH sKi
BUSIBUJIM HOTO KOPHCHI BJIACTUBOCTI.

HeratuBauii erHonim Co0ON, mo mno3Hadae adpuKaHIL 1 CXOXHH 10
3HadeHHsM 3 Nigger, HaOyB HOBOT'O 3HaUCHHS B aBCTPANIHCHKOMY aHTIIIHCHKO0 —
«[IpencraBHUK KOpIiHHUX IUIeMeH ABctpami» [34, C.174]; cnineHa puca —
cMmariisgBa mkipa. ETHONIHTBICTUYHUEN aHaNi3 BU3Ha4Yae 4 HaWMOMIMPEHINIl Bepcii
[IOXOKEHHS €THOHIMA':

1. CxopoueHo BiJ raccoon (€HOT-MOJIOCKYH); MOpJia €HOTa Ma€ XapaKTepHE
3a0apBieHHS . YOPHUH 3 611010 00JIAMIBKOIO. ETHOMIHIBICTHUHUY aHATI3 MTOKA3YE,
mo B Midosorii TiBHIYHOAMEPUKAHCHKUX ITUIEMEH €HOT-TIOJIOCKYH BHCTYIIA€
CHUMBOJIOM CIPUTHOCTI 1 MOAOJAHHS OyAb-SKUX MEPEIIKOA. Y AESKUX JIETeHIaX
€HOT CHMBOJII3Y€ BHCOKY KOHIICHTpAIlil0 3J7a, B TOM 4Yac SIK B IepeKazax IHIINUX
IJIEMEH TBapuMHAa YyHUKae HeOe3MeKku 1 BUA00YBa€ MPOXKUTOK MPU JOMOMOTH

HeaOMsIKOTO po3yMy 1 BOpaBHOCTI. MidosiorizoBanuii 00pa3 ccaBlisi OTpUMaB CBIM
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BIIOMTOK y €KCIPECMBHOMY €THOHIMI 3 HETraTUBHUM MapKyBaHHAM COON, KU
CIOYATKY 3 SBHUBCS y aMEpPUKAaHI[IB B KOCTI 00pa3u Ha ajpecy adpoamMepHUKaHIIIB
yepe3 mnependadyBaHOi CXOXKOCTI XapaKTepHOIro 3a0apBIICHHS MOPJU €HOTa-
MOJIOCKYHA 3 30BHINIHICTIO PELMITIEHTIB €THOHIMAa (IHTEHCHUBHICTH HETaTHBHOTO
3a0apBJIcHHs TOPIBHAHHO 3 eTHOHIMOM nhigger). Hapam, HoMiHAaTHBHA
TUCTpUOYIIiS OXONUJIA KOPIHHI IJIeMeHa ABCTpaii.

2. Bix moponu cobak coonhound (kyuxayuo), crnemiaJbHO HABYCHHX IS
NOJIFOBaHHS Ha €HOTIB (racCoOON — ewom), a MI3HILIE ISl JIOBY BTEKJIH paliB
adpukaniis [5, . 180].

3. Bim barracoon — cremianbHOi KIITHHH, $SKa BHKOPHUCTOBYBAjacs s
TpaHCTIOPTyBaHHS pabiB 3 AQpuku B AMEpUKY.

4. Bix maine coon — aGopureHHoi mopoau KoTiB. Psg eTHo(00i3MiB, 1110
HOMIHYIOTh TMPEACTABHUKIB KOPIHHUX IUJIEMEeH ABCTpalii, 4d HEe OOMeXeHUM
3aMO3MYEHHAMH 3 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTJMChbKOT MOBH. Tak, HETraTUBHHIM
eTHOHIM Boori ¢xoauTh 70 Mpi3BHIIAa aBCTPaIiiChKOr0 MuchMeHHnka Boori Monty
Pryor, npencraBHUKa KOPIHHHMX TUIEMEH KpaiHu, sKuil oTpuMaB mpemito National
Aboriginal and Islander Observance Day Committee Award 3a BugaTHHII BHECOK
3a CIPHUSHHS PO3BUTKY KYJIbTYPH KOPIHHUX HAPOJIB.

Pi3HoMaHITTS eTHOHOMIHAIIM, 10 00pa)kKarTh YECTh 1 TIMHICTH KOPIHHUX
HapoJiB ABCTpasii, MOPOAUIO BIATYK y iXHIX CepIsIX 1 OTpUMalo BepOajIbHE
BUpaXeHHsI B GopMi eTHO(HOO13MIB Ha aJpecy CBITIOMIKIPOTO HACEICHHS KpaiHu:

1. Gubba € o6pa3inuBIM €THOHIMOM Ma€ JiBa MOKJIMBI BapiaHTH €THMOJIOT11
— CITOTBOPEHO BiJ JOVErnor (mpaBuTelb, HAYaJIBHUK) a0 ckopoueHo Bix garbage
(cMmitts) [5, c. 181].

2. Etaonim Balander BHKOpHUCTOBYETHCSI B MOBiI TaKMX KOPIHHHX C€THOCIB
niBHiuHiA ABctpanii, sx Homnry (Yolngu), 3 cepenman XIX CTONITTS; OXOINTH
Big Hollaender (3 mancekoi MoBu uepe3 mimkuH Makaccan (Macassan)) i
MIEPEKITATAETHCS SIK «KiHEeYb KAUUY».

3. Bumpkin — «cemoxy aBcTpamienp €BpONEHCHKOTO THUIY 30BHIIIHOCTI,

MPOKU-BAE B CUTbCHKIN MICIIEBOCTI.
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4. Pleb (s8io Plebian — nnebeii) — nipe3upianBe MO3HAYEHHS CBITJIOMIKIPOTO
aBCTPAIHIIA; CIIOCIO CIIOBOTBOPEHHS — KiHIIEBE yciueHHs [D, €. 184].

B ABcrpanii sk NOJIETHIYHOI KpaiHi, NpoOJieMH EeTHIYHOI Ta pacoBOi
PIBHOIIPABHOCTI, @ TAaKOX TOJEPAHTHOIO CTABJIICHHS JI0 ICTOPUYHOI CHAJIIMHHU,
3BHYAsIM 1 TPaauIisIX HAI[lOHATBHUX MEHIIUH 1 €MITPaHTIB MPEeaCTaBISIOTHCS
HaJA3BUYalHO BaxJMBUMHU. JloKa30BOIO 0a3010 E€THOPACOBUX MPOTUPIY 1, SK
pe3yiabTaT, MOSBU «COLIATBHOI JAUCTAHIID € e€THO(OOI13MH, 10 BIAHOCITHCS 10
EMITPaHTIB 3 PI3HUX KpaiH:

1. Linuit psg etHohoOI3MIB 3aKpinmuBCs 3a a3iaramMu B ABctpanii: chogee
emiepanmu  aziamcbko2o noxooxcenwns 6 Aecmpanii; choong emiepanmu 3
B'emnamy i Kambooowci 6 Ascmpanii; Celestial «nionebecnutiy max Hazusaiu
kumatiyie 8 Ascmpanii i Ha 3axo00i CIIIA ¢ XIX cmonimmi; emHOHIM nOX00ums 8i0
celestial empire «Ilionebecnay, Chow 3nesadciueuil emHOHIM 01 KUMAUYIE 6
Aecmpanii, 6i0 chow — nopooa cobax «uay-uay» [39, c. 20].

2. 3HEBaXJIMBE CTaBJCHHS 10 HEJCTAJIbHUX MICPaHTIB Ta ODKEHIIB, IO
npuOyBalOTh B ABCTpajlif0 B HaJii HA TOJIMIIEHHS SKOCTI XUTTS, JOCUTH MOBHO
BigoOpakeHo B etHodoOi3max: boat people / boaties — nenecanvni emiepanmu.
3aJIe)KHO  BiJ HAIIOHAJIBHOI TPUHAJICKHOCTI, HAPOHKEHI B KpaiHax, IIIo
OMHUBAIOThCA MOpsMHU. Y 1970-Ti poku Tak Ha3WBajdu eMirpaHTiB 3 B'etHamy, y
apyromy necatuiniTTi XXI cromitrs — emirpantiB 3 Adranictany i Ipaky; Queue
Jumper — «wo tioe 6e3 uepeu» 6 Ascmparnii, Henreeanvhull emiepanm 6yO0b-aKOI
HayioHAbHOCMI, 3a36U4ail AKUL Npudy8 800HUMU WIAXAMU.

3. Jleski e€THOHIMH, IO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B ABcTpaiii Ui HOMIHAIii
€BPEiB, BITHOCATHCSA 1O KarTeropii >KOPCTOKMX 1 HaA3BUYAWHO OOpa3IuBUX
eTHOHOMIHaIii sk caphead — conosa 6 kenyi — egpeui 6 Ascmpanii. Oven dodger
(Oocnieno «kopoicuk 3 neuiy) — e€peu 6 Aecmpanii. ETHOMHTBICTHYHI
OOTpyHTYBaHHSI €THOHOMIHAIIIM Mae TICHUM 3B'SI30K 3 (hakTaMu Kpemailli €eBpeiB B
neui (oven) mix gac [omokocty, Tofi sk iekcema dodger — Bkasye Ha KyKypya3sHi

kopki (corn dodgers), siki BummikaroTh B ayxoBii madi [39, ¢. 22].
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4. EtnodoOizmu Aussie Wuzzie — «n'suuti ascmpanieyvy 3aKpilluBCs 3a
TeMHOUIKipuMu emirpantamu 3 HoBoi ['BiHel, sika po3TailioBaHa Ha MiBHIY BiJ
ABcTpanii.

5. XKureni kpainum HaszuBaroTh MakemoHimiB Blockhead — oypews; nmany
JICKCEMY MOJKHA MTO3HAYUTH K «HE3JIaTHUN IO PO3YMOBOTO TIPOIECY».

6. Chocko - cmarmsiBi abo TeMHOWIKIpI JIIOAM POJOM 3  KpaiH
CepenzeMHOMOD'sI, sIKI IMMITpyBajdud A0 ABCTpallii, €THOHIM TMOXOJIUTh BIJ
Chocolate frog — «woxonaona sxaba», a TaKOX PUMYETbCA 3 aBCTPATIMCHKUM
PO3MOBHOIO IMEHHUKOM WOQ — «bayuna», «3apa3a». 3 TOYKUA 30pYy CTHIIICTUKH,
30JKeHHsI chocolate frog i wog 6i06y10¢cst Ha OCHOBI NAPAHOMA3I.

7. Clog Wog (clog — nepewxooa, nepewrxooa + wog — bayuna, 3apasa) — B
ABcTpanii, noauHA, 1O HapoAWBCA 1 BuUpic B JlaHii; €THOHIM MOXe OyTH sIK
HEUTpaIBHUM, TaK 1 IeporaTiBHO-MapkoBaHuii [39, C. 24].

8. Desert Nigger (Oocnieno «memHowKipuii 3 nycmeni») — B ABcTpainii,
Buxojensb 3 [uaii abo Cepennboro Cxony.

9. Lebo (ymeoperno rinyesum ypizannsim emuonima Lebanese - nisaneyn) —
HAJ3BUYAHO 0Opa3nMBUNA €THOHIM JJIs HoOMiHamii emirpanTiB 3 JliBaHy,
MOIIMPEHUI B ABCTpaUTii.

10. Etaodobizm Wog (ymeopenuii 3a 00nomoeoin axkpoHimizayii), 10
Mo3HAYa€ TPEIbKUX TPYAOBHX MIrpaHTiB B ABcTpaiii, HaOyB HIMPOKOTO
NOIITUPEHHS Ha TepuTopii ABcTpautii micis Buxoxy dinmemy "The Wog Boy" B 2000
pomi. B 1940-1960-ux pokax icHyBaslia ypsmoBa Nporpama, B pamKax SKOi
BUKOHAHHS HHU3bKOOIUIAYYBaHMX BHJIB Ba)KKOI mparli 301IbIIyBajgo HMOBIPHICTH
OTPUMAaHHS aBCTPATIHCHKOTO TPOMAITHCTBA JIJISI TPYJOBUX MITPaHTIB.

ABCTpallifiIli 9YacTo CTarTh O00'€KTaMM HETaTUBHOI eTHOHIMI3aIii B
aMEpPUKaHChKOMY, KaHAJChKOMY 1, BIJIACHE, aBCTPAJIACBKOMY BapiaHTax
AHTICHKOT MOBH:

1. Pan etHOodoOI3MIB BKazye Ha JO00B XKHUTENIB ABCTpasiii A0 NuBa, a

30kpema, Mapku FOSter's, Tomy xuTenal i€l KpaiHW CTalud peluIlieHTaMu
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oOpaznuBoi eTHoHOMIiHalil Foster abo Caneater (nocniBHo «lloimae Omsmiani
Oanku») [12, . 44].

2. OkpemMa rpyna 3HEBXJIMBUX €THOHOMIHAIIN Mpe/ICTaBjIeHa JIEKCEMaMH,
BUKOPUCTaHHS SIKMX 3yMOBJEHE ocoOmmuBocTAMH (uiopu 1 (ayHu kpainu. [lani
€THOHIMM BKa3yIOTb Ha TICHUHM 3B'A30K aBCTPAJINIIB 3 KEHI'Ypy — HallIOHAIbHUM
CUMBOJIOM ABcTpainii, 300paxeHoMy Ha repO1 kpainu: Kangy — kiHIeBe yClueHHs
nekceMu Kangaroo - «keneypy» + cygixc -y sepbanizyiomos (QyHKYIlO MOBHOI 2pu,
eMHOHIM Modce Oymu nepesedenull Ha YKPAiHCbKy MO8y K «MANeHbKe KeH2Ypy»
«keneypyy + awueniticexuti cygixc -y (3aMIHCHHMH JIGKCEMOIO «IMTHHYAY).
OOpa3nuBuii eTHOHIM RoO — mouaTKOBe YyCiueHHs JIGKCeMH Kangaroo; e
CTHOHIM BHCMIIOE€ XOJy aBCTPATiHI[IB 3a jomomororw Mertadopu. SKippy —
€THOHOMIHAIIISI, M0 € ayiro3iel0 Ha mnomyssipHuil B 60-Ti poku XX CTOMITTS
aBcTpaiiiicekuii cepian Skippy the Bush Kangaroo, o omosigae mpo mpuroau
MaJICHbKOT'O XJIOMYHMKA 1 KEHTypy 3 Tmpi3BUCbKOM SKIppYy; CIIBBIZHOCHTHCSA 3
CTHOHAI[IOHAJLHUMH 0CO0IUBOCTIMH Kpainu [12, C. 45].

3. Mexicans (mexcuxanyi) oOpa3y Ui >KUTENIB ABCTpaii, mpuOyIux 3
mraty BikTopis B micto Cigueit. Illtar BikTopis po3ramoBaHuii Ha MiBICHHOMY
Oepes3i piukm Myppei, 1 KUTedl mTaTy 3MYIIeHI J0JIaTH BOJHHHM NUIAX, 1100
nictatucs no CimHes; mapaielizM 3 KUTEIIMU MEKCUKH, sSKi TepenpaBiIsiOThCS
yepe3 piuky Pio I'panne, mo6 notpamutu B CIIA.

4. Etaonim Convict — «3acydoicenuti» CHIBBITHOCHTBCSA 3 ICTOPHYHUM
dakTom OpuTaHCHKOI KoJOHI3amii ABctpamii. ¥ ciuni-motomy 1788 poky Oymna
CTBOpEHA TMeplia KOJOHIS YKIaAeHWX 3 AHIIII, JOCTaBIEHUX 10 ABCTpaiii.
ETHOHIM amentoe A0 CIIPHOTO TPHUIYIICHHS, [0 aBCTPANiWIll € HaIlaJaKkaMu
YB'SI3HEHUX, 3aCJIaHUX 10 ABCTpatii.

5. EtHonim Sand Groper moka3sye aBCTpaJiHIliB SK 00'€eKT HOMIiHAIIIi,
yTBOPCHMIA BiJl Ha3BH ciMeiicTBa komax 3arony npsmokpmiux Cylindrachetidae,

XTO CHJIUTh Ha ITyCTHHI Ha 3aX0J11 Kpainu (B po3MOBHiit MOBi — Sand groper).
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6. Larrikin — aBcTpastienp 31 CTEPEOTHITHOIO MOBEIIHKOIO: CMINTHUI 1axpaii,
HECTpUMaHUH 1 HOpoBIHMBHIA. ETHOHIM yTBOpeHuit Bix Heonorizmy larkin about /
lark about — eanssmu oypns [12, . 46].

7. Banana bender (Oocnisno «cknaoanuti 6ananu») — TUIOBUM KUTEIb
aBcTpaniiicbkoro mrary Ksincnens. OOrpyHTyBaHHS TMOSIBU: BHUPOIILYBAHHS
OaHaHIB BITHOCUTHCS A0 MEPBUHHOTO CEKTOPY EKOHOMIKH JIAHOTO PETIOHY.

8. ABA - akponim 6i0 Another Bloody Australian — «we ooun npoxnsmuii
ascmpanieyvy; ETHOHIM BUKOPUCTOBYETHCS Ha TIPCHKOMMKHUX KypopTax Kanamy,
TOJIOBHUM YMHOM, B MicTi Bictiep juisi mo3Ha4yeHHs eMirpaHTiB 3 ABCTpaiii Ha
TEPUTOPIAX IX KOMITAKTHOTO MPOKUBAHHS.

9. Booner / Boon — aBcTpati€lnp, 110 HAJACKHUTh J0 HUXKYOTO Kiacy. ETHOHIM
BUKOPHUCTOBY€ETHCS, TOJIOBHUM YMHOM, B cTonuii ABcrpainii - micti Kanbappe 1 €
CHHOHIMOM JIepOTaTHUBHOI eTHOHOMIHAaIlii Bogan.

10. Proddy dog (oocrisno «npomecmanmcovka cobaka») — aBCTPaliiChKH
IIPOTECTAHT, TOJIOBHUM YMHOM, IIKOJISAP; 0Opa3IMBUIl €THOHIM MOIIMPEHUN cepen
JiTeH, fAKl NPOXOJATh HABUYAaHHS B KATOJMIIBKMX IIKOJAX; TMOXOIUTH BiJl
cy0'exTuBHO-o1iHOUHOT nekcemu Proddie / Proddy = Protestant. Hacrtymuuii
aHaii3 1MokaszaB, 10 Ha Teputopii ABctpamii 1 HoBoi 3emannii icHye qocTaTHs
KUIbKICTh OJTHUX 1 THUX kK€ €THO(OOI3MiB, 110 HOMIHYIOTH JIFOACH €BPOTIECHCHKOTO

TUITy 30BHIIIHOCTI, a3iaTiB, a TaKoX iHAIKIIB [12, C. 48].

3.4. JlIHrBoKyJIbTYPOJIOTi4YHi 0c00IMBOCTi eTHO(O00I3MIB Yy KAHAICHKOMY

BapiaHTIi aHIIiiCbKOI MOBH

EtHOoniHTrBicTHYHMI aHami3 1uiacta eTHO(OOI3MIB, MO (YHKIIOHYIOTH Ha
teputopii KaHanu, CTaHOBUTH BEJIMYE3HY BAXJIMBICTh JJISi BUPIIIEHHSA SIK
TEOPETUYHUX, TaK 1 MPAKTUYHUX 3aBIAaHb CY4YaCHOi JIIHTBICTUKH, 110 BHOCHUTH
BKJIaJl B TEOPII0 MOBHOI BapiaTUBHOCTI, JI03BOJISIE BU3HAYUTU T'OJIOBHI MEHTAJIbHI

IIHHOCTI B CBIIOMOCTI KaHaJChKO1 HaIlli Ha OCHOB1 apXeTUMOBUX OOpasiB 1
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CUMBOJIIB, 3BMYAiB, TPAAULli, CY4aCHUX peajlii, a TaKOX ICTOPUYHUX MOJIH, SKI
3HAMIIIM B1IOOpa)KEHHS B XapaKTEPHOMY CIOCOO1 MUCIECHHS KHUTENIB JaHOi
KpalHu.

Tak, etHodo6i3m Canyada pedepye 10 OAHONMEHHOTO MYHIIUIATITETY B
[cnanii, moO BXOAUTH A0 CKJIAAy MPOBIHIII AJIKaHTe, 1 NIIKPECIIOE Maiy
BaXJIMBICTh KpaiHM Ha KapTi CBITY B CBITOTJISAI MPOJIYLEHTIB €THOHIMIYHUX
OJIMHULIb, TPUPIBHIOIOYH X O TOMOHIMA Ta HOMIHYETHCS K Maluil reorpadiyHuit
o0'ext. [losiBa eTHOHIMa, PEIMIIEHTOM SKOTO BHCTYNalTh >kuTemi Kanamm, a
IPOAYIEHTOM aMEpHUKaHIli, CTABUTh 3a METYy OOpa3uTH 1 MPUHU3HUTU 3HAUYIIICTh
KpaiHu AK cy0'eKTa TeONOJITUKUA Ta OOpa3uTHU HAIIOHAIBHY TOPAICTh ii JKUTEINIB.
EtHoHOMIHAIIIST Takok BHUcCTymae 3aco0oM MoBHOI Tpu: Canada (kpaina) —
Canyada (yacTvHa MPOBIHINT 3 MICIICBMM CaMOBPSAYBaHHIM), 1[0 Ma€ Ha yBasi
HEBHM3HAHHS JICP)KaBHOT TEPUTOPIaATbHOT HEMOALTLHOCTI Kpainu [45, c. 18].

Kanamii, Oyay4n 4acTHHOIO aHTJIOMOBHOTO CBITY, YacTO MiAIat0ThCsI
cTepeoTHizaIlii, a came, iX:

1. Ertniuyde moxomkeHus: cankee / Cankie(crosockniadanns canadian +
yankee); prigger € npeocmaenuxkom xopinnux niemen Kanaou (crosocknadammsi
prairie + nigger); dumpster nigger ¢ npeocmasnukom kopinnux niemen Kanaou
yu Amepuku (8i0 dumpster i nigger — agppoamepuxarneysv 3 nomuiixu) [19, c. 56].

2. Perion mnpoxuBaHHS: Pepsi — menci — owcumenv Keebeka, @panko-
KaHaleysv, aneropis Ha paHHIO pekiamy «llemci» gKx memieBoi 3aMiHM 1HIIUX
ra3oBaHUX HAroiB, B JAHOMY BHUIAAKY PEPSi BHCTyIae CHMBOJIOM HH3BKOI IiHU i
CYMHIBHO{ SIKOCT!I.

3. OcoOnuBOCTI 30BHINIHBOTO BUTIALY, fAKI € B eTHo(doOI3Max i
€THOHIMIYHHMX CJIOBOCTIONIY4eHHSX: BOStOn — kaHazemp 31 CBITJIOIO MIKIPOHO —
HOXOJUTH B1J YUHYKCHKOTO JKaproHi3MYy (UMHYKCHKHM KaproH — TOPTOBUH KaproH
Ha MIBHIYHO-3aX1JHOMY y30epexki TUXoro okeany), 10 MO3HAYAE€ aMEPUKAHLIS —
Boston man. Koutpact 1 pizke npoructaBieHHss CIHIA Kanani 3nHaiinuio
BIIOOpaKeHHSI B yMTaya JUCTpUOYIT HAcTynHUX eTtHodoOBMmax: Dryback (cyxa

cnuna), Frostback (cnuna 6 inei) i Iceback (kpuowcana cnuma). AHTHTE3a Oepe
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nmoyaTok Bin etHoHiMa Wetback — eTHOHOMIHAINS, IO CIYXHTHh IJIS ONHCY
HesneranpHux emirpantiB 3 Mekcuku B CIIIA, ski nmorpanuiu B AMepuky 3a
JIOTIOMOTOF0 BOJHOTO CIIOJIyYeHHsI, a came yepe3 piuky Pio-I'panze [19, c. 57].

CeMaHTHYHE PpO3XOJKEHHS, 3aCHOBAaHE HA aHTOHIMIi, MPOSBUIOCA B
HactynHocti Wetback — Dryback. Kpim Ttoro, xommoneHT "dry" B eTHOHIMI
Dryback Bkasye, 110, Ha BiIMIHY BiJi MCKCHUKAHIIIB, KaHA I IEPETUHAIOTH KOPJIOH
3 CIJA cyXxomyTHUM CIIOCOOOM.

VY Bumaaky 3 antute3oro Wetback — Frostback, Wetback — Iceback,
komnonenmu «Frosty i «iCe» anenoroms 00 cygopux kiimamuyHux ymos Kanaou.
Cryninb 00pa3IMBOCTI BIAMOBIIa€ TAKMMH eTHOHIMaMH, sik Icefrog abo Snowfrog
(Kpmxkana xaba) Ha aapecy ppankoMoBHHX xuTeaiB KBeOeka, a Takoxx Snowbird
(BiJ aHTIIHCBHKOTO «IPi31-TOPOOMHHHKY»), B SIKOMY KOMIIOHEHT SNOW BKa3ye Ha
psICHMI CHIrOBHI IOKpPUB B Kpaini [19, ¢. 59].

[leBHI CHOPTUBHI 3aXOIUICHHS, MOLIMPEH1 Cepell MPEICTABHUKIB TOTO YU
IHIIOrO0 eTHocy abo Hallli, TakoXX BIUIMBAIOTh HA TMOSBY B MOBI MapKOBaHUX
eTHOHIMIB. Tak, €THOJIHTBICTHYHHI aHalli3 ToKa3ye, mo eTHohoO3M Stoner i
Canadian Stoner («memanvbHuK 2paHimumo20 cHaApAOa 6 KepJiHeyy) BUHUKIU SK
BepOanizoBanuii 3acid oOpa3u >kuteniB Kanaam B pe3yibTari ix i1HTEpecy 0
Kepiinry. Stoner yrBopenuii cyddikcanbHHUM CIIOCOOOM: stone (Kaminb) — Bif
Ha3BW CIEIiaJbHUX TPAaHITHUX CHApAJiB, BUKOPUCTOBYBAHUX B Tpi) + cydikc er,
KW BKa3ye Ha areHTa BUKOHyBaHOTO Jito [14, ¢. 243].

MacoBa micasiBOEHHA IMMIrpailisi 3 CIYCTOIIEHWX BIMHOIO KpaiH 3HAYHO
ypI3HOMAaHITHWIA €THIYHY BapiaTUBHICTh HaceneHHs Kanaau. Buninumo HacTynHi
rpynu eTHO(OOI3MIB Ha MiJICTaBl €THIYHOT MPUHATICKHOCT] HACEIICHHS KPaTHH:

1. ®pankomMoBHE HaceleHHs: COON asS — ETHOHOMIHAINS BIIHOCUTHCS 10
(dbpaHKO-MOBHHX JEMOPTOBAaHUX kHUTeNiB KaHamm, 3aiiManncss TOPTiBICIO XyTPOM,
aK1 iMmirpyBanu ao Jlyizianu micist Jpyroi cBiTOBOI BiiiHU (68i0 coon «€Hom» i ass
«3a0»), Peasouper (copoxosuii cynuux) € o6pa3oro, mo 3'sBuiacs B KiHil XIX Ta

novyatky XX CTONITTS, 3aCHOBaHE Ha TOMYy (akTi, IO TOPOXOBUM cymn OYyB
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ya00IeHO0 cTpaBoto xuTeniB Keedeka; Queeb — «xsi6» ppankokanamii pogom 3
KBeOeka, €eTHOHIM yTBOpEHUI KiHIIEBUM ypizaHHsM [25, c. 112].

EtHoHOMOOI3MM 1711 HOMIHALII (QpaHKkoMOBHOro HaceineHHa Kanagu 3
KoMmoHeHTOM frog BkimrouaroTh: bay frog «szanusma sicaba» Ta BIZHOCUTBHCSA [0
eTHiUHUX (panny3iB 3 Ksebeka (6i0 Hudson Bay Frog «oxcaba 3 [yozonosoi
3amokuy), Frozen Frog «3amepsna scabay (frozen «3amep3iuiiy, max 5K 6
Kanaoi xonooni sumu); Snowfrog «orcaba 6 cuicyy.

2. AarnomoBHe HaceneHHst Kanamau: Angie (ckopoueno 6io Anglophone —
AH2NIOMOBHA NI00UHA) — BKUBAETHCA B NPoBIHIIT KBeOek, e TpaauliiftHO JOMIHY€
¢paniy3pka MoBa; Bloke (manui, xnoneyv) — cama JieKceMa HE HECE HETATHUBHE
3HAUCHHS, OJHAK BHUKOPHUCTOBYBaHAa (PaHKOMOBHUMH >KHTelssMH KBeOeka st
OIKCY aHTJIOMOBHOTO HaceleHHs, HaOyBae HeraTuBHy KoHortarito; Caker — Tak
MOJIOJIC TIOKOJIIHHS KaHAJIIB Ha3WBae >KUTENiB KaHaaw aHII0-CaKCOHCHKOTO
MOXOJ/I’KEHHS, B1J] CJIOBOCIIONYYEHHs mania cake, IHIIUMU CIIOBaMH, «JTIOJIMHA, SKa
TFOOMTH TicTeuka i Topti» [34, €. 172].

3. Kopinni miemena Kanamu: Prigger — «npieecep» crosocknaoanns Prairie
«npepisaxy i Nigger; Tak 00pa3IMBO Ha3MBAIOTh KOPIHHI MJIEMEHA TPHOX MPOBIHIIIHI
Kanancekux mpepiit Anpbepra, CackaueBan 1 MaHiToOa BHACIHIJIOK CXOXKOCT1 3
adpoamepukanckum HaceneHHsIM CIIA B cocoOi xuTTs (1 Ti Ta iHIII, )XHBYTh B
Tpymo0ax, CTpaKIar04u Bij O1THOCTI 1 dKOPCTOKOCTI, TaM CaMUN YTHHUX € BUCOKHM
BIJICOTOK 3JIOYMHHOCTI B KpaiHi).

4. Erniuni aziatu: Canasian «xaraziam» BUKOPHUCTOBYETHCS JJII HOMiHAIIiT
eTHIYHUX a3iaTiB, ski mnpuixmkaoth 3 Kanmagm B CIIA 3a nokynkamu
(cnosocknadannsi Canadian + Asian = Canasian); CBC — emHiunuil Kumaeys,
napoouscs 6 Kanaoi, no ananoeii 3 BBC — British Born Chinese [36, c. 344].

5. Emirpantu 3 CIIA: Am-Can, Can-Am, Am in the Can, Wannabecan —
€THOHIMH, 3aCHOBaH1 Ha ycedeHuUHW cliB AMerican (amepuxaneynv) i Canadian
(Kanaoeys), ciBBIAHOCATHCS 3 aMEPHUKaHISIMU, 110 iMMirpyBanu 1o Kanaau a6o

KaHaagaMu, o noxoadats 31 CIIA.
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6. €Bpei: Canadian Goose — kanaocvkutl 2ycaxk — BIATHOCUTHCS 10 €BpEiB (s
iHpopmarlisi 6a3yeTbcsi HA KOTHITUBHIN YCTAHOBLI MPO iX OanakydicTh, a TaKOXK
PO TaKy OCOOJIMBICTH 30BHIIIHOCTI, SIK BEJIMKUH HIC).

7. Adpukanmi: Nigloo — emnuiunuii 0obpas ons agppuxanyis, wo sxnrcusyms Ha
nisnoui Kanaou nniu-o-nniu 3 ecxkimocamu (Nigger — agppoamepurarneys i Igloo —
acumio eckimocis); Canigger — aghpuxanyi, saxi oscusymo 6 Kamaoi (xinyege i
nouamxkoge ypizannsi Canadian + Nigger) [11, c. 18].

8. Himui: Choucroute (6 Keebexy) — Bia GpaHIly3pKOT0 «KBaIllEHA KaIlyCcTay.
OOMmexeHHs MpaB Hal[lOHAIBHUX MEHIIMH LTIOCTPYIOTh Taki 00pa3iauBi HOMIHAIIII,
sk Beaver-Beater («3abusac 606pisy), Pepper («nepeywv») Jean-Guy Pepper s
MO3HAYEHHS KaHaJAChKUX ¢paHiy3iB 1 Jig B 3BEpHEHHI [0 IHIIAHI[B, SKi
npoxxuBatoTh B Kanani. ETHONIHrBICTUYHMEN aHai3 TOKa3ye, IO ETHUMOJIOTis
eTHOHOMIHaIli1 Beaver-beater cxoaute 10 ictopuvHOro (haKkTy, CBITUEHHSIM SIKOT'O
€, mo B XVII cromniTTi ppaHIy3u Majayd MOHOIIOJIbHE ITPABO HA TOPTIBII0 00OPOBUM
XyTpoM, 1110 BHa00yBaeThcst B Kamami. OOpasnuBi etHonimu Pepper / French
Pepper / Jean-Guy Pepper Bka3yioTh Ha YJIIOOJCHI KaHAAISIMH O€3aJKOrOJbHI
Haroi mapku Dr. Pepper. EtHonim Jig moxoauTh Big OZHOMMEHHOTO TAHIIIO

[20, c. 76].

3.5. JliIHrBoKyJIbTYPOJIOTiYHi 0c001MBOCTI eTHO(OOI3ZMIB Yy HOBO3€IaH]I-

CbKOMY BapiaHTI aHIJIIiICbKOI MOBH

Jlexcnmunmii ckiag Oyab-SKOI MOBH € BIIKPHTOIO, THYYKOI CHCTEMOIO,
CXHJIBHOIO JIO 3MiH Ta POCTY 3TiJIHO 3 TOTpeOamMu JIIOJICH, 10 HEHO CITUIKYIOTHCS.
3MiHU TPAIUIAIOTHCSA HE JIMIIE SK PE3YJIbTAaT PO3BUTKY TEXHOJIOTIH Ta HAYKOBHUX
171ei, BOHU MaJIi MICIie I Y Ti JaBHI 4acH, KOJHM BiOYyBajgoCh 3aCelICHHS HOBUX
3eMellb Ta TEPUTOPid. 3 IJIMHOM Yacy IMocTaBajia morpeda y HOBUX CJlIOBax s
MO3HAYEHHS HOBHUX AacCMEKTIB HOBOCTBOPEHOI'O CYCIIbcTBA. Bigomo, mo Ha

MOYaTKOBOMY eTani (popMyBaHHS HOBO3EJIAHJICHKOTO BapiaHTy aHTIIWCHKOI MOBHU
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BOHa Oylia jJajieka BiJ JITEPaTypHOro CTAaHIApPTy Ta SBIsIA COOOK CHUHTE3
B3a€MOJIIFOYMX MOBHHUX (POPM: PI3HUX PEriOHaIbHUX BAPIAHTIB aHINIIMCHKOI MOBH,
JiaJIeKTiB, HAMIBIIaJEKTIB, XKaproHiB Ta cieHry [49, c. 37]. 3a cBo€ro CTPYKTYpOIO
HOBO3EJIAHJICbKE CYCIUIBCTBO TaKOX HE BIUIPI3HAIOCH OJHOPIAHICTIO Ta
CKJIaJaJIocsl 3 KAaTOPXKHMKIB-BTIKa4yiB 3 ABCTpasii, KMUTOOOIB, OIHHUX IIyKayiB
PUTOJ1, MATPOCIB, 1110 AE3EPTUPYBAIHN 3 KUTOOIMHUX CyJI€H, OOPKHUKIB.

JlocimHuIs 0coOIMBOCTEHM HOBO3EIAHICHKOTO BapiaHTy aHTIIIMCHKOT MOBH
Jlaronenko J[. B. 3a3Hauae, mo 3a MOXOMKCHHAM JIEKCHKAa HOBO3EIAaH]ICHKOTO
BapiaHTy aHTJIACBKOI MOBH B TEpIIy 4Yepry 3000B’s3aHa aBCTPATIHCBKOMY
BapiaHTy, TOMY IO HaWOLIbIIIa 4YacTUHA PO3MOBHOI JIEKCHMKH, a TaKOX
CUIBCHKOTOCIIOAPCHKOT Ta CYCIHUIBHOI TEPMIHOJIOTIi Oyiu 3aBe3eHl 3 CYCIIHBOI
KOJIOHII. [HIIIMM JKEpesioM BBaXKA€ThCS MOBA Maopi, KOpiHHOro HacesieHHs HoBoi
3enanmii [49, c. 38].

VYHIKaNbHICTh HOBO3EIAH/ICHKOTO BaplaHTy aHIUIIMCHKOT MOBU MOJSTaE B
TOMY, 110 OUIBIIICTH 3aMI03WYEHB IEPEUIIIITN 3 MOBU MaoPi, 10 CTBOPIOE TOJIOBHY
BIIMIHHICTh JJAHOTO BapiaHTY BiJl aBCTpaiichKoro. JIekcnka Maopiiicbkoi MOBH €
JIETKO BII3HABAHOIO SIK 32 HAMHMCAHHSIM, TaK W 3a 3BY4YaHHSM. 3aBISKH CBOIH
CJIOBOTBIPHIN CTPYKTYpi, B SKii KOXKEH CKJaJ Ma€ JIMIIC OAWH IPHUTOJIOCHUH Ta
3aBXK]IU 3aKIHYY€ETHCS TOJIOCHUM 3BYKOM, CTBOPIOETHCS BPAXKEHHS Ty>K€ MTPUEMHOT
MOBH. MaopiiiChKi 3a1I03WYEHHS € BaXKJIMBOIO PUCOI0 HOBO3EJIaHACHKOTO BaplaHTy
AHTIHCHKOT MOBH, OCKUTBKH BOHH BUCBITIIIOIOTH B3a€MOJIII0 MDXK JIBOMA HAapOJIaMu
ta MoBamu [49, c. 40].

B3zarauni, icHye myMKa, 10 y JaHUH 9ac CJI0Ba, 10 OyJId 3ari03U4eHi 3 MOBU
Maopi, BXXHMBAIOTHCS dYacTilmie, HOK paHime, amke B mepiog 3 1850-2000 pp. ix
BXUTOK y MOBI OyB JOCHTH HEYacTUM. [HImUM crocoOom 30aradeHHs JaHOTO
BapiaHTy aHTJINACHKOI € HOBI CJIOBA, CTBOPEHI Ha 0a3i sIK 3araJlbHOAHTIIIMCHKUX
cmiB (jetboat — momopnuii uosen 3 niosooHum 26unmom; solo mother — mamip, wo
00Ha suxo8ye dimeil), a TaKOXX HOBo3enaHai3Mu (daggy — makuii, wo eutiuios 3
Moou). MokHa BUOKPEMHUTH HACTYIHI IPYIIH CIIIiB 32 CPepOr0 BUKOPUCTAHHSI:

1. ®nopa ta dayHa, ie TOJTOBHUM YHMHOM IPEICTaBICHI CHHOHIMIYHI PSAIH 31
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CJIIB MAOpIHCHKOTO Ta aHMIiMchKoro moxokeHHs (kumara — sweet potato, tui —
parson bird) [11, c. 20].

2. Cinbebke rocmomapcTBo (Sheep-run — nacosuwa, wo € 0ns sisuapcmsa,
eye-dog — cobaka, wo nace oseyw).

3. Hacenennsi, moOyT Ta 3BMYai HOBO3EJIAH/IIIB, /¢ YaCTHHA CJIiB O3HAyYa€
OpeIMETH Ta SBUILA, U0 ICHYIOTh y IHIIMX KpaiHax, 0 € crneiupiyHUMU JIUIIe
s Hosoi 3enannii (tall poppy — moouna, saxii oyoce maranums; play-lunch —
CHIOAHOK, KU Oumuna bepe 3 cob6010 y WKOY ma 3°’i0ae nio 4ac pankogoi ieposoi
nepepeu; poorman’s orange — epeungpym HeBeauxo20 po3mipy, AKUU
BUKOPUCMOBYIOMb 01 npucomyesans oxcemy) [11, ¢. 21].

[HIIOXO  PUCOIO  JIGKCMKH  HOBO3EJAHJCHKOI  aHMIKChKOI MOBH €
BUKOPUCTAHHS ICTUHHO AaHTJIMCBKUX CJiB, SKI BHUIUIM 3 3arajbHOrO
BUKOpPUCTaHHS y BenukoOpuTaHii, aje TPOJOBXKYIOTh BXuBaTHUCA y HoBii
3enanii, a TAKOX CJIOBa, 3all03MYEHI 3 PerioHaIbHUX BapiaHnTiB. Hampukian, cake
(of soap, chocolate) (NZ) — bar (Br); lolly (NZ) — sweet (Br); township (NZ) —
village (Br).

OcoOnuBy Tpymy CIiB CKJIaJa€ CJICHT, SKHH € He TUIBKUA JKEepeIoM
30aradeHHsI JIEKCUKH HOBO3EJIaHICHKOT'0 BapiaHTy aHTJIIHCHKOT MOBH, aJIe i OJTHUM
3 eJIeMeHTIB KylbTypu. CBOEMY MOXOKEHHIO HOBO3ETIAHACHKUIA CICHT TOJOBHUM
YUHOM 3000B’si3aHMI OPUTAHCHKOMY Ta aBCTPATINICRKOMY BapiaHTaM, aje TaKOX
ICHy€ TIeBHA KUIBKICTH CJiB, YTBOPEHUX BiJ HOBO3ENAHII3MIB aHTIIACHKOTO Ta
MaOpIiHCHKOTO MOXOKeHHsI. MOXHa HAaBECTH HACTYITHI NMpHUKIaan: COW-spanker —
Gepmep, wo eonodie monounoro ¢epmoro; hophead — moouna, sika nomobusie
goICU8AMU AIKO2OAbHI Hanoi, hooray — 0o nobauenns [11, c. 23].

OmgHuM 3 JDKepesl BUBYEHHS HOBO3EIIAHJICHKOTO CJICHTY € CJIOBHHK 3a
penakuiero C. Jx. beiikepa «New Zealand Slang: A Dictionary of
Colloquialisms». 3rimHo 3 maHUMH aBTOpa, HOBO3CJIAHACHKUIN BapiaHT aHTITIHCHKOT
MOBHU HaJiuy€ HE3HAUYHY KUIbKICTh BJIACHUX JIEKCHUYHHUX YTBOPEHb, IO Oyiu
3apeecTpoOBaHl y HOBO3EJIAHJChKOMY BaplaHTI paHille, HLK B aHIJIIACBKOMY:

jimmygrant — immiepanm (1845),; spuds — kapmonas (0o 1844) [21, c. 10].
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OTxe, TOJOBHMMHM BIAMIHHUMH pHUCAMH HOBO3EJAHJCHKOIO BapiaHTy
AHIJIACBKOI MOBM Ha JIGKCHYHOMY PpIBHI €, 3 OJHOTO OOKYy, HasBHICTh
HOBO3EJIAH/II3MIB, 3 IHIIOTO, BUKOPUCTAHHS BEJIUKOI KUIBKOCTI OPUTHIIM3MIB,
aBCTpAJII3MIB, €JIEMEHTIB 3arajlbHOAHIIINCHKOI JIEKCHKH, NEPEKOHYIOYM Hac B

TOMY, 1110 JJAHWUW BapiaHT AIMCHO MOKHA Ha3BaTH MOJIIHAI[IOHATBLHUM.
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PO3/ILI 4
OXOPOHA TPALI TA BE3IEKA Y HAJI3BUUAVHUX CUTYALIISIX

[IpomucnoBa Oe3meka, 1m0 1i po3MIsiAA€ OXOpPOHA Tpalll, Ma€ BEIUKE
3HAUEHHS JUIsl MPALIOI0YMX, OCKUIBKM CaMe€ BOHA KOHTPOJ€ (I3UYHHUM CTaH
NpaIiBHUKA, 110 HE MOXKE HE IMMO3HAYUTHUCHh HA WOTO JKHTTI, 3M0pOB’I, a TaKOXK
NPOAYKTUBHOCTI mpami. PosrasHemo 3axomu 1o 3a0e3meueHHIO Oe3mexw,
BUPOOHMYOI caHiTapii, TIrl€EHW TMpami 1 MOXKEeXKHOi Oe3neku s o]icHOro
MPUMIILIEHHS B TOMY YHCHI 1 Y TaTy31 IepeKiay.

He3anoBinpHUil CTaH OXOPOHM TMpalll BHUKIHUKAE COIIAIbHO-€KOHOMIUHI
poOJIeMU TPALOIYKX Ta iX poanH. CaMe TOMY COIiaJIbHO-€KOHOMIYHE 3HAYCHHSI
OXOPOHHU TIpalll TMOJsra€e B HACTYIHOMY: 3pPOCTaHHI MPOJYKTUBHOCTI Mpaili,
30UTBIIEHH] BaJIOBOI'O BHYTPIIIHBOIO MPOAYKTY, 3MEHIIEHHI BUTpAT Ha OIUIATY
JIKapHSHUX 1 BUTIIAT KOMITCHCAI[IH 3a MIKIJIMB1 YMOBH TIparli Ta iHIIE.

Ockitbkn TeMa Marictepcbkoi pobotn — «CrocoOu TBOpPEHHS Ta
€THOJIIHTBICTUYHI OCOOJUBOCTI €THO(OOI3MIB Cy4acHO1 aHTJIIWCHKOI MOBHY,
nepeadavyae BUKOHAHHS TOCAJOBUX OOOB’S3KIB Ta MPOBEACHHS JOCHIIKEHb B
chepi nepekiiany y B odiCHOMY MPUMIIIEHH]I ,B IBOMY PO3ALIlI MPOBOJUTHCS
aHaji3 HeOe3NMeYHUX Ta IIKIIJIUBHUX IS JIOJWHU 1 HABKOJHUIITHBOTO CEPEIOBHINA
YUHHUKIB, SKI BUHHUKAIOTh TiJ 4Yac poOoth B odicHOMY mnpumiiieHHl. TyT
BUCBITIIOIOTHCS, 30KpeMa, TEXHIUHI DIMICHHS 3 Tiri€HW mpaii Ta BUPOOHHUYOT
caHiTapii, pO3pPaxyHOK 3arajpHOTO IITYYHOTO OCBITIEHHS B OQICHOMY
NpUMIIIeHH], O0O0JagHaHOMY TMepcoHAIbHUMHU Komm oTepamu (mami [IK) 3
Bi3yanbHUMHU auciuieiHnnMu TepMminanamu (mami BJT), O6e3neka B Haa3BUUalHUX
CUTyaIliIX, TOMY HIDKYE PO3TIITHEMO 3axXO0JM I10 3a0e3NedYeHHI0 Oe3MeKH,
BUPOOHWYOI caHiTapii, Tiri€eHW Tpami 1 TMOXKEeKHOI Oe3meku it odicHOTOo

MPUMILIEHHS.
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4.1. Anai3 noTeHUiiHUX He0e3MmeK

He6esneka — uentpansHe noustTss bX] mig sikum po3ymitoTh Oyab-siKi
SBUIIA, MPOIEeCcH, 00 €KTH, BIACTUBOCTI MPEAMETIB, 3/aTHI Y TNEBHUX yMOBax
HAaHOCUTH IIKOAY 3A0pOB’I0 MIOAWHH. KUTBKICTH O3HAK, IO XapaKTEepPHU3YIOTh
Hebe3MeKy, Moxke 0yTH 301IbllIeHa a00 3MEHILIEHA Y 3aJIEKHOCTI Bl METH aHalI3y.
Jane BusHaueHHs HeOe3neku y BXK] mornmuae icHyroudi cTaHgapTHI MOHSTTS
(HeOe3neuHl Ta MIKUIMBI BUPOOHWY1 (PAKTOPH), TOMY L0 € OuIbll 00 €MHUM,
TaKuM, 1110 YpaxoBye Bcl ¢popmu aisuibHOCTI. Hebesneky 306epiratoTh BC1 CUCTEMH,
0 MalTh CHEPrito, XIMIYHO Ta OIOJOT1YHO AaKTHBHI KOMIIOHEHTH, a TaKOXK
XapaKTePUCTHKH, 110 HE BiATIOBIIAIOTH YMOBAM JKUTTEMISUTBHOCTI JIFOIUHU.

Ha ocHoBi anaiizy po60oTu iCHyHO4Oro o06JiaJiHaHHS 1 TOCaJOBUX 00OB’SI3KIB
daxiBusg y npumimenHi odicy ob6nagnanomy [IK 3 BJIT, BusiBneni HacTymHi
HeOe3MnevHl Ta MIKIMBI BUPOOHUYI (haKTOpH, 3/1aTHI MPUBECTH JO TpaBM abo
YIIKOJIKEHHS 3/I0pPOB’ s MPAI[IBHUKIB:

1. Tlorenmiiini HeOe3neku (i3UYHOTO XapaKTepy, HAIPUKIAI: MEXaHIYHE
TpaBMYyBaHHS, [0 MOXK€ OyTH TOB’SI3aHO 3 pPYyHHYBaHHSIM OKpPEMHUX BY3IIB Ta
arperatiB obmamnanas, JTII npu mnepeseseni mnepconany. Kpim Toro, mo
MEXaHIYHUX TPaBMYBaHb MPAIIOIOUYNX MOXYTh MPUBECTH MOPYIICHHS IMPaBUI 3
OXOpOHHW TIpaili, 30KpeMa, poboTa ©0e3 eJeMeHTIB Ta MPUCTPOiB, IO
00TOPOIKYIOTb.

2. TloreHmiiftHi HeOE3MeKH XIMIYHOTO XapakTepy, HAmpuKIan, HeOe3meka
OTPYEHHS PEUOBHHAMH, 1110 BUIUISIOTHCS MIPU POOOTI MEPCOHATBLHUX KOMIT FOTEPiB
Ta KOMIIOBAIHHOT TEXHIKH.

3. TotenmiitHi Hebe3nekn MCUX0Qi3i0MOTIYHOTO XapaKTepy, HAMPUKIIA],
HE3aJI0BUIbHA OpraHizailis poOo4Yoro Micisi, HEAOCTATHE BpaxXyBaHHS BUMOT
E€pProHOMIKH, HEpalllOHAJIbHE PO3TAllyBaHHA TEXHOJOTIYHOro OOJIa[HAHHS Ta
3axapamieHicTh podovoi 30HM ab0 MIABHUINEHI MCUXO(]I1310JI0TIYHI HABAHTAXKCHHS
pu poOOTi 3 NEPCOHATIBHUM KOMIT I0OTEPOM, SIKI BUHUKAIOTh Yepe3 HEpaI[lOHATIbHY

opraHizaiito po6o4oro yvacy.
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4. TloteHuiiiHi HeOe3MeKH, IO MOB’sA3aHl 3 MOPYIIEHHSMH CaHITapHO-
riri€HIYHUX YMOB: MPU BU3HAUYEH1 HEOE3IEK CIIiJl BpaXOBYBaTH BIUIMB TUIBKU THUX
CaHITapHO-TIT€HIYHUX (DAKTOPIB, 110 HE BIAMOBIAAIOTH HOPMaM, SIKI BU3HAYEHI y
HOPMAaTUBHO-TIPABOBUX AKTaxX 3 OXOPOHU Mpalli, MEPEBULIYIOTh IPUITYCTUMI PIBH1
ab0 MepeBUIIYIOTh TPAHUYHO MPUIYCTHUMI  KOHUEHTpalii, HampuKia,
HE3aJOBUIbHUN  CTaH MOBITPSIHOTO  CEpENOBUIA, HE3aJO0BUIbBHUNA  pIBEHb
OCBITJICHOCTI, MIJBULIIEHUHN PIBEHb LIyMYy, BiOpallii, e1eKTPOMarHiTHUX MoJiB abo
10HI3YIOUMX BUIPOMIHIOBaHb HE BUKOHAHHS BUMOT J0 OOJIaJIHAHHS 1 opraHizarii
poOounx Micib kopuctyBauiB [1K Ta BUMor 10 pexumy nparii i BillIOYUHKY.

5. loTentiitHi HeOe3MeKH, 110 OB’ sI3aH1 3 MOPYIIEHHSIMHU MPABUIT TTOKEKHOT
0e3MeKku, HAmpHUKIaa, KOPOTKEe 3aMUKaHHS, 110 MOXE MPU3BECTU 0 BUHUKHEHHS
MOKEX, BIJICYTHICTh a00 HEMpaBWIbHHUI BUOIp TUNy Ta HEOOXITHOI KUIBKOCTI
NEPBUHHUX 3acO0IB TacCiHHS TOXEX MNpuiiaJaMyd (BOTHETaCHUKHW), HECIPABHICTh
€JIEKTPOOOIaIHAHHS, HE T'ePMETUYHICTb CUCTEM JKHUBJICHHS, IOPYLICHHS
TEepPMETHUYHOCT] CHELIaJIbHOTO Ta30BOr0 OOJaJHAHHS, MOXE CTAaTU IMPUYUHOIO
HOLIUPEHHS MOXKEXKI.

6. [Torenmiitni HeOe3mekw, IO TIOB’si3aHI 3  IPOSIBOM  HACIIJIKIB
HAJ3BUYANHUX CUTYyallii, HAIPUKJIAJ, HE IMMATOTOBJICHICTh MEPCOHAY B yMOBaxX

HAJ[3BUYANHUX CUTYaIlil.

4.2. 3axoau no 3a0e3neYeHHI0 0e3neKu

Y  mpumimenHi  odicy  3aCTOCOBYETbCS  IIHPOKE  PI3HOMAHITTS
CIEKTPONPWIIA/IIB: TIEPCOHATbHI KOMI'IOTEPH, TPUHTEPH, KCEPOKCH, (haKcw,
OCBITJIIOBAIbHI TIPUJIATW, KOHJWIIIOHEpH, TOOYTOBI EIEKTPONPHIaAN TOIIO.
HeGe3neka ypakeHHsI €JIEKTPUYHUM CTPYMOM MPU BUKOPUCTAHHI IIUX MPHUIIAJIIB
3'SIBJISIETHCS TP HEIOTPUMAHHI 3aXOJ1IB 00EPEKHOCTI, a TAKOX MPHU BIAMOBI abo
HECIPABHOCTI LILOTO OOJagHaHHsS. Haciiaku ypakeHHs €JeKTPUUYHHUM CTPYMOM

3aJIeaTh Bl O0aratboX (PakTopiB: ONMOPY OpraHi3My, BEJIUYUHHU, TPUBAJIOCTI Ali,
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pOAy 1 4YacTOTU CTPyMy, IUISXIB HOTO MPOXOJKEHHS 4Yepe3 KUTTEBO BAXKIIUBI
OpraHd, yMOB 30BHIITHBOTO CEPEIOBUIIA.

Jist  3amoOiraHHs  ypaKCHHS  CIIGKTPUYHUM  CTPYMOM  BCTaHOBJICHO
eNeKTpoycTaTKyBaHHs, ske BignoBigae BuMmoram J[CaulliH 3.3.2.007-98
«/lepxaBH1 cTaHAApTHI MpaBUja 1 HOPMU POOOTH 3 BI3yaIbHUMH AUCIUIEHHUMHU
TEpPMiHAIAMH  E€JICKTPOHHO-OOUMCITIOBAIbBHUX TEXHIYHUX MamuHy, «lIpaBun
ylamTyBaHHs — enekTpoyctaHoBok»  (mami— «I[1YE»), JACTY b B.2.5-82:2016
«EnexkTpobe3neka B OyIiBIsSIX 1 crnopyaax. BUMOrum 10 3aXMCHUX 3aXOJiB Bij
ypaxkeHHs1 enekrpuyHuM ctpymom», HITAOII 40.1-1.32-01 «IIpaBuna OynoBu
€JIEKTPO-YCTAHOBOK. EnexrpoobiiaqHaHHs CHeIaTbHUX YCTaHOBOK»,
HAIIb A.01.001-2014 «IlpaBuna mnoxxexxHoi Oe3nekn B YkpaiHi» Ta Oyne
BukopuctoByBaTucs 3rimHo Bumor HITAOII 40.1-1.01-97 «IlpaBuna Oe3neyHOl
excruryaramnii  enekrpoycraHoBok» (mami — «IIBEE»), HITAOII 40.1-1.21-98
«IIpaBuna Oe3mevHOi eKcIuTyaTallil eJIeKTPOyCTAaHOBOK CIOXHUBAdiBy (maimi —
«IIBEEC») Tta HIIAOII 0.00-7.15-18 «Bumorun mromo Oe3meku Ta 3axXHUCTy
3I0pPOB’s TIPAIIBHUKIB TIiJ] Yac pOOOTH 3 €KPaHHUMHU MPUCTPOSIMU.

3rinno «IIYE», 3a crymeHem HeOE3NEeKH YpaKEHHS EJIEKTPOCTPYMOM,
odicHe TPHUMIIIEHHS HAJIECKUTh 10 1-TO Kiacy, TOOTO € NpUMIIIEHHIM 0e3
HiABUIIECHOT HeOE3MeKH, y SKOMY BiJICYTHI YMOBH, III0 CTBOPIOIOTH ITIIBUIIEHY Ta
0CcO0HMBY HEOEC3IEKY.

3rimHo TiaBu 1.7 — «3a3eMiieHHS 1 3axXUCHI 3axXOJIM BiJ YypaKeHHS
enexktpudHuM ctpymom» — «IIYE», obnagnanHs odicy mMae OCHOBHY 130JSIIiO
CTPYMOBIJTHUX YaCTHH, sika 3a0e3Meduye 3aXUCT BiJl IPSIMOTO JOTHKY Ta TOJBIHHY,
sIKa CKJIAJIA€ThCS 3 OCHOBHOI Ta JIOAATKOBOI 13011111, I 3a0e3MeueHHs 3aXUCTyY
BiJl ypaXXEHHS €JICKTPUIHUM CTPYMOM Y pa3i MOMKOKEHHS OCHOBHOT 130111

BignmoBigno g0 Bumor 1. 6.7.4. HITAOII 40.1-1.21-98 «IIBEEC» yci
JOCTYTIH1 JJis1 JOTOPKAHHS METAaJIeBl AeTajl €IeKTPOOOIalHAHHS Y TPUMILICHH] 3
[IK, siki MOXYTh ONMMHUTHUCH ]l HAMIPYTOIO, Y BUIMAJKY MOIIKOKEHHS 130JIA1I11,

3’€JIHaHI 3 3a3€MJIIOIOYUM MIPUCTPOEM.
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Ockinbku  o¢icHE MPUMILNIEHHS 3a CTyNeHeM HeOe3NeKH YpaKeHHS
€JIEKTPOCTPYMOM HAJICKUTHh 10 1-TO Kiacy, TOMY BiAMOBIIHO J0 BUMOT 1. 6.7.6
HITAOII 40.1-1.21-98 «IIBEEC» Ta pomatky Nel no HITAOII 40.1-1.01-97
«IIBEE» xopuctysaui IIK npoiiium iHCTpyKTax 3 3 OQOpPMIIEHHSM B KypHal
IHCTPYKTaXy Ta MaroTh | rpymy 3 enekTpoOe3neKy.

Y 3B’S3Ky 13 CTPECOBUMM CHUTYyalllsIMU Ta HEPBOBO-€MOLIHMHUMHU
HAaBAaHTAXXCHHSAMH Y TPAIiBHUKIB MOX€ BHHUKHYTH WMOBIPHICTh 3aXBOPIOBAaHb
3arajbHO-HEBPOTHYHOIO XapaKTepy.

3 METOW 3HWKEHHS HEPBOBO-EMOIIHHOTO HAIPYKCHHS, CTOMJICHHS
30pOBOI0  aHaJi3aTopa, TOJIMIICHHS MO3KOBOTO KPOBOOOIry, IIOJIOJIAHHS
HECNPUATIMBUX  HACHIJIKIB  TiMOJWHAMii, 3amoOiraHHss  BTOMH,  3TiTHO
HCanlliH 3.3.2.007-98 «/lepxaBH1 caHiTapHi TpaBWiIa poOOTH 3 BI3yallbHUMHU
JTUCIUICHHAMHM ~ TEPMiHAJIAMH  CJIICKTPOHHO-00YHUCITIOBAIEHUX MaruHy)  JIs
pobiTHUKIB 13 3acTtocyBanHa EOM, mepenbaueHi periiaMeHTOBaHI MEpEepBH IS
BIJIMOYMHKY TPUBATICTIO 15 XBHJIMH uepe3 KOXKHi JIB1 TOJIMHH, a TAaKOXK 00JiaHaH]
moOyTOB1 MPUMIIIEHHS ISl BIATIOUYMHKY T11JT 9ac POOOTH, KIMHATA MICUXOJOTTYHOTO
pO3BaHTaXEHHsA. B KIMHATI TICHUXOJOTIYHOTO PO3BAaHTAKCHHS IependadeHi
IPUCTPOI ISl MPUTOTYBAaHHS M po3/adi TOHI3YIOUMX HAIMOIB, a TaKOXK MICIHS s
3aHATH (DI3UYHOIO KYJIBTYPOIO.

Jnst  onTuMmizamii BIIHOCHH Y KOJEKTHBI TMPOBOASITHCS TPEHIHTH 3
3aJIy4aHHSM TICHXOJIOTIB Ha TEMHU: «AmanTallis y HOBOMY KOJICKTHBI», «[loBeminka
B CYCIIJIBCTBI.

Jns  3amo0iraHHsS ~ KICTKOBO-M’SI30BUX — TOPYIIEHb  poOoYl  Micus
kopuctyBauiB [IK y odicHOMy mpumilieHHI BiMOBIJAI0Th HACTYITHUM BUMOTaM 3
ypaxyBaHHSIM XapakTepy 1 OCOOJMBOCTEH TPYyMOBOI MiSIIBHOCTI 3TiTHO 3
JCanlliH 3.3.2.007-98 «Jlep>xaBHi caHiTapHI TpaBmia PoOOTH 3 Bi3yaIbHUMU
TUCTUICHHIMHY TepMiHaJIaMU €JIEKTPOHHO-00UNCITIOBAIEHUX MATITHH.

Bucora po6o4oi moBepxHi crouy 3 [IK perymroerscs B mexax 680-800 m, a
mupuHa 1 mnOuHa — 3a0e3nedye MOKJIMBICTh BUKOHAHHS Olepaiiil y 30HI

JOCSDKHOCTI MOTOPHOTO ToJist (pexoMeHaoBaHi po3mipu: mupuHa — 600-1400 aum,
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ribuna — 800-1000 am). PoGounii ctin Mae mpoctip ang Hir Bucotoro 600 mm,
mupuHoto — 9500 mm, rimbuHoro (Ha piBHI KoiiH) — 450.mm, Ha BiACcTaHI

BUTATHYTOI HOTU — 650 Mm.

4.3. 3axoam 3 BUPOOHNYOI caHiTapil i ririean nmpami

OCHOBHMMH TpHYMHAMH HEIOCTaTHhOI ab0 HAaaAMIPHOI  OCBITIEHOCTI
poOoYMX MICI[b € HECHpaBHICTh a00 XHOHHI BHUOIp OCBITIIOBAIBHUX MNPUIIAIIB,
HEeTpaBWJIbHE pO3TAllyBaHHS pOOOYMX MICIh IO BiTHOMICHHIO 0 JDKepen
OCBITJICHHSI.

HezanoBinbHa OCBITIIEHICTH Ha poOOYOMY MicIli 200 Ha poOoUiil 30HI MOXKe
OyTH NMPUYMHOKO 3HMIKECHHS MPOJYKTHBHOCTI Ta SKOCTI Mpalli, OTpUMaHHS TPaBM.
HenocratHe abo HaaMipHE OCBITJIEHHS BHUKJIMKA€ 30pOBUNA JUCKOMQOPT, IO
BUPAXAETHCS y BITUYTTI HE3pYUHOCTI a00 HanpykeHocTi. TpuBasne nepeOyBaHHS B
yMOBaXxX 30pOBOr0 JTUCKOM(OPTY MPU3BOJIUTH IO PO3CIIOBAHHS yBarv, 3MEHIICHHS
30CepeKEHOCTI, 30pOBii 1 3arajabHild BTOMI.

OcBiTiieHICTh pOOOYMX TIOBEPXOHb Yy BUPOOHMYMX MPUMIMICHHSIX
permamentyerbess JIBH B.2.5-28:2018 «IIpupomHe 1 mTydHE OCBITICHHS», SKi
3aTBepKEH1 Haka3oM MIiHICTepCTBAa PETiOHAJIBLHOTO PO3BHUTKY, OyMIBHUIITBA Ta
KUTIIOBO-KOMYHAIIBHOTO rocriofapctBa Ykpainu Big 03.10.2018 Ne 264 Ta mouanu
nisity 3 01 6epe3ns 2019 poky, 1 BU3HAYAETHCS B OCHOBHOMY XapaKTEPUCTUKOIO
30poBoi pobotu. Hopmu maroTh Mikramy3eBuid xapakrep. Ha iX ocHOBI, sk
paBujIo, po3poOJIAIOTh HOPMHU MJid OKpeMHuX ramyszeil mpomwucioBocti. ¥ JIBH
B.2.5-28:2018 «IIpupoane i mTydHe OCBITIEHHS» BiCIM PO3PSIiB 30pOBOi pOOOTH,
3 SKUX TEpI CiM XapaKTepU3yIOThCcs po3MipaMu 00 ’€KTa pO3pi3HEHHS.

[Ipuponne ocBITIEHHS 3[1MCHEHO Yepe3 CBITJIIOBI MPOPi3HU, SIKI OPIEHTOBAHI
Ha MiBJEHb 13a0e3neuytoTh koediieHT npupoanoi ociTieHocTi (KI1O) ne Huxue
1,5%. Jnsa 3axucty BiJ NpSIMUX COHSYHUX MPOMEHIB, SIKI CTBOPIOIOTH MpsIMI Ta

B1JIOMTI B1AOJIMCKY HA MOBEPXHI €KPaHiB 1 KJIaBiaTypH, repedadyeHo COHIIE3aXUCHI
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MPUCTPOi, HAa BIKHAX BCTAHOBJIEHI MEXaHIYHI ab0 pPYYHOBIPABHI KAJIO3L.
HenoctatHs OCBITIEHICTh, HEPIBHOMIPHICTh OCBITJIEHHS B MOJ1 30pYy, ITyJibcallis
CBITJIa, 3MiHA KOJIbOPIB OCBITVIIOBAaHUX IPEIMETIB BUKIHUKAIOTH BTOMY 30py 1
3arajbHy BTOMJIIOBaHICTh; HaJMIpHA SICKPABICTh JIXKEPEJ CBITJIAa MOKE CIIPUYUHUTHU
rOJIOBHUM Oulb, pi3b B 04YaX, PO3JIaJl TOCTPOTH 30pPY; CBITJIOBI BIAOIUCKH —
TUMYacOBE 3aCIIIJIEHHS; OpyAH1 BiKHA 1 CBITWJIBHUKH 3HMXXYIOTb OCBITJIEHICTb.
Jlamnu, mo cmimisTh, OJAUCK BiJ HUX ab0 pi3Ka TiHb MOXYTh BUKJIMKATH MOBHY
BTpaTy Opi€HTallll Mpalpoyoro. ¥Yci Il OOCTaBUHU € YHWHHHKAMH PHU3UKY
HACTaHHS HEIIACHUX BUIAJIKIB 200 BUHUKHEHHS NMPOQECIiHUX 3aXBOPIOBAHb.

Po3paxyHOK 3arajqbHOTO MITYYHOTO OCBITJICHHS B O(DICHOMY IPUMIIICHHI:

1) Po3mipu npumirtieHHs (kabiHeTH 1 poOoYi KIMHATH):

JloBxuHa npuMitieHHs, A — 7,5 m

[upuna npumimenss, B — 4 m

Bucora npumimenns, H — 3,2 m.

OcBiTiIeHiCTh POOOYHMX MTOBEPXOHD IIPH 3arajJbHOMY OCBiT/IeHH, (£,) - 300

Bucora miomunn Han mimiorotw (h,) — 0,8m

Busznauenns xoedimienrta 3anacy K14

Yucnope 3HaueHHs Koe(ilieHTa CBITHIIBHUKA [L/ h]—1,4
2) Po3paxoByeMo KilbKiCTh PSAZiB CBITHIBHUKIB Y MpUMileHH] N :

B _ 4 _
N, = (H-h)-[L/h] * (32-08)-[L4] 2 wr

ne: B — mmpuHa npuMIIIeHHS, M;

H — BUCOTa IPUMIIIICHHS, M;

h, — BUCOTa p0OOYOi NOBEPXHI, M;

[L/h] — unciioBe 3HaueHHs KOoedillieHTa CBITHIBHHUKA.

3) Bwu3HauaemMo MaKCHUMalbHO TIPUIYCTHMY BIJCTaHb MDK psSaaMH

CBITWJIBHMKIB L, :

L. :E: =2 m;
Np

[N
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ne: B — mmMpuHa NpUMILLIEHHS, M;
N, — KUIBKICTb PSAAIB CBITUIBGHUKIB y NPUMILIEHH], IIIT.
4) BusHayaeMoO 3HAYCHHS IHJIEKCY MPHUMIIIEHHS 1, [0 XapaKTepU3ye

CHIBBIIHOUIEHHS! PO3MIPIB OCBITIIOBAJILHOIO MPUMILIEHHS 1 BUCOTH PO3MIIIE-HHS

CBITHJIBHUKIB:

. A-B _ 75-4 ~1.00:
(H-h))-(A+B) (32-08)-(7,5+4)

ne: A — JIOBXKHHA MPUMIIICHHS, M;
B — mupuHa NPUMIILIECHHS, M;
H — BUCOTa MpUMIIICHHS, M;

h, — BUCOTA p0OOYOI MOBEPXHI, M.

5) Buznauaemo 3Ha4YeHHs Koe(illieHTa BUKOPUCTAHHS CBITJIOBOTO MOTO-KY
/], CTBOPIOBAHOT'O CBITMJILHUKaMHU BUOPAHOTO THUITY.

Bubupaetbcs B 3aJ1€KHOCTI Bi] BULY JKepelia CBITIa, TUITY 0OpaHOTO
CBITWJIBHHMKA, KOC(IIIEHTIB BIIOUTTS TOBEPXOHDb MPUMIIICHHS Ta 1HICKCY
PUMIIIEHHS.
n=42%

6) BuzHauaemMo cCyMapHHii CBITIOBHI MMOTIK OCBITJIFOBAIBHOI YCTAHOBKHU Y
JAaHOMY TIPUMIIICH] @, :

E,-AB-k,-z_ 300-7,5-4-14-11
= _@2:

@
> n 42%

=33000 su;

ne: E, — piBeHb HOPMOBAHOTO 3arajbHOTO OCBITJICHHS, JIK;

A — TOB)XWHA MPUMIIICHHS, M;

B — mmprHa MpUMIIICHHS, M;

k, — KoeIIieHT 3amnacy;

Z — xoe(ilieHT HePIBHOMIPHOCTI (MiHIMAJIBHOT) OCBITJICHOCTI (BiTHOIICHHS
CepeaHbO1 OCBITIECHOCTI A0 MIHIMaJIbHOI OCBITJICHOCTI), SIK MPABUJIO JOPIBHIOE
(i TromiHecteHTHUX Jamm Z =1,1);

n — Koe(DIiEHT BUKOPUCTAHHS CBITJIOBOTO MOTOKY.
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7) Bu3zHauaeMo yMOBHY 3arajibHy KUTBKICTh CBITHJIBHHKIB Yy mpuMiteHi N, :

C_AB L\ T84

c8 L2 rex c8 2 2

N

ne: A — JIOBXKHHA NPUMILIEHHS, M;
B — mMprHa NpUMILLIEHHS, M;

L — MAaKCUMAaJIbHO MPUIYCTHMA BIICTAHb MK PSJIaMU CBITUIILHUKIB, M.

max

8) Po3paxoByeMo CBITJIOBHI MMOTIK YMOBHOTI'O JpKepela cBitTia @' .

@, _ e _ 33000

T =1031,25m;

ne: @, — CyMapHHUil CBITJIOBHI MOTIK OCBITJIFOBAJIbHOT YCTAHOBKH, JIM;
N’ — 3arajgpHa KUIBKICTh JIAMII y CBITUJIBHUKY, SIKa PO3PAXOBYETHCS 3a
dbopmyioro:
N'=N’-n=N’=8-4=32 wm;
Jie: N — KUTBKICTh JIaMII Y CBITWJIBHUKY (BUKOPHUCTOBYEMO THI CBITHIILHUKA

— JIITIO(pactpoBuii, tamma T8 (Jirom), KUIbKICTh (N) 1 MOTYKHICTH J1aMmIl — 4x18),

ImIT.

9) BubupaemMo THI CTaHZAPTHOI JaMIHM 3 HAHOMMKYMM 3HAYCHHSIM
(akTUYHOTO CBITJIOBOTO TMOTOKY Jammu @, 1 3HaXoAMMO KoedimieHT m

(CIIBBITHOIICHHS MiIX pPO3PaXyHKOBUM CBITIIOBUM TIIOTOKOM Jjamnu &, Ta

(aKTUIHUM CBITIIOBHM ITOTOKOM BHOpaHOI cTaHAapTHOI JamMnu @;):
JIJ1st IbOTO BUKOPHUCTOBYEMO HAMOIIMKU1 1O 3HAYCHHIO TEXHIYHI XapaKTePUCTHKU
JIESKHUX JIIOMIHECIICHTHUX JIAMIT:

Tun nammu- BASIC T8

Hoxous - G13

[To3HaueHHs KOJIBbOPY - XOJIOAHBINA JHEBHOM CBET

CsitnoBuii motik, 1050 1M
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@, 103125 _ gq
@, 1050

J

10) BwusHawaemo ontuManbHy ((HaKTUYHY) KUIBKICTH CBITHJIBHUKIB Y
npuMilieHHi N, :
N, =N -m=8.0,98= 7,84=8 wm,;
ne: N, — yMOBHa 3arajibHa KUTbKICTh CBITHJIBHUKIB Y IPUMIIIEH], IIT.

M — CHIBBIAHOIICHHS MK PO3PaXyHKOBUM CBITJIOBUM MOTOKOM JIaMITH Ta

(aKTUYHUM CBITJIOBUM MOTOKOM BHOpAHO1 CTaHAAPTHOT JIAMIIH.

11) Busnavaemo (akTHYHY KUTBKICTB JIAaMI Y TIPUMIIIEHHI N :
N, =N, -n=8x4=32 wm,
ne: N, —ontumaibHa (hakTHyHa) KUIBKICTh CBITUJIBHHKIB Y IPUMIIICHH,
1IT;

N — KUIBKICTB JIAaMI y CBITUJILHUKY, IIIT.

12) BusHauaeMo 3araibHy pO3paxyHKOBY OCBITJIICHICTH E, y MpuMillie-HHI,

10 CTBOPIOETHCS TIPH 3aCTOCYBAHHI CTAHIAPTHUX JIAMIT:

_@,-N, -5 _1050-32-42%
" ABk,-z 7541411

=305,45 sx;

ne: @, — (paKkTUYHUI CBITJIOBHIA MOTOK BUOPAHOI CTAaHAAPTHOI JTaMIIH, JIM;
N, — akTu4yHa KUTHKICTh JJAMT y IPUMIIICHHI, IIIT;

7 — KOe(]IIIEHT BUKOPUCTAHHS CBITIOBOTO IMMOTOKY;

A — TOBXXWHA MPUMIIICHHS, M;

B — mmprHa MPUMIIICHHS, M;

k, — Koe(illleHT 3anacy;

Z — Koe(]IIIEHT HEPIBHOMIPHOCTI (MIHIMAJILHO1) OCBITJIIEHOCTI.
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3rigHo po3paxyHKy M npumimeHHs miomero 30 M? Ta BucOTOI 3,2M
HeoOXxigHo 8 cBiTHIBHMKIB 3 32 namnamu (Tun gamou- BASIC T8,1lokons - G13),
AK1 PO3BOJIO’KEH1 HA BIICTaHI 2M , pPO3paxyHKOBa OCBITIEHICTh JopiBHIOE 305,45
JIK.

HenpaBuinbHe mpoekTyBaHHS a00 HECNHPABHICTh CHCTEM  OITaJIeHHS,
BEHTWIALIT Ta KOHJMIIIOHYBAaHHA B TMPUMIIIEHHI 0O(diCy MOXE MNPU3BECTH 0
HETaTMBHUX BIUIMBIB Ha 370pOB’S TMpPAIliBHUKIB Yy BUIJIAAI MPOCTYIHUX
3aXBOPIOBaHb, IEPETPiBaHb, MPOOJIEM 13 TUXATPHUMH IUITXaMHU TOIIIO.

Mereoponioriudi  yMOBH Ui OPUMIMIEHHI 3  KOMIT IOT€PU30BaHUMHU
pobOYMMH  MICIIIMM — TEMIlepaTypa, BIIHOCHA BOJIOTICTh Ta IIBUJKICTh
nepeMillieHHs TOBITps [iIKoM BignoBigaroTs BuMoram JICH 3.3.6.042-99
«/lepkaBH1 caHITapH1 HOPMH MIKPOKJIIMATy IpUMilIeHb». POOOTH y npuMillieHH1 3
IIK, manexats n0 kareropii 16 — nerxka poGoTa, Tomy mependadeHi HACTYMHI
ONTUMAaJIbHI 3HAYCHHS MMapaMeTPiB MIKpOKIIMATY:

1. V xonmomgnuii mepiog poky: Temrieparypa 21-23°C; BiIHOCHa BOJIOTICTH:
40-60%; mBuaKicTh nepemimienns mositps: 0,1 m/c.

2. Y Temnmii mepio poky: Temriepatypa 22-24°C; BimHocHa BosoTicTh: 40-
60%; mBHAKICTH Mepemimenus moBitps: 0,2 m/c.

Bignosimao mo Bumor JIBH B.2.5-67:2013 «OmnaneHHS, BEHTWIALIS Ta
KOHJUIIIOHYBAaHHI», 3 METOI0 3a0e3MeUeHHs ONTHUMAIBHUX ITapaMeTpiB MIKpPO-
KIiMaTy B odicHomy mpuMinieHHi obnagnanomy [1K 3 EIl nmepenbauena cucrema
[IEHTPANI30BaHOTO BOJSIHOTO OMAJIEHHS 3 pajiaTopaMu, a Ha TEIUIMH TMepion
nependadeHnii ToOyTOBUM KOHIUIIIOHED.

3 Meroro 3abe3neueHHs HEOOXiTHOTO MOBITPOOOMIHY y MpUMIlIeHHI odicy
nependadeHa CUCTEMa MEXaHIYHOI MPHUILTUBHO-BUTSDKHOT BEHTWIALII (METOJI0M
pekynepariii), sika 3a0e3nedye 3-KpaTHUH 0OMIH MOBITPS 3a TOAHHY.

OnrtuMalnbHl piBHI MO3UTUBHUX (N+) 1 HeraTuBHUX (N—) 1OHIB y MOBITPI
opichoro mpumimenHss 3 EIl  BigmoBigaiTh  BUMOraM  J0Jatky 3
JCanlliH 3.3.2.007-98 «JlepxaBHi caHiTapHiI TpaBWiIa 1 HOPMH 3 Bi3yaTbHUMU

I[I/ICHJIGI\/IIHI/IMI/I TCpMiHaJ'IaMI/I eJ'IeKTpOHHO-O6‘-II/ICJ'IIOBaJ'II>HI/IX MaIllMH» 1 CTAHOBUTh:
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n+ = 1500-30000 (wr. #a 1 cm®); n—=3000-5000 (wmt. Ha 1 cud). IligTpuMky
ONTUMAJIBHOTO PIBHS JIETKMX MO3WTUBHUX 1 HETATMBHUX A€POIOHIB Yy MOBITPI Ha
poOounx Micisgx 3a0e3nedyloTb 3a JONOMOrol0  OIMOJSPHUX KOPOHHHUX
aepoloHI3aTOPIB.

Jxepenamu mymy npu po6oti 3 [IK B odicHOMy npumilieHH1 €: 3 KOPCTKUN
IUCK, BEHTHIATOpP OJIOKA KHUBJICHHS MEpEeXi, BEHTWISATOP, PO3TAIIOBAaHWN Ha
poLecopi, MeXaH14H1 CKaHEepH, epeCyBH1 MEXaH1uH1 YaCTUHU NPUHTEPA.

HIym, oo ctBoproeThes mpaiorounmu [1K, € mmupoko cMyXHUM, TOCTIHHAM
3 anepioiMYHUM IMOCUJIEHHSIM IpH poOOTI MpUHTEPiB. PiBHI 3BYKOBOIO THUCKY B
OKTaBHUX CMYraxX 4acTOT, PIBHI 3ByKYy Ta €KBIBJICHTHI PiBHI 3BYKY Ha poOOYMX
Mmicigx, oonagHanux IIK, marore BigmoBimatu Bumoram J[CanlliH 3.3.2.007-98
«JlepxaBHUX CaHITApHUX MPaBWJI 1 HOPM POOOTH 3 Bi3yadbHUMH JAHCIICHHUMHU
TEpMiHAIAMH €JEKTPOHHO-oOuncoBanbHux Mamue» 1 JCH 3.3.6-037-99
«CaHiTapHl HOPMH BHUPOOHHYOrO IIyMy, VIbTPa3BYKy Ta i1HQPa3BYKy».

3HMKEHHS PIBHS IIIyMY B MPUMIIIIEHH] MOYKHA 31MCHUTH TAKUM YUHOM:

1. Bukopuctanusm OmnokiB skuBieHHs [IK 3 BeHTmisiTOpamMu Ha TyMOBHX
[MBICKAX.

2. BuxopuctanasaMm [1K, B skux TepMoiaBadi BMOHTOBaH1 B OJI0111 KUBJICHHS
Ta B KPUTHYHUX TOYKAX MATEPUHCHKOI IJIATH (MPOIECOp, MIKPOCXEMHU YINCETY),
AK1 JTO3BOJISIIOTH IPOrPaMHUM IUISIXOM PEryiioBaTH SK MOMEHTH BBIMKHEHHS
BEHTWJISITOPIB, TaK 1 IX MIBUIKICTh OOEPTAHHS.

3. TlepeBenenHst *KOpCTKOTOo AMCKa B pexuM cmusiuku (Standby), skimro
KOMI'IOTEp HE MpaIloe MPOTIroM BU3HAUEHOTo vacy. Lleil yac BCTaHOBIIOETHCS B
OMIIisIX KepyBaHHS HANpyrorw B omepamiitHux cuctemax Windows 9x ta Windows
2000. Sxmo B pexumi Standby Hemae HE0OXITHOCTI, HOTO MOXHA BUMKHYTH B
BIOS maTtepunCchKO1 MIIaTy.

4. BukopucranasMm [IK, B sIKMX BEHTWJISTOp Ha MPOILECOPI BCTAHOBJIEHO

BupoOoHuKoM (BOX-mporiecop).
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4.4. 3axonu Oe3neky y HAA3BUYAMHMX CUTYaIlisIX

4.4.1. 3axoam 3 MOMKEKHOI 0e3MeKHu

3axonu 3 moxkexHoi Oe3neku sl npumimenHs obnaananoro [IK 3 BT,
po3pobiieni BianoBigHo a0 BumMor HAIIB A.01.001-2014 «IIpaBuia mnoxxexxHOT
Oe3rneku B YKpaiHi».

Buxonsiun 3 aHamizy peyoBHH Ta MarepiajiB, sSIKi BHKOPHCTOBYIOTBCS MPHU
poborti y mpumiiienHi oonagaanomy [1K 3 BJT:

1. 3rinno  JACTY EN 2:2014  «Knacudikamis  moxex  (EN 2:1992,
EN 2:1992/A1:2004, IDT)» y npumimenHi o6nagnanomy [1K 3 BJIT moxnuBa
nokexka KiaciB — A (mokexa, IO CYINPOBOJKYETHCS TOPIHHAM TBEPIUX
matepiaiiB) Ta E (TOpiHHA eIeKTpOyCTaHOBOK, 1110 NepeOyBatoTh MiJ HAIPYTO0 10
1000 B);

2. Bignosigno mo Bumor JICTY b B.1.1-36:2016 «Busnauenns kareropii
NpUMIleHb, OYIWHKIB Ta 30BHINIHIX YCTAaHOBOK 3a BHOYXOIOXKEXHOI Ta
MOKEKHOI0 HEOE3MEeK0I», BOHO HAJIEXKHUTh A0 Kateropii «JI» 3 moxkexHOoT
HeOe3MeKn — TPOCTIp y TNPUMIIICHHI, y SKOMY IepeOyBaloTh TBEpAl TOprOdi
PEYOBUHHU Ta MaTepialiy.

Ockinbkn  npumimierass sike obOmamgnane [IK 3 BT wHanexuts 10
BUPOOHUIITBA KaTeropii «JI» 3 moxexHOI HeOe3mekw, TOMY BIAMOBIAHO [0
JIBH B.1.1-7:2016 «IloxexxHa Oe3reka 00’€KTiB OyAiBHUIITBA. 3arajibHi BUMOTH
BOHO Mace Il cTymiHb BOTHECTINKOCTI.

Ockinbky npuMimenss mo obnaguane IIK 3 BJAT mae mnomty 30 M2, Tomy
BIIMTOBITHO 710 BUMOT 1. 5 posairy VI «Bubip Thmy Ta HE0OXigHOT KUTBKOCTI
BOTHeTacHUKIB», «[IpaBun excruryaramii Ta THUIIOBUX HOPM  HaJEXKHOCTI
BOTHETAaCHUKIBY», JUIsl TACIHHS €JIEKTPOYCTAHOBOK, IO 3HAXOSATHCS 1]l HAMIPYTOIO,

nepeadayeHo ByrieKUcioTHI Boruerachuku tuny BBK-3,5 y kinbkocTi 2 ITyKHu.
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4.4.2. IlopsaioK ONOBilIeHHSI Ta OpraHizauisi 3B’(3Ky y pasi 3arposmu

BHUHHKHEHHS] HAA3BUYAHHOI cUTyauii

Han3uuaiina cuTyailis — 1€ yMOBH, 3a SIKMX ICHye abo pealizyBanacs
3arpo3a 3aru6eni jarofedl a0 3HAYHOrO MOTIPUIEHHS YMOB iX JKUTTEISIIBHOCTI,
3aMo/isiHI €eKOHOMIUH1 30MTKM Ta MOTIPIIMBCS CTaH HABKOJMIIHBOIO MPUPOIHOTO
cepenosuia. Haa3puualiHy CUTYyaIlito MOXHa BU3HAYUTH K PAlTOBY 00CTaHOBKY,
0 BWHHUKJIA panTOBO B pe3yibTaTi [ii Haa3BUYaiiHOro (¢akrtopa, IO
XapaKTEPU3YEThCS ~ HEBU3HAYEHICTIO 1  CKJIAQAHICTIO TNPUUHATTS  PIIICHB,
TOCTPOKOH(TIKTHICTIO Ta CTPECOBUM HABAaHTAXXCHHS JI0 HACEJICHHS, 3HAYHOIO
COINAJIbHO-CKOHOMIYHOIO Ta EKOJIOTIYHOIO IIKOJ0F0, JIOJCHKHMH JKEPTBAMHU i
HEOOXIJTHICTIO BEIMKHUX JIIOJCBKHX, MaTeplaibHUX 1 THUMYAacCOBUX BHUTpAT Ha
IMPOBEJCHHS  ©BaKyalllHHO-pATYBAIBHUX pOOIT Ta JIKBIAAIIIO  HACIIAKIB
HAJ3BUYAWHOT CHUTYyallil, a TaKOX CIeliaIbHO OPraHi30BaHOTO YIPAaBIIHHS.

Jlo Ha/BBUYAMHUX CHUTYyaIlll, K TIPAaBUIIO, MPU3BOJATH aBapii, kaTacTpodu,
CTUXIMHI JMXa, emijgeMii, TepakTH, 30poiHI KOHQIIKTH TOIIO. Baromicth
HAJA3BUYANHOT CUTYyallli BU3HAYAETHCS PIBHEM CUCTEMH «JIIOJUHA € CEPEOBUIIE —
nepeOyBaHHS» Ta PO3MIPOM IIKOIM, 3aBaaHoi cuctemi. lle — iHAMBIAyaJIbHI
HaJ3BUYAHI cHUTYyaIliil (3arpo3a i MOPYIIECHHS XKUTTEMSUIBHOCTI OJHIET 0cO0M),
HAJ3BUYAWHI CUTYyaIlli piBHA KOJEKTHBY (00’€KTOBi), JKUTENIB MicTa (MiCIIEBI),
obOnacti (perioHanbHi), KpaiHU (3arajJbHOACpP)KaBHi), KOHTHHEHTY, JIOJACTBA.
OcHOBHUMU NPABOBUMH aKTaMu y cepi MUBLILHOTO 3axucTy B Ykpaini Komexc
[uinbHOTO 3axucty Ykpainu, [loctanoBa KMV «Ilpo 3aTBepmxenns [lonoxxeHHs
PO OpraHi3amilo OMOBIMIEHHS 1 3B’SI3Ky y HAA3BUYAWHUX  CHUTYaIlisIX»
Bin 27 BepecHsn12017 p. Ne 733.

OmnoBimeHHss TPO 3arpo3y HaA3BHUAWHUX cuTyariil. OmnoBIiIeHHS PO
3arpo3y a00 BUHUKHCHHS HAQJA3BUYAWHUX CHUTYaIlli TMOJSITaE y CBOEYACHOMY
JOBEJICHHI Takoi 1H(opMallii 10 OpraHiB yNpaBiiHHSA IUBUIBHOTO 3aXUCTY, CHJ
LIHUBUIBHOTO 3aXUCTY, cyO’€eKTiB FOCIIOJAPIOBAHHS  Ta  HACEJICHHS.

OnoBileHHss npo 3arpo3dy a00 BHUHUKHEHHS HAA3BUYAMHUX CHUTYyallll
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3a0€3MeUy€eThCs HUISTXOM:

1. OyHKIIOHYBaHHS 3arajbHOJEPkKABHOI, TEPUTOPIATbHUX, MICLUEBHUX
ABTOMATU30BAaHUX CHCTEM IICHTPAJII30BAHOTO OIOBIIICHHS TPO 3arposy ado
BUHUKHCHHS HAJ3BUYAMHUX CHUTYaIlill, CIICMiaJbHUX, JOKAIBHUX Ta 00’ €KTOBUX
CUCTEM OIIOBILIEHHS.

2. lleHTpanizoBaHOTO BHKOPHUCTAHHS TEJICKOMYHIKAI[IMHUX CHEIlaJbHUX
MEpeX KOPUCTYBAHHS, Y TOMY YHUCII MOOUTHRHOTO (PyXOMOTO) 3B’SI3KY, BITOMYHUX
TEICKOMYHIKAIMHUX  MEpeX 1  TEJEKOMYHIKAI[IHHUX  MEpeX  CyO’ €KTIB
rocrnojapioBaHHsl B MOPSAKY, BcTaHoBieHoMy KaGinetom MinicTpiB Ykpainu, a
TAKOXX  MEpEeX  3araJilbHOHAIlIOHAJIBHOTO,  PETiOHAIBHOTO Ta  MICLEBOIO
pamioMOBJIEHHs 1 Tene0aueHHS Ta IHIIMX TEXHIYHUX 3aco0iB TepeaBaHHS
(BimoOparkeHHs ) iH(pOpMaIlii.

3. ABTOMaru3allii npoiiecy nepeaadyi CUTHaIIB 1 MOBIJOMIIEHb IIPO 3arpo3y
a00 BUHMKHEHHS HAJ[3BUYAHUX CUTYaIlil;

4. dyHKIIOHYBaHHA Ha 00’ €KTax MiABUIIEHOT HEOE3MEKH aBTOMATU30BAHUX
CUCTEM PAHHBOT'O BUSBJICHHS HAJ3BUYAWHUX CUTYAIII Ta OMOBIIICHHS.

5. OpraHizaiiiHO-TeXHIYHOI 1HTErpaIii pi3HUX CHUCTEM IIEHTPATI30BAHOTO
OTIOBIIICHHSA TMpO 3arpo3y ab0 BWHUKHEHHS HaJ3BUYAWHMX CHUTYyalllll Ta
ABTOMATHU30BAaHUX CHUCTEM pPAHHBOTO BHSBICHHS HAI3BUYAMHHX CHUTyaIllil Ta
OTIOBIIIIEHHH.

6. OyHKIIIOHYBaHHS B JESKHX BETMKUX HACEJICHUX MMYHKTAX, a TAKOXK B JIEAK
UX MICIAX MacoBOro TmepeOyBaHHS JIIOJEH, M0 BHUKOPUCTOBYIOTH Oararto
CUTHAJILHO TYYHOMOBHHX MPUCTPOIB TACTEKTPOHHUX 1HPOpMaLIHHUX TAa0JIO 1JIs B
enuKoi mepenadi iHbopMarii 3 MUX MUTaHb.

[lopsmox opranizamii oOmoBimeHHS TPO 3arpo3ly ab0 BUHUKHEHHS
HaJA3BUYAWHUX CUTYaIlill Ta Opraxi3ailii 38 13Ky y cepi MUBLILHOTO 3aXUCTY, 110
3aTBepaKyeThest KabineTom MiHicTpiB YKpaiHu.

[ndopmyBanHst y cdepl HUBUIBHOTO 3axuCTy. [Hpopmalliio 3 MNHUTaHb
LIMBUILHOTO 3aXHCTy CTaHOBJSATH BIJOMOCTI MPO HAJ3BUYAWHI CHUTyalli, 10

MIPOTHO3YIOTHCS a00 BUHMKIIM, 3 BU3HAYEHHSIM iX Kiacudikallii, Mex MOUUPEHHS 1
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HACJIJIKIB, & TAKOX MPO CIOCOOM Ta METOJU 3aXUCTY B1Jl HUX.

['OTOBHICTB CHCTEM OMOBIIICHHS 3a0€3MEUEHO MIISTXOM:

1. OpranizoBaHoi 111710JT000BOT YeproBOi BIAMOBIAHUX CITYXKO.

2. HanaromxenHs: TeneOHHOro 3B'SI3Ky YEProBHX CIYXO MOTEHIIMHO
HEOC3MeYHNX IMMIAMPUEMCTB, 30HA YpaXCHHS SKHUX MOXE TONIMPIOBATHCS Ha
3acesieHl TepuTopii ab0 TEpPUTOPii IHIIKUX MIANPUEMCTB, YCTAHOB, OpraHizailii 3
OMEpPaTUBHO-YEProBOI0 CIYKOOK MYHKTY YIpaBiiHHSA OO01aepxKaaMiHICTparlii,
yeproBux ciyx0 opranie MBC B micTax Ta paiioHax o0nacTi.

3. [ligroroBka mepcoHany CiIyxk0 a0 A1 y HaA3BHYAWHUX CUTYaIlIsX.

4. BripoBa/I’KeHHS aBTOMAaTHU30BAHUX CUCTEM OIOBIIIICHHS 3 BUKOPHUCTAHHSIM
Cy4aCHHMX TEXHOJIOTIH.

OpraHizaiiiss 3B’S3Ky Yy pa3i 3arpo3d BHHHKHCHHS a00 BHHUKHCHHS
HAJ3BUYAHUX cuTyarliid. Jlyist ynpaBiiHHs cy0’ekTaMu 3a0€3MeUeHHsI [IUBUIBHOTO
3aXUCTy Yy pa3l 3arpo3d BUHUKHEHHS a00 BUHUKHEHHS HAJA3BUYAWHUX CHUTYallli
BUKOPUCTOBYIOTBCSL PECypCH  TEIIEKOMYHIKAI[IHHUX MepeX KOPHUCTYBaHHS,
JIEp’)KaBHOI ~ CHCTeMHM  ypsoBOro 3B’si3ky Ta  HarioHanbHoi  cucteMu
KoH(pigeHIiHHOrO 3B’sA3Ky. JlocTaBka CHUTHaJiB OIOBilMIeHHS Ta iH(opMmarii 3
MUTaHb IHUBIILHOTO 3aXHUCTY Ta HAJAAHHS TEJICKOMYHIKAIIMHUX IOCTYT I 4Yac
3arpo3d BUHHMKHEHHS a00 BUHUKHEHHS HaJ3BUYAHOI cHUTYyallii 3a0e3MeuyroThCs
IUISIXOM 3I1MCHEHHS TAKUX OPTaHi3alliifiHO TEXHIYHUX 3aX0/I1B:

1. YrBopenns JICHC pa3om 3 AnminHicTpaltiero Jlepkcrnen3s’ 13Ky Ta pajiio T
aTy3eBOI CIIeIiali30BaHO1 CIIYy>KOU 3B’ 513Ky Ta OMOBIIICHHS.

2.0praHizalfis JOCTaBKH TEPMIHOBOI TOINTOBOi KOPECHMOHACHINI, po3po0-
JICHHS 3alMaCHUX MapIIPYyTiB JOCTABKU MOMITOBOT KOPECTIOHIEHIT].

3. BukopucTtanHs MOKIUBOCTEH PyXOMOTo (MOOUTHHOTO) Ta CYITyTHUKOBOTO
3B’ SI3KY.

4. 3abe3nedeHHs] Pe3epBHUX JHKEpesl €HepronocTayaHHs JUisl anaparypu 1
TEXHIYHUX 3aC001B OMOBIIIECHHS Ta TEXHIYHUX 3aCO01B TEJIEKOMYHIKAIIIH.

Oneparopu  TeleKOMYHIKal[li B yMOBaX HaJ3BUYaWHHUX CHUTYyallil

3a0e3euyloTh 3B’SI30K Yy TMOPSAKY, MependaueHomy 3akoHOM Ykpainu “Ilpo
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TeJeKOMYHIKalii’. Y pa3i 3arpo3u BUHUKHEHHS a00 BUHMKHEHHS HaJA3BUYAWHHX
CUTyallli  TEJEKOMYHIKalliiiHI TOCAYrM  BIANOBIAHO 10  3aKOHOJIaBCTBA.

3a00pOHSAETHCA BIAKIIOYATH PalIOTPAHCIALINHI TOUKUA Ta aDOHEHTCHKI JIiHii,
yepe3 Kl 3JIACHIOEThCS 3allyCK €JEKTPOCHPEH B MEPEX paaiOMOBIICHHS,
JIEMOHTYBaTHU BYJHWYHI TYYHOMOBIII O€3 IMOTOJKEHHsI 3 BIJIMOBIAHUMHU OpraHamu
ynpasiinHs 3 nutanb HC.

B pe3ynbrari BUKOHAaHHS IIBOTO PO3JLTy OYJ0 PO3TJISHYTO TaKi MUTAHHS
OXOpOHU Tpalll Ta 0e3MeKH B HAA3BUYAMHHUX CUTYallisX, K TEXHIYHI pIIIEHHS 3
ririeHd mpami Ta BUPOOHMUOI CaHITapii, PO3PaxXyHOK LITYYHOIO OCBITJICHHS,
3aX0lM 3 TOXKEXHOK Oe3neku B odicCHOMY MpuUMIlIeHH], Oe3neka B
Ha3BUYAHHUX CHTYAIlisX.

BpaxoByoun BaXJIMBICTh MPOOJIEMH CBOEYACHOTO OIOBIIICHHS Ta
iHhOPMYBaHHS HACEJICHHS PO BUHUKHCHHS a00 3arpo3y BUHMKHEHHS HEOE3IeKH,
OpraHu BHUKOHABYOi BJaJHM 1 MICIIEBOTO CAMOBPSIIYBaHHS, OpPraHU YIPaBIiHHS
MHC nHa BciX piBHSAX MarOTh BKHUBATH 3aXOJIB II0JI0 CTBOPEHHs (MOJEpHI3aIlii)
CUCTEM OIOBIIIEHHS 3 BUKOPUCTAaHHAM CY4YacHUX 3aco0iB, sKi 3a0e3IMeuyroTh
HaWOLIBIII TIOBHE ONOBIIICHHS HACEICHHSA, Ta YTPUMaHHS IIUX CHUCTEM Y
MOCTIMHIM TOTOBHOCTI O BUKOPHUCTAHHS.

Koxxamii rpomaasHuH YKpaiHU TOBHHEH 3HATH CHUTHAJIM OIOBIIICHHS
MUBUILHOT OOOPOHM Ta yMITH TPABWJIBHO MISITH 32 HUMH B YMOBax 3arpo3u Ta
BuHnKHeHHs HC.

Jucrururina 1 OpraHi3OBaHICTh, CYBOpEe BUKOHAaHHS 0€3 TOCHIXy
pexkoMeHaaii ynpasmiHHsa (Binainty) 3 nutanb HC Oyzae cnpusité 30epeXeHHIO

3II0POB'S 1 KUTTS, @ TAKOX 3MEHIIICHHSI MaTePialIbHUX BTPAT.
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BUCHOBKH

Y CTpYKTYpHO-CEMAaHTHMUYHHMX 1 €THOJIHTBICTUYHUX AacCIEKTax, KUIbKICHUU
ckjag eTHOo(poOi3MiIB, BUKOPUCTOBYBAHHUX B aMEPUKAHCHKOMY, OpPHUTaHCHKOMY,
KaHaJIChbKOMY, aBCTPAIIMCHKOMY 1 HOBO3EJIAHICHKOMY BapiaHTax aHTrJIIACHKOI
MOBH, TMPSMO TPOIMOPIIMHUN CTYNEHIO TOCTPOTH ETHOPACOBHX NPOTHUPIY B
JOCITIDKYBaHUX KpaiHax.

[ToHATTS «ETHOC» 3HAXOJWThH CIIOBECHE BHUPAXKCHHS B ETHOHIMAX, sIKi
BUKOPUCTOBYIOTBCS B MDKHApOAHIA MPaKTUIl JJIs TMO3HAYEHHS Ti€i YW 1HIIOT
cnutbHOTHU Jtozien. ['inepOoni30BaHi CTEPEOTUITHI XapaKTEPUCTUKU PO3TISIAI0THCS
TUMHU a00 ITHIIMMHU €THOCAMHU 3 TMO3HUILII «UY>KUW» B paMKax OI1HaApHOI AMXOTOMIi
«CBIH-UYXHH »: 37TICTh, arpecist, HCIPUHHITTS «Iy»KOT0» CIIOCO0Y KUTTS, 3BUYAIB,
TpaauIlid, BIAMIHHUX BiJ 3araJbHONPHHHATUX B «CBOil» eTHorpymi. Bci i
aCIeKTU3HAXOATh BepOali30BaHUM BUpa3 y BUTJISAI €THO()OOI3MIB.

AHTpPOIIOIEHTPUYHUM  XapakTep Cy4acHOi JIHTBICTUKM BU3HAYAETHCS
OpieHTaIi€l0 i HAYKOBUX PO3BIIOK Ha BUBYEHHS JIIOJACHKOTO (pakTopa B MOBI.
OnHi€er0 13 CYTTEBUX O3HAK JIIOAWMHU € 11 €THOHAI[IOHAJIbHA 1ACHTUYHICTH, IIO
BHU3HAYA€E i1 MOBJICHHS, TOBEIHKY, OCOOJIMBOCTI CHPUNHATTS MPEACTABHUKIB CBOET
Ta Yy)XMX CTHOHAI[IOHAIBHUX TPYI, IO BHUSBISIOTHCS B ICHYBaHHI C€THIYHUX
CTEPCOTHIIIB.

SBnsitoun co0010 PI3HOBUJ COLIATIBHUX CTEPEOTHUIIIB, €THIYHI CTEPEOTHUIH €
CTAIMMH YSBICHHAMH Ta TEPEKOHAHHSMH IMPO TMPEACTABHUKIB PI3HUX ETHOCIB,
HapoJiB, Hamii. ETHIYHI cTepeoTUNnH HEe € TOMOTeHHUM SBHUIIEM. BOHU iCHYIOTH
JUTSL  YSBIICHHS, TIEPEKOHAHHS, JIYMKHA E€THOCHUIBHOTH TIpO cebe Ta CBOiX
NPEICTaBHUKIB, Ta TaKOX BiOOpakaloTh ITYMKH Ta TOTJSIU, YSBICHHS Ta
NIEPEKOHAHHSI TIPO 1HO3EMIIIB.

Mertadopa gKk OAMH 3 HAWOUIBII NPOJYKTUBHUX 3acCO0IB HETaTUBHOI
€THOHIMI3allll, IO aKTyali3ye KOMYHIKaTUBHY (yHKIi0 MoBH. (CemMaHTHYHA
MeTtadopa BepOamizye OiHapHy omno3uniro «Csid-Uyxuii», 1€ KOMIOHEHT

«Hyxwuit» BUCTyNae Cy0'€eKTOM MEPEHECEHHSI 3HAYEHHS Ha OCHOBI MOAIOHOCTI, a
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KOMITIOHEHT «CBIil» € Cy0'€eKTOM, SIKMii BUKOHY€E MOIIYK MOJIOHOCTEH HAa OCHOBI
CTEPEOTUITHUX YCTAaHOBOK, MPUUHATUX B COLiyMi, 1/ abo rimepOosizailii 3HaYCHHS
O3HaKU. BaxnuBUM pe3yiabTaTOM MJOCHIJKEHHS cTaja po3poO0Ka CTPYKTYPHOT
knacugikamnii eTHopoO3MIB Ha mifacTaBi cnocrtepexeHb A. I. I'pumenko mus 5
BapiaHTIB CYy4YyacHOi AaHMIIMChKOI MOBHM (aMEPUKAHCHKOTO, OPUTAHCHKOTO,
KaHaJICbKOr'0, aBCTPAIIHCHKOIr0 1 HOBO3€JIaHChKOTI0).

EtHOG00613MHM BiI3HAYAIOTBCS CTAIICTIO, CHPOIICHICTIO, Yy3araJbHEHICTIO,
ominHicTio. KitouoBa ponb y iX BUpaKeHHI HAJEKUTh MOBHHM 3aco0am.
OCHOBHUMHM HOMIHATHBHHMH 3acOo0aMy BHUpPaKe€HHs €THO(POOI3MIB € HeoiliiiHi
BTOPUHHI €THOHOMIiHAIlli (€THOHIMIYHI TMpPI3BUCHKA, €THO(POOI3MU), YTBOPEHHI
IIITXOM METaQOPUIHOTO Ta METOHIMIYHOTO TICpEHECEHHS.

BuBueHHST CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH €  HEBilI'€MHOIO
YaCTMHOIO aHalizy eTHOo(oOi13MiB. CeMaHTHYHAa HAMOBHEHICTh 1 CTPYKTYpHIH
PI3HOMAaHITHOCTI CKJIaJla€ BEJUKE IMOJIe JJIs JOCHTIKEHHS TaHO1 KaTeropii MOBHUX
onuHMI. [lomyk 3aco0iB BUpaXEHHS MaKCUMaJIbHOTO o0csiary iHdopmalii
MIHIMaJbHUMHU MOBHHMMH 3aco0aMH TNPU3BOAUTH IO TIOSIBU HOBUX MOBHHX
ONMHUIIL HA OCHOB1 IicHyrouux. Tak, BUBUCHHS eTHO(OOI3MIB 3a3BHUYAl
peanizyeTbcsl 3a JOMOMOTro alOpeBiallii, CIOBOCKJIAIaHHS, CYIPOBOKYETHCS
MIOYAaTKOBUM 1/ 200 KIHIIEBUM ypi3aHHSIM.

ETHO)0613MH TIpeACTaBISAIOTE COO00 BaXKIMBUM TUTACT JICKCHKHU 3 TTO3HITIN
JIHTBICTUKH, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii Ta EeTHOJIHTBICTHKH, OCKUIBKHA OJWHUIIL,
MOTHBOBaHI OCOOMCTMMH IMEHaMH, HECyTh IH(OpMAIlI0 TPO  CTYIIHb
MOIIMPEHOCTI TMEBHUX YOJOBIYMX 1 JKIHOYMX IMEH B PI3HHX €THOTpymHax, fKi
NIPOXXUBAIOTh HA TEPUTOPIAX AaHTJIOMOBHUX KpaiH; a €ETHOHIMHU, YTBOPEHI BiJ iIMEH
JTITEpaTypHUX TMEPCOHAXIB 1 KIHOTEPOiB, BH3HAYAIOTh 1X ETHOKYJIBTYPHY
HamoBHEHICTh. Lli CTIOBOTBiIpHI (paKTOPH CIPUSIOTH TOSIBI HOBHX €THOHIMIB Y MOBI
Ta CIPUSIIOTH HA 1€ HACTYITHI O3HAKU:

1) 0cOOJIMBOCTI 30BHIIIHOCTI;

2) TOpIBHSHHS 3 MpejacTaBHUKaMu (Jiopu 1 (ayHH, M0 HACCNAIOTHh JaHHH

perioH;
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3) IIKiIIMBI 3BUYKH;

4) TacTpOHOMIYHI IPUCTPACTI;

5) 3Buuai Ta TpaauIlii;

6) icTopHuHI O]

7) 0COOJIMBOCTI TEPUTOPIANBHUX 1 KITIMATUYHUX YMOB;

8) dhopMu AepKaBHOTO YCTPOIO.

OauHuIl, 1O HOMIHYIOTH MITPAaHTIB, MPEACTABISAIOTh YU HE OUIBLIICTb
eTHO(O0O13MIB, 110 MOB’SI3aHI 3 arpeCUBHOI0 TOJITHKOI JESIKUX AHTJIOMOBHUX
KpaiH MO0 MEepeceNeHIliB i, K pPe3yNbTaT, Pi3KO 3HEBAXKJIMBUM CTaBICHHIM 0
HUX Y CYCIIUIbCTBI.

Pesynprath  HaykoBOro  JIOCHIDKEHHS  HAJalOTh  MOMJIMBOCTI IS
MOJIaJBIIOr0 BUBYEHHS €THO(POOI3MIB B CKJIaJl IHIIMX BapiaHTIB aHMIIMCHKOT
MOBH. BigkpuBalOTbCS TEPCIEKTUBH MJI JOCTI/DKEHHS ETHOHIMIB B paMKax
€THOJIIHTBICTUYHOTO HAIPSMKY CY4YacHOI JIHIBICTUKH. B3aemomis OBUIBIIOCTI
€THOJIIHTBICTUYHUX 1 CTPYKTYpPHO-CEMAHTUYHUX YUHHUKIB € TPYHTOM [JIst
MOJIATBIINX JTOCTIIKEHb TI0 TeOPli 1 MPAaKTHUIll €THOCIOBOCKIIAIaHHS, IO 103BOJISIE
pOo3rIsAaTH, TAKUM YMHOM, KaTeTropit0 €eTHOHOMIHAIlINA HA CTUKY €THOJIIHTBICTHKH 1

CTPYKTYPHOI CEMAaHTUKH SIK BIIOKpEMJICHE MOBHE SIBHIIIE.
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SUMMARY

Modern linguistic research is marked by interest in the problem of
interaction of language, thinking and ethnic consciousness. The subjective nature
of the perception and thinking of representatives of different nations, peoples,
ethnic groups determines the emergence of ethnic stereotypes, the spread and
consolidation of which is primarily due to language.

Although ethnic stereotypes have repeatedly been the subject of linguistic
research, their role in discourse in the American, British, Australian, Canadian, and
New Zealand versions of English has not yet been determined. The problem of
stereotyping and racism has always been a conflict issue, a subject of struggle
between people. That is why ethnophobisms reveal stereotypical ideas of people
about the representatives of their nation, as well as foreigners who come to the
country.

The urgency of the study is due to the anthropocentric nature of modern
linguistic research, the increased interest of linguists in the specifics of human
perception and verbalization of ethnosocial and ethnocultural reality and its
fragments, the lack of work on the analysis of linguistic actualization of English
stereotypes.

The aim of the work is to identify and analyze the means of expression of
ethnophobia in the American, British, Australian, Canadian and New Zealand
versions of English:

The purpose of the study involves solving the following tasks:

- provide a general description of ethnophobia and identify their types;

- to characterize the American, British, Australian, Canadian and New
Zealand versions of the English language as a context of actualization of
ethnophobes;

- to analyze the nominative means of expression of ethnophobia in the
specified type of discourse;

- to identify the specifics and linguistic and cultural features of ethnophobia.
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The object of the study is the peculiarities of the functioning of ethnophobia
in the American, British, Australian, Canadian and New Zealand versions of the
English language.

The subject of the study is the nominative means of expression of
ethnophobia and their linguistic and cultural features in the American, British,
Australian, Canadian and New Zealand versions of the English language.

The material of the study was the terms in which stereotypical ideas of the
American, British, Australian, Canadian and New Zealand people about the
representatives of their own and foreign nations are revealed.

The following research methods were used in the work: 1) descriptive
method and methods of synthesis and analysis - to provide a general description of
ethnic stereotypes of American, British, Australian, Canadian and New Zealand
versions of English as a context for their actualization; methods of semantic and
contextual-interpretive analysis, as well as analysis of dictionary definitions — to
determine the nominative units of expression of ethnic stereotypes and their
significance in the linguistic and cultural features of the American, British,
Australian, Canadian and New Zealand versions of English.

The scientific novelty of the work is that it for the first time determines the
methods of creation and ethnolinguistic features of ethnophobes of modern English
(American, British, Australian, Canadian and New Zealand versions of English).
The theoretical significance of the work is that its results are a contribution to such
areas and directions of modern linguistics as discourse, semantics, ethnolinguistics.
The results of the work also contribute to the solution of a number of issues of
communicative linguistics, pragmalinguistics and axiological linguistics, related to
the elucidation of the creation and linguo-cultural origin of ethno-languages in
modern English.

The work also has practical importance, as its results can be used in training
courses in linguistics; in special courses in linguopragmatics, discourse,

lexicology, terminology; when writing term papers and dissertations.
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The objective and the tasks set have determined the structure of the MA
degree paper. It consists of introduction, which briefly summarizes the topicality,
novelty, object, subject-matter, the material of the research, objective and tasks,
practical importance.

Chapter 1 deals with general characteristics of ethnonymic names,
ethnophobes in the spheres of life and media, nominative and linguo-cultural
aspects of the study of ethnonymic names, and ethnophobes as types of
derogatory-labeled ethnonyms.

Chapter 2 deals with the ways of creating English-speaking ethnophobes in
the American, British, Australian, Canadian and New Zealand versions of the
English. These aspects are analyzed. The analysis is based on the methods of word
formation, abbreviations, truncations, prefixes and suffixes methods.

Chaper 3deals with the study of ethnophobia from the standpoint of
ethnolinguistic direction of linguistics, namely the separation of tokens of these
variants of English on the basis of historical, national-cultural and intercultural,
ethnic, social and psychological features in the ethnolinguistic space.

The results of scientific research provide opportunities for further study of
ethnophobisms in other versions of the English language. Prospects for the study
of ethnonyms in the ethnolinguistic direction of modern linguistics. The direct
interaction of ethno-linguistic and structural-semantic factors is the basis for
further research on the theory and practice of ethno-word formation, which allows
us to consider, thus, the category of ethno-nominations at the junction of

ethnolinguistics and structural semantics as a separate linguistic phenomenon.
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JTOJATKH

JloaaTok A

I'tocapiii Haii0IbII y2kMBaHUX €THO(POOI3MIB y Pi3HMX BapiaHTax

AHIJIINCHKOI MOBH

Tab6mn.1

Haii0inb1m y:kuBaHi aMepUKaHChbKi eTHO(00I3MH

No CnoBo ITepexnan

1 Amerloque ®paniy3

2 Ann / Miss Ann VY adpoamepHKaHIIiB: KiHKa
€BPOIEHCHKOr0 TUIA 30BHIIITHOCTI

3 Apu Iaaiens

4 Bigger Thomas AdpoameprKaHeIb

5 Boris Pocisiaun

6 Chico Icnaneup

7 Chopsticks Asiat

8 Cochise Kopinnuit Hapox CIIA

9 Coolie Jlronuna poaowm i3 3axigHoi [Hmil

10 Donny Brasco ITamiens

11 Full-blooded Americans JlaTnHOAMEpUKaHEeIh

12 Goldberg €ppeit

13 Greasy Icnaneup

14 Heinie Himens

15 Indigen [Ipencrapauk [liBHIYHOT AMepuKH

16 Kike Adpoameprkanenp

17 Mayflower AMepHuKaHeIb €BPONIEHCHKOTO

TIOXOJIKCHHSI
18 Mestizo JlatnHOAMepHKaHelp, 10 HAPOAUBCS
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B COI031 JJATUHOAMEPUKAHIIS Ta

rpomagsianHa CIIA

19 PR [TyepTopikaHenpb
20 Spanglish IcnmanoamepukaHeIb
Tabn.2

Haii6inbm y:xuBaHi OpuTaHcbKi eTHOPOO0I3MU

No CnoBo ITepexnan

1 Argie ApreHTuHenb

2 Bog-jumper Ipnannens

3 Bounty Bar Adpuxanenp

4 Clown Ipnanmens, moTiaHaenb

5 Diddicoy [{uran

6 Fenian Ipnangers

7 Fish and chips BpuraHenp 3 HU3bKUM PIBHEM CTaTKy

8 Golliwogg AdpukaHelb

9 Jewish boy €Bpeii

10 Kilt [HoTmannens

11 Limey bputaners

12 Potato Breath Ipnangens

13 Pot-licker Ipnanmens

14 Sandy [HoTmannens

15 Shillelagh Ipnanmens

16 Squarehead Himernp

17 Taig Ipnangens

18 Thick Mick Ipmangens

19 Tommy bpuranens
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20 WASC bpuTaHCHKHI KaTONMK
Tabm. 3

Haii6inbm y:kuBaHi KaHaACbKi eTHO(PO0IZMH

No CnoBo ITepexnan

1 S51st Stater Kananii

2 Am-Can AMepuKaHili, 110 IMMITpyBaju B

Kanany

3 Angie Kanazgens (3 npoBinirii Ksebek)

4 Beaver-Beater Opaniry3

5 Canadian Goose €speit, o Hapoauscs B Kanai

6 Canigger Adpuxkanenp, mo xuBe B Kananai

7 Canuck Kananeup

8 Canucklehead JlypHUii KaHaIelb

9 CBC Kuraenp, mo Hapoauscs B Kanani

10 Choucroute dpaniys

11 Coon Ass Kananeup

12 Eh-hole JypHuit kKaHaaeub

13 Frozen Frog Opaniry3

14 Gord Kananenp

15 Hoser [TuBHMIA aKOTOIIK

16 Nigloo Adpukanenp

17 North Mexican Kanami, mo mepeixann B MeKCcHKy

18 Pepper Opaniry3

19 Queeb ®dpankokaHazaeip 3 KBeoeky

20 Wetback Ewmirpantu 3 CIITA

Taomn. 4
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Haii0inbm y:xuBaHi aBcTpajiiicbki eTHO(00i3MH

No CnoBo [Tepexnan
1 Abo / Abbo JXKureni aBcTpaniiichbKuX TIIEMEH
2 Bludger XKuteni aBcTpaniiChKUX MIIEMEH
3 Boomer [TpumiTUBHI 1011 3 ABCTpanii
4 Bumpkin ABcTpaienp
5 Celestial Empire [MoceneHHs KUTAUIIB B ABCTpaTii
6 Cuz Kureni aBcTpamiiCbKUX MJIEMEH
7 Googles ABcTpaniiii
8 Koori Kureni aBCcTpalliiChbKUX MJIEMEH
9 Lamington Kureni aBCcTpalliiChbKUX MJIEMEH
10 Nunga CximHoaBCTpaifChK MIIeMeHa
11 Pleb CBITJIONIKIPHiT aBCTpaTi€llb
12 Petrol Sniffer Modoi aBcTpasiiii
Tabn. 5

Taoauus. Hail6inpm y;kuBaHi HOBO3eJaHACHKI eTHO(00i3MHU
Ne CioBo ITepexnan
1 Boonie JKurens HoBoi 3emanmii
2 Can’ardly Asiar B Hosi# 3emanmil
3 Curry Muncher Ewmirpant 3 [uaii
4 Kiwi JKurens HoBoi 3emanmii
5 Pakeha €sponeenp y Hogiii 3emanmii
6 Sheila bynp-ska niBunna B Hoiii 3enanmii
7 Yellow Peril Asiar B Hosi# 3emanmii




JloaxaTtok b

Te3u nonosiai

YTBOPIOETHCSA NOCIHAHHAM JBOX, Y HABITH (piako) Ginbie ocHoB, Y pesyiabTati
OTPHMYCMO CKIJIAIHI CHOBA — TaKi JIEKCHYHI OJTHHHIN, 1O CKIRTAIOTHCH 3 JBOX 1
OuUIblIe OCHOB 1 BAKHBAOTBCA AK Hesancxui (opmu. Haseaemo npuxiajau:
bookkeeper, businessman, firefighter, policeman, zookeeper.

OKpiM OIHOKOMTOHEHTHHX, Y Cy4acHiii anrTiiceKiin MOBI HasBHI IBO- 1
0araTOKOMIIOHCHTHI HA3BH POY 3aHATL, AK1, BIANOBIAHO, CKILAAI0TLCA 3 JIBOX HH
Oinbine caip, TIpHkaann ABOKOMIOHSHTHHX NpohecioniMIB: aerospace engineer,
animal breeder, bicycle repairer, drone operator, fire fighter, fire investigator,
sustainability manager. baratokoMinonenTHl Hasu npodeciitt advertising sales
agent, agricultural and food science rtechnician, cloud compuiing specialisi,
computer network architect, emergency management specialist, real estate agent,
solar energy svstem engineer. Hikasum npuknagom € npodeciodiv app developer,
Y AKOMY MOE€JHAHO CKOPOYEHHA BLA application | CIOBO i3 THNOBHM UI% TAKOTO
THITY JIEKCHKH CYhIKCOM.

TakuM HHHOM, JOXOAMMO [CBHMX BHCHOBKIB, Ha cyuacHomy crami
PO3BUTKY AHIVHHCHKOT MOBH MOXKEMO TOBOPHTH (PO 1POCTI, CKIAMHI 1 CKIAICHI
(iBOX- 1 GaraTOKOMIOHEHTHI) Penpe3eHTanTH  JEKCHKO-CEMAHTHYHOT TFpYnH
npodecionimi. Taki ACKCHUHI OAHHMII HAHYACTINIC YTBOPCH] LUSXOM adikcallii i
CIOBOCKIAIAHHAM,

VIAK 811.111'25:39

Kym E. 0., Ocyxosebka I'. C.°

' kana, inoa. wayx, sou. HY«3anopiseka nonirexnikan»
* ety mp. F'®3-319m HY «3anopiibka nositexnika»

ETHO®OBI3MH AMEPHKAHCBKOT O BAPIAHTA
AHIUHHCBKOI MOBH HA MO3HAYEHHS KOPIHHOI'O HACEJIEHHS
CILUA

Etnodobismn € 00pasiMBUMH  Td  [PHHUAMBMMH  HAIBAME, 110
BHKOPHCTOBYIOTBCA NPEACTABHIKAMH OHIET Hailil, Hapoay, €THOCY CTOCOBHO
mnmx. Y ernoobizmax BIAOHBAIOTECS ynepe/uKeHi Ta CTEpPeoTHNHI YARICHNA
HPO KOAIp WIKIPH, 0CODIHBOCTI MOBEAIHKH, TACTPOHOMIMHI YI000a11Hst 4y #HHINEB,
Jo cknajgy aMepHKaHChbKOi HAaLil BXOAATH PI3HOMAHITHI KOpiHHI naemena. B
3B8'A3KY 3 MM B aMEPHKAHCHKOMY BApiaHTl aHTIIHCLKOT MOBH ICHYIOTH TaKi
ernodobIIMH Ha IX no3HaveHns:

- Prairie nigger, Dumpster nigger (i dumpster — xonmennep s emimms
Ta nigger) — eTHO(OGIIM, 110 3ACTOCOBYCTHCH JUIR NPEJICTABHHKIB KOPIHHOTO
Hacenexns [lisuiunoi Amepnxu ta Kanamu:
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- Blackout (byxs. «muwuacosa empama ceioosmocmin) — ernododism,
IHAUCHHA AKOro OazyeThes Ha MeTaopHIHOMY NnepeHeceHH ], AKi € pe3yabTaTaMu
acoIiaTHBHHX YABJICHb MPO 1HIIaHIIB;

- Injun (nepexpyuena naspa Bia Indian — inoianeyn),

- Cowboy killer — (OykB. «sOusys koeGoie») — waazBHuail obpaznHBHii
eTHO(G0GI3M, 110 BHKOHYE (PYHKIIK JemMapkallii Ta BUUIICHHA KOPIHHHX HapoJiB
BII AMEPHKAHCHKOI Halii, MIAKPECIIOE HEMOXIIHBICTE ACHMUIALIT LHX IUIEMEH
BHACJIJIOK acouiauiii BOUBCTB KOBOOIB HUMMN.

Hagejneni npuknaan BKaszyioTh, mo cerHO(oOI3alI  KOPIHHUX IUIEMEH
IMisniunol Amepukn 1a Kanaan Gasyerscs Ha KOAbOPY WIKIpH (nigger B 10JATOK
210 WIKPOKO BIIOMOT HOMIHAWIT red-skinned), a TaAKOXK YABICHHAX NPO IHAIAHIIB SK
HECAMOBHTHX 1 HCPIBHOBAKCHHX JIIO/ICH, YOUBILIB.

[TpencraBHKy aMCPHKAHCLKOT HAUT CNpHiiMaloTh IHAIaHUIB 1 8K ocid 3
0e3nOBLIAILHHM  CTABIACHHAM 10 JKHTTH, QIKOPOJIIKIB, WO BiaoOpakeHo B
erHodobiaMi Chug (Bia aiecnoBa fo chug — z106dcusamu CRUPMHUMU HAROAMU ),
U0 BHKOPHCTOBYETBCH JUIS HOMIHauil 1HAianuiBs  amepuxkanusmu. [loaiGui
VABNCHHA BLUepKanioe 1 eTHodo6I3M Alcoholic (110 NOX0ANTL BI IMECHHHKA 13
3araibHUM 3HaueHHaMm alcoholic), a takox erHododizm Glonni (noxoauTs Bil
OJIHIET 13 MOB iHIAHILB — HABAXO, JIe Ma€ 3HAYCHHA M AHuI Y MOBI HABaXo0), 110
TAKOXK € ACPOraTHBHHM 3aco00M Mo3HaYuEHHA IHAIaHILIB, TakuM YHHOM, Y 3HAYEHH]
HABEICHUX  JIEPOTAaTHBHUX  OJIMHHIL  BUUIZEPKAIIOIOTLCA  YNEPEKEeHI  Ta
CTEPEOTHITHI YABJICHHA MPEACTABHUKIB AMCPHKAHCHKOIO HACEACHHA NPO KOPIHHHX
MEUIKaH B KpaiHu.

YIK 811.111°373.7:656.076

Xaskina O. M.', Iasnenko M. B,

' kana. ginon. nayk, aou. HY «3anopisska nositexuika»
ety rp. TD-318 HY «3anopisbka nositexuikas

ClNOCOBH BIITBOPEHHS AHIVTOMOBHHX
@®PA3EOJIOT3MIB TPAHCITIOPTHOI CEMAHTHKH YKPAIHCBKOIO
MOBOIO

CIOBHHKOBHIT CKJIa/l MOBH XapaKTePH3YEThCA HAABHICTIO Y HBOMY MOBHHX
OJIMHHIIL PIZHOTO PiBHA, 30KpeMa (paszeonorizMis, Mdpaseo.10rizm — 1e crucui
3BOPOT, CTiHKE MOEAHAHHA CIIB, 110 BUCTYNAC B MOBI AK €JIHHNIL, HEMOALTLHMIT 32
IHAYCHHAM  BHCIIB, HanNpuKIan, Ouwmu Oaitduku — nivoco ne pooumu.
BpazeconorizamMi BiApPI3HAIOTECS Bi/l 3BHYAIHKUX CHOBOCMONYYCHE | BUPA3IB PAIOM
ocobnmBocreil: 1) €AHICTIO JIEKCHYHOTO 3HAYeHHs; 2) NOCTIHHUM BIATBOPCHHAM
OJIHOIO H TOr0 CamMoro KOMIOHCHTHOrO CKaajay. 3) CriHkicrio rpaMarTHuHHx
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KywE. 0.,
nandudam @hLiaro2imux wayx,
dayenm xaghedpu meopii ma npaxmuru neperaady

Huawionaasuozo yuisepcumemy «3anopizvka nosimexuivan

Ocyxoscora I, C,,

Maziemp xaghedpu meopii ma npaKMuK nepeRIady

Hawionaanwoso yriaepeumemy w3anopizvka noaimexsaian

POJIb OTTOBMILIT «CBIM — YVKH i
V ®OPMYBAHHI ETHIMHOI KAPTUHH CBITY

Anoranin. Crarmo opsensseno sy poai onos-
wWE Bl — Symuie y GOPMYBOKIE CTHIMHOL KT CBITY.
Y crarit miuicTnes mesmaecing  nonaTs «ARpTIIE STy,
WMONHN KHPTIIS CRITY R, «CTHIMHE KAPTINA CRITYN, BCTH-
WORTIOCTRCR DUTOIONTMIE CYTHICTE BIGEAN0T 000w, 1'8.
COBVETREN 11 SB'RIOK 13 DPOUCCAMN CTHIMHDT RaTCropIeal
TH CTEPSOTHITALL, 110 ARSHASMIOTH OCORTIIOCT! CpuingT T
(PEAC TAMIES CROCT T YKIX CTHOCHALIOTE,

Morsarrs sxaprokn ceivys ¢ aGorpakmine @ Guraro-
NEMIPINN, MO BN CYXYIHICTR YOIX IHant § yaniens
maaiin npo crir. TTORATTA «MORHA KBPTIRA CRITY» Bia-
JUIEPEAIOC, XK OUGNT 1IN0 T YERASIN SETYRITIY 0T
B Momi 1o 3 gonosoron el Monerta sernivua xop-
T l.‘li‘l’yn namiee OcoBANALCTT  CTHIIND AYMOLICHOTO
THCTPYKTY POSANONO MOFITNYY B8 CBIT, YABACHS TPCICTABNN-
KIl COiHol COLThuoTi BP0 WIECHY T8 MyKI STl rpynm
T CnbmMoTY,

Dopsrysaima Tt DOraRIie | yERsei faveries wa
QOO wchill — HysHite, WO MM ONTOAONING DLTPYITN,
IFMORICHE  DCIXOOTIHHIMN . 11 hIIRAETIHAMK  0cofin-
BOCTRMIE VDM, POSIBOTIOM TXHLOIO MOKY H Sni mine
KYAl, FICALIROM %0r0 © GINOIAPRICTY Npoaecin cnpuitieT T
13 Kareropicsai caivy Ta oo apescrannmsis, Onosegs
OB — wysile BEMHINA TAXOK CTHOCOILIARMII POanoi
CRITY, HIO WINANCIRGE W apodecax ennivmi anepeitiai

12 Lenmrnpiraadl.
Onoamim wcsiil -~ SYmUin DR LI ¥ PPOLHecON STim-
ol ciep rRUl wo ma o a0 Gasonux nponecin

CTNOCOMATRION KITCIOPIWEIT, PEXVIRIITOM XK1 € YTHOpEes)-
W i crepeornin. HomiOi CrepeoTn aKry iy s
YHRIACHAS NP0 COORYIRTYPHE OCORIMIOCTY STHINHIS TPV,
sopatsil, posysiont, gistant 1o bl SRocTi IX nplactasi-
Kin. B anmocTepeoTinax RUARAKIOTICA YNRICHHE T8 W0HHA
U0 CHOW CTHIMIY TPYIY 1M CRLALMOYY, B T0if 900 5K FeTepo-
CTCPCTTININ MICTATH IMPOPMAILI0 TPO IPCICTISIIKTE By
enwiwmex rpyn. B aepenigiusnn 1 sgeroridisanis
1AL AUIOYEMCTICH UUISXOM TIOPIBHEIIE T8 NPOTICYaR-
ACHHR MYRIGN 13 IIPCACTURINIKAMIE CROCT 1ML T8 NusmaKm.
Casse 10MY TCTEPOCTEPROTHIN 1A SRIVCTEPEOTHIN B3a0-
noa’ ExI,

Faeict crmiumnmux CrepeoTiim 1 OBMUE weaiit — Nywiito
TACHITH AL CORICRYIRTYPHAN, CROROMIMFITN, WTOPHTIIN,
TOUHTHMIEX YN0 POSRMTEY CTHIMHIN COLILNOT 11 83CMORLI-
MOCHIE M 1sin. Ononniix «caifl — wywids sepfannyerues
B MO 1 Mol

Kawsonl  cosa:  (ETOCTEPCOTINL,  TCTEPOCTEPOOTII,
JPepeiTian, UserrTisdiRaitia, TR KapTIn CRITY, MO
KAPTHHE CHITY, 0NN «cnilt — wywufle,
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HNoctanoska wpohiaesm, J[0cHiTaTHiE MCXEHINY AETYLT-
ST 8 MOSI CTHOCBLIOMOCT] 1T BOCHTB MOAIE TITICHIDRUIICE 4epe3
AHIFCHI X MOBSOT T3 STHivn0i Kapmik cnity. Xoss oongrmo
GETHIYIE KA CRITY 0 T T BepiaLiOMY TLICHHIO IpILTineI0
HAC TOCTATHRO ymary aisrmscrin (8. 1], qorenep e menmvicso
POIh 0OO0MNET #CBIR — TyANie B 1 CTEOPCHHEL, B oMY §f OIS-
rae sema svnsoi possizal. [ samsmmen e y m'asky 3 o
WIHRYCHIA  NOHATY  CKIPTHIEY CHITY D, KSIORIA KIPTHED COITY,
GETHINES KAPTHAA COITY o, RINWICHIA ORTORITITION CYTHOCTT Hka
2800 ONOTNGT T 1 ACYEAHKY T PO B EDACTPYIOBANHE CTHISHOI
KAPTIHI CBITY.

Bt ocionson Murepinay, 3aiissinso, uo spri ceimy
© aberparTiist nonare, TF nTHINA0TL 4K BECh MIMILKRE JHaNL
| yamacrh wouEn opo cait (11, ¢ 32] Bosa ¢ Garmrosipeiow,
Hanpiocaxn, Kopriss caimy cysacuiof o IEepirac monmm
10 SRNIE HODEPELAIX 1O

Bacscstion powerts «kapHie coitye B tirmicTiey Ja mory
SO IHIRES 10-HOMOMY RUITBNTIRS. Hil SRE RUIDMT FiFTHICTISN
npobreni. Bavopacrasss rakol sdcrpaxraoi 12 DararoMiphol
MOfenl CHITY TEHRINE MIRON POSNEIOC DHISCTIYE] 100
TRRINA, 53¢ SMOCY POUCTASAYTINHOB (TRIIN, SMIMINTIE QI

F SORHON KTHIOK CRITY [WOK KU1 DRSHA 00K CRITODI-
HCEHS | CHOCIO CBITOCIIMIMETTR, SHHil BICIHAMAE IVMKN 18 183-
Wik AJIC KSPTHIEL CHITY BC € JI3CPRAILHIN BLIDGPRECHIAM CRITY,
0 mene 010 nesHow inTepaperaticn. InaaLIyATIN KapTin
CBITY SHYE CTLISEN, CRumR € croctepirmain, Cyi'exTos kaprimm
CRITY MOWE DyTI OKPEME TIOVIHIE, OKPCASS TPYTIR Ahcii, oxpessndi
HAPO/L, U THNTA TIOACTIN 30N

INICT OIATTE CMONEE KOPTIGY CHITYO NDIRIN B TOMY. 150
1 CICTEMI NOBN, JOKPSMA B T ICKCHRDUE, SLIOGPIRACTLEN 1€, KK
2 eI CRIT, W0 T oTouyr, caoc wicae i mosy (11, ¢ 27)
Y MOBI 3RINOANTH BUPEKCIHA POIMATTTE CTOPINHILY T COMIRIk-
MIIX YMON, B RKIEX RUIGVEL30CH OCROCHEN T [RPCTROPCHIE CRITY.
Ovolummoctt dymukioley manis Mos e DepeaGimion., 1o sonm
CTROpERT CoK womoso. Bosi amive §acyrim, peoflimmsocTi
OO ERTHBID ICHYINNX (OPM TITCHRING CRITKYEIARA T8 JiLhH0-
o7i. Momia kapmitiza cEITY WI0eRae IHIIT MORHC STURHEE CAMC
0" CRTIERNOTO CHITY PSS 11 AXVINKOIO KK SHCTHIOW fiLD0,

TILY eTnmmon Sapriiion Cuiry POaysinTh Eniigie symon:
AR T CTPYETYPORSIEIE TIOTU] 153 CS4T, B SKOMY RiMDIEIOTLCH
YARICHHN T)O CBAK T8 Ayl erriu) rpym, crimisorn (11, ¢. 28],
Koocxmnia peduencin Sypi-mano ersocy maao cede T npea-
CTamixin ipy wamlil CopyRTYpyCIeR vk 1 Gilepimsim
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onosmusmMy ot — ayamite,  Lle onosunis mesmae wenocib
IEPUPXINION CAMOOPTANISALIl NPATKICLEIN | IKKICLKIX KOUCKTH-
BIR A PAHIX CTAAINS COWDTCACTY T COMATHRY CTRRTHIRLI0
cycmiakctn un nissinms icropiamnx  eranaxe [11, ¢ 27) po-
THCTIBACHHA #CSOTOR T3 WIYAOTON € OCOONHBICTI0 KOSCKTHI-
HOT0, CTHOMRUIDKAIBHOIO CaiTocupiitnerTe, (aweoi0 KoecTan-
TOK CTHIMHOT KIPTHION CHITY, DCHXOIOTISHON, COUIORYIRTYPHOID
T CTOPH0R GOPMOI0 Camopedaercil fyan-nsoi manii,

CymicT 2101C68010 MHCICHHA IDANKIC & YHOPATKYBaKHI,
KATEropIssIni CiTy, 1o BIAGYRICTRCR Wi JAOMOMOTOI MIACSI0-
X CTPYRTYP — GIHAPHILY QU0 AKI 3870607 wiupcuwy
norixy sowcaesma {10, ¢, 12]. Tioctysar npo ummnouﬂn)' npapoty
ITHYICHRDT JIYMEN T0 YHIBCPCUALHT CTPYRTYPII 3aKDi paysy Byao
CHOPMYILOBANO ROCPILKE SHCHORMIKOM CTPYKTYPHO! 2HTPOTHOID-
rii K. Jleni-Crpoccom [6].

Bazcanpicts apmnuny Ginompeaocn y COPARHATT] CRiTY
niakpecnioc Gararo socnuumxis (1, ¢ 32; 5, ¢ 29; 10, ¢. 13].
B&c nepricn TTHHE NAMBTILIACS BIOPATKYBATI HARKOHIINGT
COTL, KOTCIOPINYIONN . fO0 30 JA0NOMOON OUEpINN ONOSHIN:
MUY — CNEPMh, NeGO — TEMIN, denn — K, NpasuR — Tisw,
SEPY — e, RaToaiK - actiosa, ot ~ syaeuti. Tpi usossy napidcrs
KATETOPii CYNPOROIAYCTLCA I TKVINHN SfCOmvTHIanion ix npo-
Tvewroeti. Ak saznasar bW, Topumes, npisiia coospiHol
AYACTHYHOCT] AIOCLROMO AHECIICHNN ORTIC 1 TOMY, WO vapai-
TSHE AUDIHD FOCTPO BUNIVBRA BHYTPIIIK ROHUKTHICTH CBITY —
s BeE G0 (MESHIMUM T¢, B0 CONLE NPOTHCTONE MICKIN0, UK
CRITIO — TEMPAI, TOPRIOK T TUPMOKIS IPOTICTANTE Gevnuy
Ti XA0CY, KY/ISTYPE JKVICEROTO CHISICHYBAHHR — BAPBAPCTEY 1HX0E
npuposie (7, ¢ 1]

[loscaionnn AB0ICTICTS COPHITATTE HABKOAWBREOTO CBITY
0 OCORTMOCTIME 11 COMORYALTYPHOTD  ICHYRIHNA,
0 TAKOK CYTO (THOROTIIME IPIHHIMH, FICAMDEPE THM, 10
1 MOWN NOCIICHO 13 U8 THBKYT, J0CAUMEN poaeagsmars Gino-
NNMRCTL 4% YIIRCPCAILHIA TPHHLNT K3TCTOpasail — fasosoro
NITHABAIBHOTO. TPOIECY INKUIIN, 33 JOTOMOTOI RKOIO Bij10yea-
I0THCH CTPYKTYPVIRIHA T2 CHCTEMATIRILA T AITTEn0ro 10cRILy
[1c 14]).

Mewruual Ginopil ool eeniit — aymuie [ o —
BORIN  BXOVIATE ¥ CHCTEMY CBOTO POIY ONOPHEX TIYNNTIS c8ino-
wocti. Ha aysxy pociitceanro manconcuxouara b, Nopmsens,
CIME KITSTOPIN CnOMILe, TR SUHI 3 KITEEOPIoK s, ¢ adiGuisi
[ARHIV, IPXATYHHM YTRODCHIRM, [ SHEXONITICS Oins Taepen
arponoretery {7, ¢ 1. Tluwe an ockesi gpacraana v cai-
JOMOCTI OPRACTEBHIKID TOTO 4IF IHIIONO CTHOCY KATCROPii WB0HiH
AUIOYBACTHCA RESHASCHIN RANCHOT LACHTIMHOCT il GRTCHTIEHOCTT,

B 0CHOBE NPOTHCTARNCHHA HCHODY TA KHYAKDTOR, 1 CHOCTE-
pewesraM etnonorie [2, ¢ 1], nomxonorn (3, ¢ 17; 4, ¢. 188],
AN INOTHTLCH [ICRHI 9ACTIA APECT, 11O NAISIaE B Henpi-
NIROMY CTABICHHI 10 9yWoro Ta esnafiomoro, Onosniis «ceifi-
YR HEMUHYHC IOPONAYCTHEA B PE3YILTAT] NOIAPHEAI npet-
CTABINKIE CBOCT T2 MYKHX HAUH, OCKUINKI wdy®en ¢ e e
HEIPOTYMIAIM, KHCTHCKPSTHIN T0 Hepmscming |1, ¢. 7}, ase
18 BT Crpax T oy T sebeanekn.

Asiepiarcsxin nesxontor [l Poryenn [9, o 24| nopis-
IO CHMBOZIGHI T8 CITHAILE] PEAKIY, (10 BUHHKAKTS Y SHALILH
¥ Mponeci ONiNOBUIAK OTFONICMINHHKIS | NPEACTISINKIB IHINOTO
CTHOCY: CHMROIIYEHA PCAXITIN XAPIKTEPIIVITHCR TATPISKOR) 8 Hac,
OORYMUHICTIO. THYSKICTIO, ¥ TOR 4AC 4K CHTHLILHI PEAKUIA CXO%A
15 YMORHII PeQIeKe, € ABTOMATIIHOI0, HEODLYNRHOW, CTPIMKOX).

CHruLbeg peakiis 3 SIACTBCE B IKEUIN TILL SUC CHpRITERTTH
obpaty sopora. Orae, BEyCEiIOMACIE, DIONOFINN0 BYOTHBOBARN
SAEOHOMIPHICTH POINCHYRIHHA 4CBOFOR T4 ®9Y%0T0% CTAE OCHO-
5060 POPMYBAHAS CTHITION KAPTIN CHITY, LICHTPUIRHNM (CHXOI0-
TEEIM SOMIOHCHTOM MTACTHIMHIX FEReMORLTHOCHH.

Onotiniz scwiif-uyxniny GEMOCCPEINLO 08" LKA 3 CTHIY-

OO CTCPOTHIIENCI0 — GA30RAM DPOOCOOM CTHOSOUIATLION

EATCTOPHIAL, B PESYTRTATI HRE0 YTSOPIOTECH CTHIYHI CTepeo-
vhn {2, ¢ 1] Evmivmi crepeoTmun ¢ coumisio Jetepsinosa-
HITMI, VSATRIRHCHIMA, CMOUITHO HUCHEHI, CTRTHMH YRRACH-
A0 AP0 0coBIRBOCTI COLIOKYILTYPHOND [CHYBMINE CTHIIN
TPYTL. 8 TAROH PO MOPATHHL, POSYMOBL, dissis Ta i sKwoeTi ix
npexcranemgis {3, ¢. 14].

Emniuni cTepeominy noXAfQTLCY Ha 3RTO- TA reTepoctepe
AT, ABTOCTEPEOTHINN — UC CYKYITHICTS ATRRONTIHHIX O3Has
po Jficii 300 Vanei puci, nparasai wsaceill eviiwniil rpyni,
WO BHKOAYIOTH (YHRIIN T DOSHTNBRO-IHAICHOT andepeniia-
Ui, OCKLISKIL MK HPASIIO, MICTRTH ROMILIERC DOSTHBANX Olli-
HOK 1p0 el FerepocTepeoTminn S50, o000 O, 3036H-
Uil HETUTHBHI CYTHRTHHA PO THIHI CTHOCH T2 X IPCICTUBHIKIS,
Terepo- Ta ABTOCTEPSOTHIN KIACMONOR' 831, OCKUIBKH eTHIHA
JpepeHITanm T ieHTWiRanIE SWERT SAGYRECTRCE IEXOM
HOPIBHAIIE Th OPOTHETARICHIS 4YKHHUIE 11 UPCICTRRHIKIMM
cB0cl wawi Ta kasnaxe {2, ¢ 12]. Ha swicr rerepoctepeotinin
AILDIE2NTH COUTLTRHO-IAITTIGIG T CRONOMIYHT YMOBI POTBITRY
CTIHITS TPYTI T2 BINCNOBLIROCHI MUK HinmL.

Ovosis wcaiii — wyantte cayTye 1M Brasom, =il Mag-
xye GIOAOCTUEI T8 COLMILAT BLANBEIOCT] PEACTASINKIS PRl
i, EvHiam noumpans BICTYTIGE caotpwum THAOTIHIM
Mexariiom camodepesaesng memest, v [2, ¢. 1L Y npoueci
CTHOERESY HIATYBICTECN TOCTYNOBE TIMILRINN NpHpazio-Gio-
TOTINHHX JCTEPNINANT MRVICKNOT MOBETIHKN T3 MHCACHHA (He0h-
XIIHOCTE 8 T, Ten, Geaneun) ma comiwann (notpeda pirmams,
castocraepaesad, Sopotnia normeus, veatorii). Mopes 1 wis
PHPOLHO-GIOTOFTHHI ICTCPATHANTH HE THHKAIOTH, i € Ga3010 (1307
HECIRI CTIINX PEAKIA Ha J0BIHI TOAPAIHIKN T0 BHIHIHNKITh
QCORIIBOCTT POSYMOBOT | IPAKTIYIOT LAWIOCT ML

Mkt OHTOOL 9B LAY UTS, OUOTHILR KCaiT-yAHID € 8O-
CPUIHN SacOBOM OPECITANIT TV B STHOXYILTYPHOMY Cepelo-
I, OCKITREIT CAME YCRINOMICHA (UKTY ICHYBIHHS 1YWIX CTHO-
CiL, & TR B ena e ocofansocrel 1ae ory spasysin
CAMOBYTHICTI BTACHOT HaniT. Kpim 1070, DIRapac IpOTHCTIRICHIN
HEROIOK T4 HFYHOM0 M, RISCTIEE MACORIH HARAIN CRIYOMOCTI, € THM
MCXARIION, KKHH OPranisye eraocowiamuy peasbuicrs Onoiu-
WA «CBIH — TYARAY ICTOTHO BNTHESE WA Yii, DORCAINKY T0MIRN,
HOITA0IE ANTTE HOPOLIS, BHEIKNCHAL MEBCTIIHIY KONGUIKTIS,
ARCIONOTINHICTS: 10T OTOMINT 38ICHHTS BLI KOTCKTHBHMX 1HHHOC-
Tei, eTHHITS Hopy Ta HacTanos ersocy (8, ¢ 27]

laeq BHINOCTI BASCHMX I8N4afe, Wi, SOfs RiTOpameEn
& HAPOTHOMY CIOCH, JICTCHIAN, CRAIAHHRN, & TUKOK ¥ DPHCIIR'AY
1 ipiexazkax peasmix waviitc Every bind likey its own nest, Every
conntry has its customs, [a cooco pody wow vepes aody; Y
yyocnw | naore; Bowany anwa ovon emopona; Ha wowor emopo-
NYWKE a0 cooeil sopousTURe; Hemains 200mh — XYW mamapuia.

TTITHEEA JREICKTHRY CSOT00 T8 «YROTON € OJHEM B divH-
JUMCHTRALHMN U TYMEIITOPHMX MY | AIHFUSCTHEN, MALSH-
SAAHD AKTYRTRHAN ¥ 3R'WIKY 3 IPOGICMAMA CTHOCOIIATSHIN
BLAHOCIIL, CKCONKAIIA 4K BLOYSACTICA 32 JONOMOION MOB-
HHX 30018 Y Tpotecas Nomyaikal. (nositis «csii - wysorion
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06" EXTIEYETLON B MOBI TH MOBCHH], HHIHINAC CTHINHO TyMORIC-
1l COOCIO SIeHYSMNE COLTMILHOTD POCTOPY, ARTYAIITYCThCE
B CTHIHIN ¥APTHHI CBITY.

Bucnoskn. Tasioe €M, BONLTTE AT CRITY ), €081
KATIHS CRITY D, WCTHIMIE KAPTIHA CBITYS € BHRICMOTIOR S3aHIIM,
CPUIC T8 AKX OKTYRAIIYE YHECH KDMILICKC 3L | yHRICHS
ITKVTHILH T1PO CBIT, APYTC BIIHATAE, X Y MOBI TA MORICHIT, 0 TAROK
2 X J0U0MOTK BIBRINOTHECH NOUGHT HIHEN T4 YHEICHER PO
HLOTO, TPETC BRASYEC 1A eTUIDIO0 SYMOBICHHIT CHOCID CTpyKTYpY-
BAHAN CRITY Ti foro copiiinars. Kanososon onomuiew, mo
BU3MAC OCODNBOCTI HOLOHOMO CTPYRIYPYBANHA € ONO3HLIA
cRIl — gy, OCRHINCHER ONO3IGA MAE OITOVIOTINHE MLATPYHTS
T BXQHTE Y CHCTEMY ONOPHID TYHKTIE CBITOMOCTE T0 CTHOCHT-
A0MocTi. T DONBA JyMOBACHN TCHNOTOCTMHMI T8 (iaon0riv-
I OCOGIMBOCTIMI JKVIHY, W0 AcTepuinylars ocofiaumoct
(3HAHHA THOICTROM JiHCHOCT T DPOLIECH ETHOCOIHATLIOT KTero-
pasai, Onoanuis 4Caiii — syl N0’ FEHE TANIA 13 IPonccoM
eriivHol CrepeoTIRILl, HHACAI0K AKDIO YYSOPIOKOTEC CTHivH
CTCPROTHINN, RUTOYBAETHCA CTHISHA INQICPSHINANA T8 TICHTIGIKA-
LR TIPCICTABMIMKTE CHO0ET 10 wyaoT cruocuiisor, Omosinis acsii -
NYKHES PAGHEICTRCH B MOR T2 MORIEHIN, 114 100, 30KPCMA. BRATY-
HOTh HUPOIHIE 00C, ALCCRTI, MPUCAIN'S | NPUKLIEN T0110,

TTOPCHCKTHEN OJATMUI J0CHTACHE BIUICMO ¥ BRI
F20GIR XTI GNOSIGT GCREE — Sy®It | CTRISRIK CTepeo-
THIES Y PTEHICS THILX QUETIOMORHOTO ABCKYPCY.
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Kushch E., Osuhovska G. The role of the opposition
“us — them” in ethnic worldyview

Summary. The article deseribes the role of the opposition
“us — them”™ in creating ethnic worldview. The definitions
of the notions of “worldview™, "linguistic view of the world”,
“ethnic worldviews are given in the anticle. The ontological
essence of the opposttion "us — them™ and s connection with
the processes of cthnic categorization and stercotypization is
also revealed in the article, Such processes determine ethnically
based perception and differentiation of ethnic communitics.

The notion of the “worldview™ is. abstract and muldi-
dimenstonal, It reveals the complex of knowledge and ideas
of a human being about the world. The term “linguistic
view of the world™ is used to denote the representation
of such knowledge and wheis in o langueage and with the belp
of it means. The notion of the “ethnie worldview™ 1s used to
designate ethnically stipulated and structured view of the world,
as well as opinions and beliefs of representatives of an ethnic
community about themselves and other ethnic groups.

The process of forming of such optnions and beliefs is based
on the opposition “is — them™, The opposition has ontological
basis, predetermined by psychologicnl and physiological
features of a human being, the division of hisher mind
into two cerebral hemispheres that determines bipolarity
of the processes of perception and categonzation of the world
and its representatives. The opposition “us — them™ also
determines ethnie und soctal division of the world revealed in
the processes of ethnic differentiatson ani identification.

The opposition “us — them™ is connected with the process
of ethnic stereotypizaton. This process belongs 1o basic
processes of cthme und socl categorization, the result
of which is revealed in ethnic stercotypes. Such stercotypes
actunlize opinions and  beliefs  about social, cuelwursl,
moral, mental, physical and other features of ethnic
groups and their represeotatives. Autostercotypes reveal
opinions about representatives of native ethnic group, while
heterostereotypes contain information about representatives
of other ethnic groups or communitics. Ethnie differentiation
and identification fs always made by comparing and contrasting
of representatives of alien and native ethnic group. That ss why
heterostereotypes and  autostereotypes are inferconnected.

The content of ethnic stercotypes and the opposition “us —
them” depend on social, cultural, economic, historical, political
conditions of development of ethnic communitics and relations
between them, The opposition “us — them™ is verbalized in
lunguage and speech,

Key  words: nutostercotype,  heterostercotype,
differentiation, identification, ethnic worldview, linguistic
view of the world, the oppaesition «us — themw,
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